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Qua milu hoc témpore ad impetrandam veniam 
in incdyta. Àcademia. Halensi scholas philosophicas 
hàbendi libellus esset conscribendus, de quo publice 
disce ptaretur : constui mecum nonnulla eorum, 
quae mihi Lysiae edinonem paranü in mentem ve- 
nerant quaeque ibi strictim tantum auingere licebat, 
pluribus persequi : et ex ponere | Quod consilium 
simul atque Hartmanno, librario Là psiensi eidemque 
ediüonis redemptori, aperueram: probabat sibique 
gratissimum fore significabat, si editionis. emptori 
bus item hanc dissertationem: offerre sibi liceret. 
Permisi viro strenua et industrio, confidens censores 
in diudicando hoc libello recordaturos esse, eum in 
numero scriptuonum academicarunt, quae, ut Schae- 


ferus in Praef. ad Melet. «riu, recte dicit, zov 


--—— ' WV] amt 


iniduxrixoU. eidoug Sunt, esse habendum, Ttgque quod 
- hic ilic magnam exemplorum copiam congessi, 
non vereor ne mihi vitio vertant; praesertim quum 
ea fere omnia inter oratorum aliorumque scri ptorum 


lectionem adnotata esse neminem fugere possit, * 


Ánimus quidem erat in hac praefatione ea, 
quae mihi nunc videntur in Commentaüone critica 
Lysiae ediüoni praefixa minus recte se habere, 
emendare et corngere: sed nec negotia, quae multa 
mihi sunt obeunda, permittunt , nec bibliopolae ra- 
üones nundinis instantibus moram ullam patiuntur. 
Scribeham  Halis. Saxonum ipsis Idibus Mais A. 
MDCCCXXIX. 


Lysiae orat. VIF. . De trunco oleae sacrae exciso, 
$. 28. ed. Bekk. p. 280. ed. Reisk. 


Quum is, cui Lysias scripsit hanc orationem , accu- 
satus esset, quod in agris truncum oleae sacrae exci- 
disset, enumeratis iis, qui antea illos agros possede- 
rant et coluerant, evincit, multo ante, quam ipse in 
.eorum possessionem venerit, illic neque oleam fteper- 
tam esse nec truncum ullum. Deinde uberius declarat, 
plane improbabile esse, se perpetrasse istud facinus, 
quippe quod commissum neque ullum commodum sibi 
praebere nec latere potuisset: ac graviter et acerbe in 
accusatorem invehitur, quod nullos produxerit testes, 
sed apertissima mendacia impudenter et proterve effu- 
tia. Si, inquit, quod dicis, verum esset, própter po- 
tentiam meam et opes neminem tibi testimonium dicere 
voluisse, tu profecto conspicatus me in trunco evellendo 
occupatum novem archontes vel alios quosdam e senatu 
Areopagitico in rem praesentem adducere poteras: quo 
facto aliis omnino non opus esset testibus. Sic enim ii ipsi, 
quibus caussa diiudicanda esset, te vera dicere tibi essent 
conscii. Zluvorara 0vY T0) , 0g, & uiv mapéoyero uag- 
zvQas, roVrOu &rv nElov TLOTEVELV, ined ó ovx eioiv aur, 
éuo0L xai Tavrx [7*] ónpiav ortos qonvoe yevéoOot. xal rov- 
zov ul» ov Sovua(o* ov y«0 ón nov cvxopavrür &À- 
Àa, TOtL0UTOY y€ ÀO0yov a709170£9 xal. uagruQu. 
Posteriora verba exhibui, uti scripta leguntur in edi- 
tionibus Aldi et Stephani.  Consentiunt libri manu 
scripti, nisi quod C. et M, «Ai« pro «44e praebent, pro ' 
. A. 2 


Aoyay amogriote xai pe grógurs o. et marg. Aldinae Lug- 
dun. Aóyow» xoi uagrigar a 6709708, codex Vindobonen- 
sis aut Aóyov ; pagrugow emogrot, ut Alterus testatur, 
aut Aoyow oz0g15oto xoi ue grvQvv om005o&, ut ex Reiskii 
patet adnotatione. Hac autem lectionis diversitate lo- 
cum aperte corruptum non plane in integrum restitui 
quivis videt. Magnam igitur operam viri docti dede- 
runt, ut medelam, quam ei adhiberent, ingenio suo 
excogitarent. Quod Schotto in mentem venit, verba 
xal uogtogo» ut spuria delenda esse, vix memoratu est 
dignum: mec maioris pretii est sententia Marklandi ea 
ironice esse accipienda statuentis. Reiskius de suo de- 
dit ov yàp Ó5nov ovxogovrüw Ooud (iugiter, perpetuo 
calumnians) vowvrow ye Aoyov cxo0grnot, ei xol negrvgay 
«nognou, saltem aliquid veri videns. " Augerus eum 
secutus est, pro oeu« autem r5vaAÀog substituit. Ia- 
cobsius in Additamentis animadversionum in Athenaei 
Deipnosoph. p. 180 sq. hanc proposuit emendationem 
non minus audacem: ov yo9 drmrov ovx povrá 7:0ÀÀc 
TOL0UTO y& ÀOyoyv cmr0Q7)08t, &moproag uagrupov: qua longe 
facilior et speciosior est Bekkeri coniectura ov ». à. ov- 
x0g. Gu& TOLOUrOV T& ÀOyOw GroQ5ot xol uegrvgov. Nol- 
lem tamen sic edidisset vir egregius: quanquam Bre- 
mius ei obsequi non dubitavit. Etenim minori etiam 
mutatione vera Lysiae manus videtur mihi restitui posse. 
Scribamus modo pro aAàe ,,e44«* ac duas ultimas verbi 
exogros litteras (e) iteremus. Sic habebimus haecce: 
Ov yàp Óqynov cvxogavrQv cAÀd TOLOUTOV y& 
à40yov anop5yocc, e£ xol puagrvgmv. Sententia: 
oratoris plana erit, si verba sic construxeris: ovxogaw- 
rü» yOQ & xol uagrvQeov, alia voi0UrOw ye Aoyov 0v. Órjnov 
enopyot, i e. calumnians enim etiamsi testi- 
bus careat, at certe eiusmodi dictis non ca- 
rébit, sive, ut etiam ad praegressa respiciam verba: 
iniquissima ego patior; si enim iste testes 


protulisset, iis ut fides haberetur popo- 


Scissel: quum vero 1is careat, mihi hoc 
fraudi esse debere arbitratur. Id ego ta- 
men non miror Quum enim sit calumnia- 
tor, etiamsi a testibus destitutus sit, tamen 
eiusmodi saltem verba ei suppetent, qualia 


ante memoravi. Verborum eollocatione non ve- 


reor ne quis offendatur: cf. modo Isaei orat. de Phi- 
loctem. heredit. S$. 54. Bk. Porro particulas ela — yd 
vocabulo aliquo interposito limitandi vim habere sive 


ptr, ut Grammatici loquuntur, usurpari inter | 


omnes constat. Modo antecedunt vel sequuntur parti- 
culae e, eí xai, ei «ai us, modo omissae et ex re- 
liqáà oratione sunt repetendae. Cf. Demostli. in Dio- 
nysod. p. 1286. R. $. 19. Bk. Zxaó9 à' ovó2v ? énéQaivouy 

vméo T5c Ovyyoag5e xai zw» Ouxolov ÓLoÀeyopevoL, cGÀÀa TO 
- ge Óav&ov — nuper esroleetv. In. Androt. p. 610. R. 
$. 567. Bk. xaíros e riot «pa Qoxovo:v émerzÓnae ixeivas 
maÜtv», oia r0 npayua ye ovx énirótiov ylyveaOos.  Xe- 
noph. Cyrop. VIII, 6, 18. coll. I, 8, 6. Plat. Gorg. 


p. 470. D. Menon. p. 86. E. & u5 v& ovv, eA Oui QUY 


96 uos. vie «oye yolaoov. lsocrat. Archid. GS. 62. et 63. 
Demosth. de republ. ordin. $. 26. oxéyacós ÓÀ, & rig 
xégaloux av €q00 eirtei» stéQi và)» x& ixeivosg rengayuévov sol 


^ € v ^ Y» 3 € LP M ? 5 , [4 
TU» VutY, €» CQ UutV aGUrO* GÀÀ ÉX TOvrO je 9vvnoOe 


yertadoa xgeírrovg. lII Olynth. $.38. éd» ov» aiia vvv 
y & — Andoc. de red. $. 26. seo T; 4AÀà vv y* 
qoovüv rvyyavom. Aesch. in Timarch. $. 683. Bk. Lu- 
cian. Dial. Marin. 1I, 4. (ubi v. Lehm. adnot.) In aliis 


locis praeter 74 particula ov» ad &Ai« posita reperitur: D 


ut Demosth. pro Megalop. p. 210. R. $. 81, Bk. 2d» ó4 

evey£yxogsy aga oi Onflaios xo) amOwci , .aÀX ovv coOtvE- 

eregol ye £covrat.— lsocr. Busir. $. 6. 0t 28. De permu- 

tat. $. 814. Schaef. Appar. Crit. ad. Demosth. T. 1V. 

p. 164. Elmsl. ad Eur. Med. v. 1375, Stallb. ad Plat. 
A2. 
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Gorg. l. Saepe sola particula o44& eandem habet vim. 
Demosth. adv. Onetor. I. S. 14. do0 Suiv yevtaOcs qu- 
veQOv Ori, xay e ua enl rOvroug, oAÀ ini T) Üià rayé 
anxodoUves raQyUQIOV egov, OUX 4» TOI entdocav. Plat. 
Alcib. 1I. P- 18. D. 20" apa xal 5uuféfwey avroig Gore 
pn mavra &UTUJEiV, al 'ov' dux rüv &xelvoy epi. Xe- 
noph. Anab. VII, 1, 81. & à uy — «Aia Ogkocovreg 
vui». --. Cf. Sluit. lectt. Andocc. p. 274. Elmsl. ad 
Med. v. 912. Demosth. de cor. p. 292. R. $. 191. Bk. 
ànuóg Ó' ov tore, aÀAa vOv Órifov. ltaque minime ne- 
cesse est Lys. orat. in 'Theomn. I. $. 15. ./Bovioues ovv 


avrü» xal éE.érégow svouow ztpl vovrdw duJGbar, &v noc 


aAia vUv Eni voU (yuerog noidevó —. cum Reiskio, 
quem secuti sunt Bekk. et Brem. , y' post wv addaturt 
v. Bremii adn. ad h. 1. Atque égo quoqué, qui y icis 
inclusi ,' melius egissem, si plame induxissem. Sunt ve 


TO etiam loci, ubi nec y? reperitur nec Aia — 75 quam- 


quam verborum nexus alterütrum requirit. Lys. in 
Nicomach. $. 18. oi volyvv mpoyovos — ,eipoveG rtu 
vüv» EXigvldoy cv5v $oÀw haptocav, dor abu» «uiv rag 
avrag éxelvtig Ouolac sosficDns xai E puddv Ó& àAio, vmÜe 
vvyg exu vrie & Exito 1v iegá yeyevnpévns. Hoc loco 
Sluiterus l.l. «A1 ov» rgg Tvuygc óexa vel saltem 776. 7. 
zujuc Cvexix scribendum esse censet: et Denrosthenes in 
orat. adv. Leptin. S. 110. Bk., quem locum Lysiaco 
similem laudare poterat Sluiterus, ei yup xai Koo vOv 
Aoyusuo» x. v. , Tevera yé addidit, «7e je TUync évex& 
dicens. Nihilominus tamen fatile oratio tali addita- 
mento carere potest, dummodo vocetn intendas in pro-- 
nunciandis verbis cc zvyre évexo. 

Pergit exinde Orator demonstrare, se omni culpa 
vacare: 8c postquam vitae suae rationem iudicibus in 
memoriam reyocavit, addit, inde quoque accusatorem 


mentiri apparere, quod iste, cum ei servi, ut de iis 


in dominum quaereretur, offerrentur, .hanc conditio- 


v 


— 6 

nenr.sit adspernatus, Atqui, inquit, manifestum esse 
puto, si Nicomaclo servos postulanti non tradidissem, 
futurum fuisse ut viderer. sceleris mihl esse conscius. 
Quum igitar me dedente servos accipere noluerit, ae- 
quum est idem iudicari de illo, praesertim cum non 
idem sit nirique periculum. (S. 37. Bk, p. 289. R.) sei 
éuoU uàv 90 ei &ieyon, oU cv dnoloyisa Oo Hot Heye- 
vtro" vovso Ó &i uj oiuoAóyowY Z 0UrOg égovAero, Qu- 
dei nulg &voyog s». "Verba & ovrog éovisro Bekkero, | 
superiora ila seg ZuoU ei &Asyov haud dubie obscuriora 
* putanti, post £Leyox visa sunt transponenda esse. Quae 
transpositio primo quidem adspectu satis placet: inita 
autem subductaque ratione eam patet minime necessa- 
riam recteque a Bremio esse reiectam. Quomodo enim 
ila meg] ZuoU &Aeyov accipienda sint, ex toto sententia- 
rum nexu tam fit perspicuum, ut lector vel auditor 
quodammodo saltem attentus ne tantisper quidem du- 
bius haerere possit, Non male addit Bremius: ,, rovro 
praeposito, quum referatur ad ogoloyovv, vocabula & 
ovrog ifovisro non quidem necessaria sunt, sed subie- 
ctum ad apodosin ovdejug Crule évogog s» apte in memoria 
servant.^ De ovrog pronomine h. l pro «vzóg posito 
vide quae infra disseremus. 

Hac occasione oblata non possum quin de loco 
quodam corrupto, qui in libro quarto Ciceronis Dispu- 
tatiónum "Tusculanarum reperitur, nonnulla adiiciam. 
Postquam Cicero ibi c. G, perturbationis definitionem 
proposuit et quattuor perturbationum genera recensuit 
et explanavit, a capite septimo enumerat et explicat spe- 
cies singularum illarum perturbationum. ac in re 
versans dicit c. IX. $. 21. ,, Quae autem libidini sub- 
iecta sunt, ea sic definiunt, ut ira sit libido poeniendi 
eius, qui videatur laesisse iniuria; excandescentia 
autem sit ira nascens et modo exsistens, quae Qvueoig 
graece dicitur: odium, ira inveterata: inimicitia, 


ira ulciscendi tempus observans: discordia, ira acér- 
bior intimo odio et corde concepta. Bentleius, ,, quid, 
sodes, inquit, est intimum odium? Siccine ut Cice- 
ro locutus sit? Gebhardus cum suis hoc facile fortasse 
concoxerit vel caute dissimulaverit: at Lambinus ho- 
nesti interpretis functus est munere nec coniecturam 
.suam tacuit zztzmo animo.  Adiungit deinde se vix 
dubitáre quin Cicero aut sic, ut Lambinus voluit, aut 
intimo pectore scripserit: illud odio enim longe odio- 
sissimum esse, Probo quod negat vir acutissimus Cice- 
ronem dixisse intimo odio: nec vero probaverim illas 
coniecturas, quas commendat, quum nimis longe a 
scriptura librorum manu scriptorum (odio; tnus tan- 
tum codex ore exhibere dicitur) reda Davisius 
Lambini emendationem. recepit; $ Wolfius, 

qàem ducem secutus est novissimpys e ior Kuhner, 
verba odio et nut insiticia uncinis inclusit; ; Schutzius 
V. C. plane delevit; cautius Orellius illa verba intacta 
reliquit, quanquam -fassus est sibi corrupta videri. 
Meam sententiam ut nunc proferam, locum quidem 
non sanum esse concedo, sanari autem posse arbitror 
nulla littera aut immutata aut sublata: modo enim illa 
guo vocabula odio et ante intimo, quod praecedit, . 
transponas, optime se omnia hic habebunt. Scripsit 
igitue. Philesophus noster: discordia ira acer- 
bior odio (i. e. quam odium) et intiao corde 
concepta. Odium enim quum sit ira inveterata 
ideoque eius notio propius accedat ad eam, quae inest 
in voce discordiae, Ciceroni discordiam definienti vi- 
sum est eam inprimis ab odio distinguere: itaque dicit 
eo utramque differre perturbationem, quod in dis- 
cordia (Gro/ll) maior sit acerbitas quam in odio 
(Hafs): et ad etymon respiciens adiicit illam esse iram 
intimo corde conceptam. 


LU 
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Orat. IX. Pro milite emerito. $. 2. Bk, p. 818. R. 


Miles quidam emeritus, qui ob privatas inimici- 
fias Iterum militiae erat adscriptus, quum hoc aegre 
ferens indignationem verbis paullo liberioribus decla- 
rasset: ab inimicis accusatus est, quod magistratum con- 
viclis proscidisset. Hac se defendens oratione primum - 
graviter queritur de adversariis, mores ipsius et insti- 
tuta in invidiam adducere studentibus multaque a caussa 
aliena proferentibus. "Ort nv ov», inquit s 2., ovx 
fov xareppoviigavreg , eÀÀa ToU nQajparog TOUG Aoyove 
nomVvvtos, goi énior opua" & u£vrou. vuàg orovro, Ou. 

eUvouuv .UmO rü» OwafoÀQv .m&oOfrrag xarcpngeiaOal 
uov, ovx &» Savuaccuu. | Sensus horum verborum nul- 
, lus alius potest esse quam hic: ,, Adversarios non me, 
sed caussam contemnentes verba facere certo scio: 
si vero vos putant propter benevolentiam calumniis 
ipsorum adductos me condemnaturos esse, non mi- 
rer.^. Sed Maxklandus, demens, inquit, esset reus, 
qui coram iudicibus suis-ita loqueretur. Suadet igi- 
tur, ut legatur zobr &» Oavuacoauu. — Contra Reiskius 
contendit tali oratione iudicum dignitati nihil derogari 
idque interpretatione aptiori i emonstr are studet. Inter- 

pretatur vero verba àta, ac 51 scriptum legatur, quod ipse 
paullo ante pro ó» e/vomw proposuit, à» &vocav *). 

Neque igitur bene refutavit Marklandum, librorum scri- 


N 


« Fr. Iacobsius in Add. animadvv. in Athen. p. 434.: ,In 

. Lys... Orat. de Milite p. 161. 4. --- amplectenda fortasse emen- 

datio Reiskii Óf dvowuv; misi ille &ózO&iav scripsit, quod , 

nec ipsum a vulgata multum abest, si quanta sit litterarum 

v» et 5$ similitudo reputes. — Est autem. * &v5Oc« simplex 
quaedam facilitas, quae sibi quidquid persuaderi patitur, do- 

- cente Wesselingio ad Herodot, p. 269. Ruhnk. ad Tim. 

- p. 132. etc." 


— 8 — 


pturam Óe cvv. secutum. Áugerus Reiskii coniecturam 
in ordinem verborum recepit: eamque etiam Bekkero 
quodammodo probatam esse patet inde, quod in Addendis 
commemoravit. Ego tamen, quamvis haec mutatio sit 
exigua, eam non necessariam duco, sed arbitror ad locum 
restituendum hoc tantum fieri debere, ut punctum post 
Savpuacoiis cum signo interrogationis commutetur. 'l'um 
Orator hoc dicit: si tamen vos opinantur propter bene- 
volentiam ipsorum calumniis inductos me esse con- 
demnaturos, nonne mirer? Plat. Lys. p. 215. A. OUg 0 
eyaóós, xa0c0v. eyo0g , xara r0GQUr0v ix«»vü0g &» 5m 
evrQs etc. | 

^ Sub finem orationis ad misericordiam commoven- 
dam describit miseram conditionem, in qua, si iniuste 
ab iudicibus condemnaretur, sibi foret versandum1: 
($. 21. Bk. p. 838. R.) ví» yag inapOcvro &nlós d& pe 
ovunolreveoOot, y) vi ue ggr OvonOtvra, eidora ulv vw 
eviudixov Tür mgoOvuíav, «nogovwra Ó 0o0tw xor rw 
dixalov revo TUE Participium ówvonOevra offensioni 
fuit interpretibus adeo, ut coniecturis hunc locum la- 
cesserent. Marklandus óvonóü5voc pro divano £vra legi 
maluit, Reiskius contendit aut in pi 419; latere pérQuv 
aut istis servatis addendum esse ueivos vel émernóevew. 
Minime vero: immo antecedens verbum avjeoAsreveo dos, 
uti rectius Schottus (cuius consulas interpretationem la- 
tinam) et Augerus. statuerunt, cogitando repetendum 
est ad verba z/ ue yos &iavor8évra. —.,, Qua spe praedito 
aut quid cogitanti mihi hic vivendum erit, quum vi- 
deam adversariorum studium mihi noxam inferendi, 
ignorem autem, unde eorum, quae fus flagitat, aliquid 
obtineam?** Si orator verba ué yor omisisset, nemo, 
opinor, hoc in loco offendisset. Ne quis autem ea eii- 
cienda esse sibi persuadeat, moneo Lysiam nostrum 
saepe, uhi notionem aliquam semel verbo aliquo ex- 
pressisse suffecisset, eam nihilominus deinde alio modo 


' 
e 


bs 


Y» 
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proloqui. Cf. orat. XII, 44.*) «ei 0 vs dos re ipdadi d 


c?u sa ovstuvac Koein e Ld nogrnyyeliov. X, 6. TÓY 
yeo v0u0» OU TGUr amayogeuesv, eA avdpogóvay 0v» 


Lid A£yte. XVI, 18. inaó4 navrag émgow voig uv in- 


' JtEUOUOUY m elvat óc» vouitovwrag, voig d onAM- 
vaug xivÜvvov sq yovutvove. (Xenoph. Memorab. IV, 
6, 19. Andocid. orat. IV. In Alcibiad. $. 4. civ uiv 


yao iólov  adixruozov. peyodx rauco gio ravrqe »opito, 


 *üv» Ó6 Ünuociov puxQiy xai ovOsvog ablo " yovuat ón- 


play **). XXIII, 7. xoi oi Hi allo, ovx &acay yuyvü- 
gxtv, elg O6 vac Hu z&v Ort rUv uiv molrrüy ovüssi &idelq 
roUr0 0v v0 Ovoum, doUlov ufvro, &q*9 éayroU egsorore 
elvai HoyxAcova —: ubi verbum £93 salvo sensu omitti 
, poterat. XXXII, 25. oze uev anéazeAAev, Pepe "90€ vH» 
umeéga evrü» Ori TüY* maid 0 xívOvvog en, nel 08 ioo- 
95 x«i nAaclactv, avroU zzv iunoglav £poowew eivas, 


(Aeschin. adv. Ctesiphont. $. 204. Bk. p. 593, R. zabze 


*) Bekkerum sequimur, ubi non nominatim aliam laudamus edi- 
tionem, Numerus romanus tum indicat orationem, arabicus 
paragraphum. 


* Haec Andocidis verba excipiuntur hisce (s. 5.): Fr. O* el ric 
' (id Tovro ueDistotos , OT4 mrohirzse £foriv, ovrog ovÀ' azsAQwv 
ivOivyUs mavotras, aAA bmov &v oix7 , vabtqv «rv nóhw Oi- 
egOspsi x. v. 4.  Vitio hunc locum laborare satjs est apertum. 
Reiskius igitur suasit, ut adderetur post vroAí/tze adiectivum 
woxóc. Mihi in mentem venit scribendum esse: or4 7roA/trc 
£c) vToí0UvT06, ovrog -. ,Praeterea si quis pro— 
pterea hin migrare iubetur, quod civis est ta- 
lis (qui culpa tenetur ó5uookev dÓuxgudáruv), is ne 
egressus quidem hinc peccare desinet, sed, quo- 
quo se contulerit, etiam illam civitatem cor- 
rumpet.* Iam ad verba praegressa £Eó» xoAaCeww qonuacs 
cogitatione addere debemus có» aitsov vosovrto aOixyua- 
v0»: quare votoveog 7roÁivzs si deinde ah oratore dicitur, eo 
minus mirum esse potest, 
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9' einu» juxpa uiv stepi vOv idluy ei mov, và 03 mAdozo 
weQl v» Ómuooíov adixruarov iiy «. *) —— Hinc expli-. 
catio petenda videtur eorum, quae leguntur in Orat. 
XXXII, 6. éncoxgws 0d, iav ví non, calavrov uév éni- 
doUvas r5 yvvoxi xal rà £v rj Óouotim dovvas. **) 
Marklando vel alter ex infinitivis delendus videbatur 
vel sedes eorum mutandae esse: ,,2n:00o0vos enim, 
inquit, accessionem denotat, nsuper dare.*' 


*) Hac in enunciatione magnas excitavit turbas verbum A£yo: quod 
viris doctis propter praegressum &/zov nec necessarium visum 
est neque in eo, quod hic flagitatur, tempore positum. Mark- 
landus, ut penitus deleatur, est auctor, idemque etiam nonnul- 
lis librariis placuit, Reiskius distinguendum censet ita: «d Óà 
meQl. rÓv Óguooiwv, adÓwmquarov Ayo (de publicis, iniu- 
riis inquam): quam rationem iure meritoque miram dicit 
Bremius, ipse praeeunte Orellio verba sic interpretans: de 
publicis potissimum iniuriis verba facio (in hac 
ipsa oratione). Verum vidit vir doctissimus, si modo 
recte intelligo eius sententiam. Etenim tempore praesenti 
A£yo hic usus est orator pro imperf. vel aoristo, éAeyov vel 
KEa.  Saepissime Graecos in narrationibus a tempore prae- 

^  terito ad praesens vel a praesenti ad praeteritum transire nemo 
ignorat. Cf. tamen lsaei or. de Menecl, hered. $. 42. «a1 0 
MevexAQe xoAOg Eg avróv Aéysww xal éx vov TpOztov tovTOv 
TSrQ&s6CCARU pe. Ly$. XII, 8. xoi éué uis Eévovs éoruovera 
«x otélafov, ovc iEcddcavcee Heiouvi us za 9a0s00a04v. 
ib. $.10. Or. XIIL, 8. - - KAtoguv v5 - àv vett ev-—-. uctà 
0à vcavra Osoauérgs - üvaoras Aéy es. lbid. $. 5. &quxvovv- — 
vo4 - Éylyvovro. et $. 24. uzv)ec, postmodo £gz. Or. funebr. 
$- 59. évixzoav uév — ExAtvoav Ó eic v5)v Evoormv, Óovitvoves 
08 mOÀnc vo» '"ElÀgvov, ubi Augerus Taylori monitu édov- 
4svoy dedit, XX XII, 7. Exgvnve - Aauffávsi. Demosth. XXXIII. 


9. etc. , 


**) Cum hoc loco apte comparari possunt, quae apud Isaeum le- 
guntur in Orat. de Menecl. heredit. $. 9. Bk. «ei ó Mevsxágsc 
979» 16 mrQoina, ix díiónotv avt, uttaoyov voU oixov tz6 
peoD dicens vv Ta&Óuv rdv Nixiov, xai và euétia , à nÀ0&v 
Éyovea za Exetvov, xa) và govaidia, & 5v, Qi wosv avri. 


* 


/ 
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Haec sane prima est huius verbi significatio: praeterea 


autem saepe usurpatur de dote, quae nubentibus datur, 
Vid. Hesych. sub. v. éxí0os:c. Isae, de Menecl. heredit, 
8.8. 5. et 9. Lys. XIX, 15. Nec aliter hoc loco ver- 
bum accipiendum esse apparet ex Spho8. — «v 02 uz- 
T£Qa avrüv ixdiducuy mud ovg neévraxiGpog dooyuag, 
quMoig uerrov ov 0 avi «Ure Cde xev. Ut autem illip 
orator de eadem re prius verbo composito, dein sim- 
plici est usus: ita hic, ex more verbo, ante usurpato 


posthac aliüd substituens eiusdem fere potestatis, antea 


émidovvar , postea doPros dicit. Ad haec tenendum est, 
Graecos, ubi verbum cum praepositione compositum 
repetendum est, saepe simplex verbum altero loco po- 
nere: cf. Plat. Phaed. P 69. B. ovzog ve 0r 0 4 nolódui- 


Qoc vüw £miyogiov» magn» xai: Kpirófolog - - aq» Óà xal. 


Krnoinog .., ubi Heindorfius magzv pro x» requirens 
merito notatus est a Stallbaumio. Sed ut redeamus ad 
Lysiae usum loquendi, quem exemplis illustrare insti- 


^-—.tueramus, porro. non inepte huc referri queunt huius- 


modi quoque loci: Or. XXIV, 15. do ó Vua, o fovàn, 
coq aie olus Üsiv Qwrguvaimtiy oig T &yyo)get rà cv Qaimorw 
v8gireig sivo, xol olg ov mgoonxu: ubi ngooyxu, quan- 
quam non plane idem siguificat quod £yyogéz, tamen cum 


nullo perepiemitanis damno abesse posset. coll. S. 18. Or.. 


XII, 48. éyorv «v pav yiyvesdus - Orb - - Bergagog 
xai ym ov tGÀgÜ:] uzgvvovosv, adis 1à VnO rüy 


TQuexOvTa niao0cvra eigoyyé '1àovaiu, XXV, 22. ravra. 
729. vO0ic Osoig tgeooe, entQ &xelvoug éwgur& mOtoUvrag, 
jy oUpeyo TY iiid TOV rQuex0vra novia» 7:0ÀU nallov 


coO510600a4i) Óu vr» rüv gevyOvcov Üvvouuv xaTtÉVORM. 
,Plerumque rhetoricis ductum rationibus Lysiam sic lo- 
cutum esse, neminem fugiet. Quanto numerosior est 
oratio in illo loco XXIV, 15. verbo zgoozxes adiecto, 
quam omisso! — Cf. etiam Commentat crit. de locis 
nonnullis Lys. et Demosth. p. 28. sq. 


'. Cetemim verba loci, , unde oratio profecta. est, 
arropobvca à 00s» qox vOv duxolov rwwOG vvuyei» nou plane 
accurate vulgo vertuntur: quum ignorem, quo 
pacto ius meum obtineam. Immo proprie signi- 
ficant: quum ignorem, unde me oporteat aliquid eo- 
rum, quae aequitas postulat, obtinere, i. e. quum ne- 
sciam , ad quos confugiam iudices, ut per eos, "uti rie- 
cesse est, ius meum aliqua certe ex parte obtineam. 
Sed est haeo res sane levis et pusilla: quam alto silen- 
' tio transmisissem , nisi hac occasione uti vellem.ad ver- 
bum zvyy&vew hic in locutione sàv éixalov vvyy. usurpa- 
tum in loco quodam Sophoclis, ubi librariorum socor- 
dia et negligentia oblitteratum videtur, in pristinum 
ius restituendum. . Est ille locus in Oedip. Reg. v. 1018. 
ed. Herm. v. 1025. vulg. Colloquitur ibi Oedipus cum 
viro Corinthio, qui Thebas missus erat, ut Oedipum 
de morte Polybi, cui illum ut filium inh i imperio succes- 
 surum esse probabile erat, edoceret. Hic nuncius post- 
quam ab Oedipo audivit, ipsum, mne forte Apollinis 
oraculum etiamnunc exitum habeat, nunquam Corin-. 
thum se collaturum esse, hunc metum omnino vanum 
esse dicit, quum Polybus nullo modo cum eo sit coniun- 
ctus,  Oedipo L.ranti quaerentique, numquid non sit 
genitus a Polybo, respondet; neque ille te ge- 
nuit neque ego; sed accepit te dono ex meis 
manibus. 'Tum Oedipus: oy óQumoAjoag 7 reo» Ww 
«vrd óiduc; Permiva est altera pars quaestionis 7j v«- 
«o», . Modo enim nuncius aperte se negaverat paren- 
tem esse. Oedipi, / ,, Sed videtur, inquit Hermannus, 
praeceptor de me meritissimus, Aoc ita explicandum 
esse , ut putemus Oedipum non ad. verba nuncii, sed 
ad mentem attendisse.* . At nonne decebat Oedipum- 
- in tali conditione, in quali hic versans conspicitur, ubi 
sese de origine sua certiorem factum iri videt, ad quod- 
vis nuncii verbum attendere? Nonne iniis, quae se-- 
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quuntur, talis a poeta proponitur? . Porro si nuncius 


nullo alio modo quam istis verbis ov uaAAov ovdd» tovde. 


vavópo? hanc sententiam, nec se nec Polybum procre- 


asse Oedipum, prolocutus fuisset, profecto paullo fa« 


cilius fieri poterat, ut rex ex his dictis posthac hoc tai 
tummodo, non Polybum stum esse patrem, in. memo- 
ria tenens ex nuncio quaereret - - 7 rexov;5. Sed quunx 
nuncius v. 1018. apertissime dixerit: oAÀ ov o éyelvag. 
evr éxéivog ovr iyo: istiusmodi quaestio nihil habet ex- 
cusationis. Neque igitur persuadere mihi possum a So- 


phoclé esse sic scriptum, ut riunc in libris legitur. Quo 
autem modo scripserit, non difficile est inventu. |. Si 


enim nuncius ipse non est Oedipi parens, ab eo tamen 
.Polybus Oedipum accepit, aliunde eutn oportuit acce- 
pisse. Hoe autem duabus fieri poterat rationibus, àut 
consilio, opera dedita, aut forte fortuito. Illud signi- 
ficatur verbo éusoAnooc , hoc qua voce potest melius in- 
dicari quam verbo Tuypuvt t Lege igitur mecum ev 
Ó éumonoeg vj vv gov Hn avca) Oidor 5 Verbum tvyg&vt 
| itidem usurpatum reperies v. 1032. (1039.) s D me uÀ- 
Àov u. aec, 0vó «vróg zvjov; unde hon exiguam habet 
commendationem emendatio nostra. Aptissime iam re- 
spondet nuncius: evgow vomalotg à» KoeOapüvog trvvyoig. 


Orat. X. In Theomnest. I. $. 11. Bk. p. 550. R. 
'Theomnestus a Lysitheo quodam armorum abie- 
ctorum àccusatus in oratione, qua hoc crimen diluere 
conatus erat, ei, cui Lysias hanc orationem conscri- 
psit, exprobraverat, quod patrem interemisset, Iocir- 
co ille hanc instituit contra eum actionem.  Ác primum 


quidem breviter ostendit patrem a se nori esse occisum. ' 


Tum pluribus refellit adversarium , qui quidem ista 
verba se protulisse confitebatur, sed contendebat sese 


lis utentem nihil và» «negógve» dixisse: lege enim - 


quum cautum esset, ne quis alterum ««ógogovov diceret, 
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ipse autem aexzovévos rv Ttarépa dixisset, xax»yoglac se 
minime reum esse. Quod quam absurde et fatue di- 
ctum esset ubi exemplis nonnullis orator declaravit, 
S. 11. in hane sententiam loquitur: Hic homo, qua est 
socordia et segnitie, me in Areopagum quidem ünquam 
ascendit. T vreg yao iniorabOe Orc iid ixeiv T 109i, 
órav rac r0U qOvov Ólxac Otxofovrot, OU Ütt vOUTOV TOU OvO- 
parog rüc Ówopoclag mowUvras, aÀle O5 ovnég Py) xaxd 
&x9gxon' 0 uà» yàp Ouoxow wg &xrtwe ÜL0uvvtot, 0 02 gevyo 
0)Q OUX ÉxTE&LVEY. OUXOUV &rOTIOV &v €/ TOv OtiEavra xrti^ 
vat qaoxovra av»üpogovo» sivas, Ore Ó Owoxo, cg Exrtwve, 
vóv g&vyovra O.opo0ero, Schottus, Jocus mire corruptus, 
inquit, verba v0» gevyovra expungenda fortasse. Emen- 
datio Schotto digna! : Nihilo meliores sunt coniecturae 
'Taylori et Marklandi: quas satius duco silentio prae* 
termittere. Eo melius de hoc loco meritus est Reiskius 
vir ille ingeniosissimus. Praeclare vidit pro ócibovro re- 
ponendum esse jofavru: nec dubitavi sic edere, prae- 
euntibus Augero, Bekkero, Bremio. Minus probo 
quod hi viri Reiskium eatenus quoque secuti sunt, quod 
emogevyeuy post xreivos addiderunt, Bekkerus et Bremius 
maiorem quidem adhibuerunt cautionem uncis verbum 
ilud sepientes, quam Reiskius ipse et Augerus , qui 
. idem facere non necesse habuerunt. Neque enim fa- 
cile intelligitur, qui fieri potuerit ; ut hoc verbum ab 
omnibus librariis omitteretur. Quapropter magis for- 
tasse probabitur quod meo animo. occurrit, Puto au- 
tem aut verbum ageéivo, à. consimili xzéiyo; absorptum 
post hoo inserendum aut xzeivos in agéiyos immutandum 
esse. llanc qui sequetur rationem, ex verbis praece- 
dentibus o yag &uoxar vg éxctive Qiüuyvros , 0 0 gevyow cic 
oux xreivev ad. Qofeyra mente repetere debebit inftniti- 
vum xreivat. »Absonum fuerit eum, qui in- 
terfecisse visus fuerit, cum ipse se homi- 
"e esse eonfiteatur, tamen absolvere 


TAN 
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propterea, quod Actor in iuramémto asse- . 
veraverit reum znterfecisse.^ CQuod in editio- 
ne ad h. | dixi priorem rationem ob cacophoniam xreivas 
ageivo, minus probabilem esse, retracto: animadverti 
enim talia Graecorum alioquin perquam teretes aureg 
non fastidivisse, Cf. Andocid. de Myster. $. 23. coAnz4 
cot xovyoproocs. Isae. de Pyrrh. hered. $. 4. uaprugzocs 
éyyvjoat. (Isae. de Astyph. hered, $. 18. 20245cas napru- 
e5ioc.) Demosth. de fals. legat. S. 118. xglvtaO o, Bovàe- 
c9a; Demosth. or. LIV, 8. q60£ytac9w 0vvasQ«. ibid, 
XIV, 11. auvraoóo: QvvacOor. (Isocrat. V, 18. dvvacó«s 
foviseo0os. Xenoph. de rep. Eaced. 4&, 7. ib. 5, 7. oga1- 
4eo8at: énipeAeioOo: Lys. in. Agor. S. 77. éniusieiao, 
orgarevtoOat.). Soph. Oed. R. v. 988. ed. Herm. yozroa 
puyrva.. Plat. Lys. p. 218. E. z95vos (ves. Isae. de Me- 
necl. hered. $- 18. zoZvos ynuos. Lys. orat. VITE, 12, 
Acyeuy amor Q£mtev. XII, 88. ufu» A£yaw. Demosth. 
XIV, 9. nei» ye. Plat. Charm. p. 165.,D. £a» sinc». 
Plat. Lys. p. 205. B. eye Acyew.. Lysiae or. XIII, ,42.. 
xelevetv viuopeiv. XVI, 10. opodoyeiw &gew. X, 9. Cgceiu 
zei0civ. Dem. Mid. S. 179. é£eloyew sintiv. Andoc. 1V, 1. 
mgoxiwüvvevtty. éQrAav.. Tsocr. Antid. $. 18. doxeiy euseiv. 
Isae. de Ciron. herd. $. 26. xoàvew ovréan&v. Lucian 
Necyom. p.462. R. evrizyer Zr. Parthen. c. V1I. p. 9. 
avrilytw xiwüvytbtv, v. Passow. ad h. ], p. 56. Andoc. de 
Myst. $. 22. &0cAuv éXyyew.. Demosth. VIIL, 4 sem 
cuuflovAsvery. etc. 

In eiusdem orationis Spho 21. Bk. dz 864. sq. R, 
verba leguntur haecce: 2zieos óc Oiyrosras yep atrut)p 
«70 TOU fonexog cung. ei dà uj, Ofouos vuv, c üvdpeg - 
Óxactol, c& Oixoix wngloaodot, ivOvuovutvovg Ors moÀU 
péitov. xaxov éoriv (xovaavta r0v zarEQu otexTOVÉVOL 9] VV — 
«onida anofeBAnxéva.. — Verba «nexvovévos sj tjv. a0nióo 
absunt ab: Aldina et Stephani editione. Addenda ea 
esse primus vidit Contius: posthac in schedis- Brulgrt,. 


1 


i 
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et codice Laurentiano C. sunt reperta. Bekkerus uncis 
circumdedit: quibus tamen recte liberavit Bremius: 


.sunt enim et plane necessaria et auctoritate communi- 


untur codicis optimi, Quanquam repositis his verbis 
.-mondum persanatus est locus: quid enim sibi vult parti- 
cipium axoUgavro Bremius silet. Marklandus proponit 
exovcx, T0. Reiskius ,, constat, inquit, hic aliquid dees- 


.8e; quod-quid sit, facile sententia ipsa subiicit: aut hoc 


3 , N 3 3 
modo: «xovgavra vOv TtaTrEQU GtEXTOVEVOL GTELEYOU XOrO- 
9» A 3 3 H . . 
yvocOtvra 5 Tuv acníóa onofiBAmxévo,: aut eliam sic: 
, A LÀ . A , . "T 
axovGuvto rO0v TxucfQu entxrovevot ur) OvvaaOD os ruuoptiaÓ cs 


UE P: ^» 99 , 4 3 3 
cov einüvra 7] axovaavre vv aoniüo axofefAnxevai. * Sed 


tantis non opus esse videtur moliminibus: fortasse iam 
sufficiet axovcevra immutasse in axovUGal tva. h. $. mul- 
to gravius est malum, 81 quis ab altero di- 
catur patrem interfecisse, quam si ei ex- 
probretur. quod scutum abiecerit. 

Ibid. $. 28. Bk. p. 370. R, —- - ov ré xal »ir, 0) &»- 
does dixorod, T5G aptrre T prupeia 700g roig uperégoue 
avoxeitaüb, va O6 TOULOU X&L TOU TOULOU zTQ0g 176 xaxiag 


| 7:006 voie rov 70Asuiov..— Optime haec verba interpreta- 


tus est Reiskius eaque tam aperte docuit sanissima et 
integerrima esse, ut mirari possis quod Bekkerus vir 
eircumspectissimus nihilominus cum Augero Contii, 
Wassii, Marklandi coniecturam, íegoic post U|EréQ04G 


. addentium, comprobaverit. .. Etiam ibi, unde illud vo- 


cabulum izpoic est petitum, orat. in Theomnest. II. $. 10. 
infirmo tantum nititur fulcro: in optimo enim codice, 
Laurentiano C., nullum eius vestigium comparet. .Ne- 
qué igitur verendum videtur, ne in reprehensionem 


: incurram, quod ibi plane expunxi. 


- Orat. XI. In Theormnest. II. $. 6. Bk. P. 3878. R. 
Ilüg ov» ov. dewov, éav uev T6 cà eng, voUg. »- 


pove iisuódveer & ovt , «07e £y "ir, «ai r«utopety rovg. 
| ég8 ovs, 
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&g8po)c, idv avrog singe, ovx abrov Óovvor Olxyws Sic 
Bekker. Pro £a» ué» v:c o£, quod coniectura assecuti 
sunt Markl. et Taylor., vulgo legebatur £a» uu, zig ye. 
Ex parte haee correctio confirmata est codice Lauren- 
tiano ué» pro gy exhibente. Ut autem haec periodus 
prorsus concinna evadat, necesse esse existimo in lo- 
cum vocis «£v auctoribus illis Anglis substitui verbum 
aU»: nec non laudo Augerum, quod hanc facillimam 
emendationem dignam habuit quam reciperet ,,Non- 
ne igitur iniquum est, .te, si quis tibi maledixerit, le- 
ges interpretari quemgadmodum ego nunc interpretor, 
et vindictam repetere ab inimicis; sin vero tu ipse al- 
teri maledixeris, poenas dare nolle?** Cf. prioris in 
''heomnestum orationis S$. 18. ovxovw devorv, ci, Orow 
ud» 0o xoxàc exovaavra vovg éy8 goUg vipoipeta Dos, ovra 
vOUQ vopOveQ, wgrtQ Zya vv, Anufaven , orav Ó. Ertgov ra 
Q& vovg vopovg eimng xax&c, ovx abute 0oUves Oixsr. Illic 
quum coniunctione e uterelur, dixit orator e — 4oge- 
Bavtg - - afe: itaque hic, ubi infinitivo uti ei pla- 
cuit, non minus concinne éxdeuffeytiv — e£i0v». 

Ibid. $. 9. Bk. p. 379. R. ux 0x xaxàg axov0vta ré 
| ngogrxovre dire ind v figltovei ze xai Myovii negd TOU 
90pove Ovyyvotv egere xai ravra eig avo. 0c ztoÀAag ud 
orgainyloac largoc ugue , ToÀàiag Ó€ m UuO)y xextvÜvvEU- 
xe--. lloààag Óé lectio est vulgata, codicum omni- 
um, ut videtur, testimonio firmata. Quam depra- 
vatam esse unusquisque statim perspiciet: vocabulum 
orportjylag enim ad moAiac ó£ repeti non posse, satis est 
manifestum. Itaque Marklandus soAdaxig pro zoAage 
commendavit: quemadmodum loquitur Orator noster 
in orat. adv. Andocid. $. 40. or, moAAexig Ór vpag Unde 
vie molsg ixvdvvevotv, ' Poterat etiam oleo coniice- 
re: éf. orat. XVII, 8. — soAjagoU uiv vnip vy xxiv 
Óv»tvx0o:. Taylorus ex praecedenti oratione (S. 27. 
molo Ld forgaviymot, , moÀlovg 02 wol GMovg krivou 


|: B 


bj 


—,. 
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nd vuv &wvvevoe) correxit: moAiovg 2à u£0" vuv xuv- 


- 


Quvovg xtxwOvvevxe:, quae emendatio ita complacita est 
Augero et Bekkero, utin verborum ordinem recipére 
non dubitarent. Mihi contra una detracta littera le- 
gendum videtur, moii 0 ue" vudy xexióvvevxe: qualis 
oratio epitomatorem maxime decet in exemplari legen- | 


tem zoAAoUg siüvvove xexwüvvevxe. Cf. . Aeschinis orat. in 


Ctesiphont. $. 139. Bk. —, xai óvvarog sine» xai z04- 
Àd xexavOvvevxuac év vr nolelg Ow Onfaíovg. Xe- . 
nophont. histor. graec. lib. II, 4, 20. zueic yag vua xa- 
xov ud» ovd!y nemore inovrigauer , Vereognxopev 03 vin xol 


" iegüw - - - xai Svygoptvvoi xa Svugorrmtoi ytyeriutóa xai 


| fvorgorudrot, xol mzolàid eO" Vu xexyOvveUx a- 


& ev. -— Eiusd. Cyropaed. VII, 2, 11. Zyo yag 09à» vovg 
OrQariorag noÀle TéitOVExOTAG xai noia xe€xivOvvev- 
xütuc --. Ceterum non est reticendum Bekkerum 
ad zoAAove 02, ut edicit, nihil adscripsisse adnotationis: 
ut videri queat sic. scriptum reperisse in utroque codi- 


ce, C. et X. At, si hoc ita est, cur non lectionem 


vulgatam , ut solet, commemoravit? — Apparet inde 
viri egregii diligentiam hoc in loco desiderari: itaque 
satius duxi existimare lectionem »so4AAug, omnibus ante 
Bekkerum collatis codicibus confirmatam, etiam a C. 
et X. haberi, quam lectionem dubiam zoAovge probare 
et intrudere vocabulum suvóvvove: praesertim quum, 
etiamsi in illis libris zoA4ovg sit scriptum , zoàÀ« habeat 
cur praeferatur. 


Orat. XII. In: Eratosthen.. s. 27. Bk. b 898. sq. R. 
Kai uzv 0vO? rovro eixoc evrj TIOTEUELV , ELrtEQ «4905 
Afyti. gone avr&mnety , eg avrQ éray0«. — Reiskius 
verbum simplex razze» hic locum habere non posse ra- 
tus de coniectura in eius locum suffecit -npooerag87: 
eiusque vestigiis institerunt Augerus, Bremius, Bek- 


kerus. Quod contra ego verbum simplex restitui, 
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quamvis diffiteri nequeam id nullo alio. Lysiae loco sic 
usurpatum me invenisse. 1s profecto verbo.composito 
tali in nexu uti solitus est. Cf. verba sequentia $phi 27. 
Enera TÜ 5060» sixüg' 2» 1gocrayOivocs S. 20. 26. 27. 29. 
40. 75. etc. — Alii autem scriptores verbum caqaéw sae- 
pe usurpavere pro zoosraoge: ac primum quidem sic, 
ut persona, cui quid mandatur, in dativo sit addita et 
tum sequatur infinitivus, Aelian. Var. histor. lib. XIV, 
22, 1. '— érake roig éxmigoipíosg undévo urüevi QwAeyeoO os. 
Xenoph. de re equestri V, 2. ayo00v ó4 xal 0 veroyOos 
zd innoxouo xaO nuéQa» vr» xomgov xol tà vroorQouera 
T0U frtmOv Exg£p&w eig £v yogíov. Cyropaed. III, 8, 7. zo 
à ev gto rovrov &ratow Exaoto ix coU Oruov va Ieri 
Ófxo uiv nsAraotac mpootifaóas, Ücxa 0d ogevóovirag — 

Non aliter nostro in loco construxit Lysias: nam ex 
is, quae praecedunt, sententia sic est supplenda: cg 
evro éragü cvAlafei» xol cmOxrtivon Ilolduoyov xal cÀ- 
Aovg ueroixeg. Sed nti post verbum moosracoew non ra- 
ro etiam accusativus cum infinitivo invenitur (cf. De- 
mosthen. XXXVII, 59. oUg éxninr&w voi gevytw - xod 
v£Üvavos ngoOrarrovow oi vouo.. X LIII, 59. cobra nav0", 
000 oi v0H0& TtQOOTOITÜUOL TOUG TtQOOTXOVIOQ TOL, TY 
7EQ00 Tr TOUOL xot avayxuLovGs nou£iv.) item, et quidem 
multo crebrius, post simplex vaocew eadem reperi- 
tur constructio. Xenoph. Anab. III, 1, 25. e 4 vuetc 
v&rrevé u& mwyeloDe. — Cyropaed. VII, 5, 69. ,uc00v 
02 xói rovro: BaflvAaw lo vg &ote nap£ge. Igitur passi- 
ve dicitur rarrera! ríe rs ow». Aesch. de fals. legat. 
G. 48. Bk. xai vn» Ofmow ovx éneAa80usv T2»* nuoc c- 
yOvG, Oté ragOein A&yttv. — . ' Alibi dativus personae et 
accusativus rei additi reperiuntur. Xenoph. Cyrop. IIl, 
8, 7. p£yac Óg o7, OmOrt ye xai "uiv rot & uv £y moist». 
Aeschin. in Ctesiphont. 9.2958. --  oiorelón» 02 vov 
cOUGQ gogovg raia»ra roig "EAAgo:» —. Sed satis iam est 
demonstratum librorum manu scriptorum lectionem 
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éréyÓ5y non repugnare usui loquendi. Orationem ut 
variaret, Orator noster verbo simplici hic videtur usus 
esse, Simile est quod supra factum videmus. In $pho 
16. enim ijv d &heyev OTi  Egaroóévig evrüv &y ci; 000 
AefQv eig v0 deopovijpcov enoyoyo, *) usurpavit Lysias 
verbum ieuf«vt» eodem sensu, quo alias fere cvilou- 
Bavav dicit (ut $. 26. 30. 82. 84. etc.) Nec magis ibi 
cum Marklando et Villoisono ad Longum p. 19. oviio- 
pow pro Aafraiy scribendum est, quam hoc loco »ponero- 
40» pro iragon. Cf. orat. in Agorat. S 78. ined à? di- 
gov avro» zorro, evitafovrec uyovam GrrixQug Gg GTIOXrE- 
vOUVTEC , DUfitQ &&i t0UQ GAÀovG entoporrov, E TUYO Àgorqv 


5 Paragrapho sibeequenti reperiuntur haec: JloÀsudggo 02 za- 
Q7yyeidav oi rQiéxovra TÓ Ém Éwxelvonv erdusuévoy TaQüyysA- . 
pa, mÜVELP xXOvELOV moly vv act(av cizety 0v. veria PuslAst. 
é&noOavtto0m. — Lectio éz' éxeiyuv, quae Aldinae debetur, 
elteri, quam Stephanus primus exhibuit, $7r' &xeivov» prae- 
optata est a Reiskio, Bekkero, Bremio. Probe eam interpre- 

' tatus est Reiskius ,eorum aetate, illo tempore, quo 
jlli summa rerum potiebantur.* Atque auctoritate 
virorum illorum doctissimorum ntotus ipse in editione mea £57 
&xtivov reliqui. Attamen haud scio an akera lectio, quam 
omnes, quod sciam , codices tenent, non omnino sit reiicienda. 
Quam si probemus, sic explicare debemus: srooryysiAav cO 
vm éxéivoy magayyéMdlso9au si&iauévoy «zaoüyysAua, ut Xe- 
noph. Hier.'9, 7. dicit cà - «era siQiop£vov Óid gulovaxt- 
we zrQacotoÓes. Non rero antem ex verbo activo ad verba 
quaedam, quae in eadem sunt enunciatione, passivum est re- 
petendum, Cf. Thucyd. IL, 24. vv vàv zrdus àzovy naAlov 
3j t2" éuvtiv óp&v sc. Ónovp£vgy. Ibid. VI, 79. órav vx cA- 
Aov, xal uz «vrol,ro)g sréÀag dóÓuxó0., ubi ad vm &AÀcw 
&enimo adde dÓixówre:. — Suppeditavit mihi hos locos Poppo- 
nis industria in Prolegom. «d Thucydid. p. 287. Referri huc 

- posset - 38. nostrae orationis, ev 73e 5g ovói rovro evr$ 
"TQo05xtL zr0:]0G4, O7rtQ i» vfOs wj mwCÀe6 sid souévov éotiv, 
ubi ad- ei&iopávoy repetendum esset 704507,va«: nisi praesta- 
tet ecOiauévov £oriv ibi absolute positum esse statueto (usu re- 
ceptum cst, feri solet.). 
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7; xexovoyov Aafosv, ubi non reprehendendi sunt Bekk. et 
Bremius, quod iofou» ex cod. Laurentiano dederunht 
pro vulgato evàjefowv, V. Bremii adnotat. ad G. 16. 
Pariter Xenoph. Histor. Graec. II, 8, 14. iine 
90v Ovxér& TOUG TtOv5QOUG X. T. 4. $. 21, &lofe 0 avroig - - 
. tuv uéroixo óva éxagrov Au(feiv. 

A Spho 55. Bk. p. 420. R. agit Orator de iniusto et 
saevo imperio decemvirorum, ad quos triginta tyran- 
nis expulsis summa rerum delata eral, Inprimis in 
Phidonem invehitur, utpote qui Lacedaemonem pro- 
fectus Lacedaemoniosque exhortatus sit,ad bellum con- 
ira Piraeenses suscipiendum.  ''um pergit sic: Ab his 
quum repulsus esset, grandem pecuniam mutuo sum- 
psit, qua uteretur ad mercenarios conducendos, Prae- 
terea iste homo eiusque socii, ut Lysander vir Pirae- 

: ensibus infensissimus exercitui praeficeretur, exorave- 
runt, Quum vero in reipublicae perniciem neminem 
non conduxissent et civitates nonnullas Graecas ad- 
duxissent et ipsos adeo Lacedaemonios et sociorum qui- 
buscunque persuadere poterant: ov dkaAaEos, GÀÀ cmo- 
Àécus zaQs0xevalorro vr» mOAw, ci ux Os QvOpac oyaDovg* 
ovg vutg ÓnAooare naga vov yOgüv Qixrv A«fovrtg Oro - 
«al éxélvosg qai» «n0dnoere. (S. 60. Bk. p. 423. R.) Que 
est lectio, quam codices MSS. ad unum omnes exhi- 
bent. Hunc autem accusativum quum interpretes ne- 
scirent quemadmodum cum óx4ucare consacjarent, cor- 
ruptelam odorati id contenderunt et laboraverunt, ut 
aptam rationem, qua haec verba emendari possent, 
investigarent. Schottus accusativum quidem avc in- 
tactum reliquit, sed pra éqAeeere legendum censuit 
(yÀece:s: quae coniectura quanquam confirmata est 
codice Laurentiano, tamen probari nullo pacto potest 
propter verba insequentia , Or& *Gi éxelvosg qopuv «x0do- 
cere. Schotti enim interpretalüionem ,,8ic enim lis. 
gratiam.referetia** quis est qui approhet et admittat? 
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. Missa igitur illa emendatione aliam proposuerunt Tay- 
lorus et Marklandus, of; pro ove; Suscepit eam Reis- 
kius, recte locum in conversiong lat. p. 465. sic inter- 
pretatus: ,,- - quibus [viris illis fortibus] vos, iudices, 
testatum facite, poenas ab eorumque et vestris com- 
munibus hostibus repetendo, vos gratiam ipsis quoque 
debitam esse relaturos.4 Minus recte in adnotatione 
ad h.l. o7; non ad ózAocaze, sed ad Aafovreg Olxsv refe- 
rendum dicit, addens: ,, Aldinae ove qui servare velit, 
possit ille zgog addere. mpoc ove, ad quos vel erga quos 
declarate: quod nescio an a Lysia sit potius profectum 
quam o/g. 4 ^ Augerus, Bekkerus, Bremius item ofg 
adsciverunt: nec ego hanc emendationem lenissimam 
sum adspernatus. Verumtamen non omnino negave- 
rim ov; a Lysiae manu proficisci potuisse. Anacolu- 
thias non anxie et studiose eum evitàávisse, Bremii: 
excursus quintus satis declaravit, Atqui talem oratio- 
nis conformationem si hic non spernamus, omni mu- 
tatione supersedere poterimus. Veluti enim "Orator 
$. 50. Bk. p. 416. R. 074oc £orot ovv éxtivo ve avrQ 1)0coxe 
dixit pro eo, quod, verba dioe £oros scribens, exin- 
de dicere in animo habebat oz« éxsivose épogry (manife- 
stum erit, eum illis oblectatum fuisse): sic hoc in loco 
ove vueig 0rAosare dicens pergere volebat, ors yaQw «mo- 
Aqyovra, i. e. — o? Oré g&guv anolmQyovros, vpéig Ómlo- 
| Sure (XX, 84. ovg ovno face eive ayaDol eire xaxol "By- 
CavreG yevroovr on. ib. ovg ovx £ore Omoiol ruvec écovrOu. 
XXVII, 7. etc.): séd sentiens postea aptius fore, si 
rem dicendam ita proferret, ut actio, quam Atheni- 
enses decere dicturus erat, magis emineret, pergit sic: 
Ors xoi Zxelvoug qaguv enodooere, | Etenim si üre qoguv omo 
Amyovro, dixisset,. magis status illorum fortium viro- 
rum, inquo, dum gratiam acCipiánt, versantur, an- 
te oculos auditorum poneretur, quam actio gratiam 
referendi. Quod porro lectione vulgata retenta ab iu- 


dicibus postulatur, ut omnibus ostendere velint se 
illis gratiam relaturos esse, saltem aeque aptum est at- 
que quod dativo olg recepto ab iis requiritur, ut for- 
tibus illis viris ostendant, se ipsis gratos se prae- 
stituros esse. 

Ibid. $. 84. Bk. P. 435. R. Ilàv à «v uoc doxei voà- 
Lijccs, Ocrig wvvi, Ovy éréQmw Óvruw 1G» OwaOTODv, GÀX 
wurd» tüv xoxüg menovOOrov, xe anoAoymoouevog 'ngog 
eUvr0Ug 1OUVG LeQrvgag tág rovrov mOvnuolog. TO0coUrOv Ó. 
vp» xarantggovqxev 7 éréQoug neniorevxev? Ov ougoréQuy 
«&.ov iÉniusAgO vas x. v. à. Particula ó£ in verbis v0goo- 
ro» Ó vuàv xarancqo. olfensus H. Stephanus margini edi- 
tionis suae adscripsit: ,, JJ. zocovvo» óg vu». "H, vo- 
coUvrov ye vuOv. Reiskius eadem re motus ó£ aut de- 
Jendum esse ait aut cum 5 mutandum: quae verba Bek- 
kerus commemoranda censuit: cf. Addenda. Denique 
Bremius ,,etiam me, inquit, offendit h. 1. par- 
ticula 9, quae abesse solet in tali epiphone- 
mate, vel non ó£ ponitur, sed dg: nec memi- 
ni me legere similem locum. Nae hoc verunt 
est, 3n epiphonematis particulam ó£ fere non habere 
locum. Cf. Dinarch. or. in Philocl. S. 8. vocovrow z5c. 
vuertgag ógOvulag xaremépgovoxt. Demosth. XVII, 29. 
OUTO) m&vroey xaTamegpovixóro éx6iv00 TT Tt0À6 qodvros 
Üux rovg ivrevOev óidaoxalug — . Lys. X, 28. OUTO OU 
gvtog avroig 1) ÓuMe, XII, 17. oUre zoAÀov itnos «gu T- 


9&4, -. elc. etc. Nec tamen hic prorsus condemnave- 


rim voculam illám: immo credo eam et adesse et abes- 
se posse cum aliqua quidem sensus differentia. Si enim 


in eiusmodi propositionibus particula omittitur, sen-: 


tentia, quae sic profertur, apparet ut talis, quae in iis, 
quae modo sunt dicta, clare et perspicue expressa sit 
quaeque tantum summam eorum ante oculos lectorum 
vel auditorum ponat. Sin autem particula de adiicitur 
enunciationi, haec minus epiphonematis locum tenet 
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néc tam arto vinculo cohaeret cum antecedentibus, sed 
pr ofertur ut nova sententia, ita illa quidem comparata, 
. ut ex praegressis lucem accipiat. Quum igitur hoc lo- 
co dc positum sit, hoc dicit Orator: ,,Quidvis mihi vide- 
tur ausurus esse, qui nunc non aliis assidentibus iudi- 
cibus, sed iis ipsis, quibus iniuria illata est, caussam 
pro se dicturus prodiit coram ipsis improbitatis testibus. 
Tantopere autem vos contemnit aut aliis fidit. Rectius 
autem, Ó' particulam si tueare, ante zoeovrov punctum, 
ut Bremius fecit, pones, quam colon, cui of deleto es- 
setlocus. Ceterum cf. Isocrat. de permutat. S. 80. sq. 

"Ex pv rOLVUV Te yoagiic necQarol ue duode Ó xartyo- 
eoc o rag Delgu rOUG vewrtQovg Aéyeiy ord&oxav xoi maga 
v0 Üixouov iy roig 0yO)s nÀeovexretv , &x 0! và» aov Aoyor 
TE046] u& vruxOUTOV, OGOG OUÓtiQ mOtOrE yFyOv6V - -. TOU- 
x0» d? vOv cQgonov nénolyros vv wornyopíav, syouutvog - --. 
(coll.$.69.), ex quo loco, quum addita sint illa zyovuerog 
etc., quid mihi velim clarius perspici posse puto. 

Ibid. $. 90. Bk. p. 441. R. Lysias dicit haec: Vos, 
iudices, declaretis, quae vestra hac de re sit sententia. 
.Si enim hunc Eratosthenem condemnabitis, apparebit 
vos aegre ferre tyrannorum facta *): sin vero absolve- 
tis, videbuntur studia vobis eadem esse ao tyrannis: 
neque ad illam excusationem confügere poteritis, qua 
adhuc usi estis, dicentes vos ea, quae tyrannni jusse- 
rint, fecisse: vv»i udv jag ovótig vuag dvayxult. mapa v?» 
UperéQuy yvousy» amvumnolisoOon. Bekkero, utin Adden- 


7*) Er uiv ydo vroírov xatawgquitoOt, 05Ao« locoDe dc OgysLó- 
uevos voie 7rszTQayudvoi.  Reiskium hic particula we male ha- 
buit: ut eam aut plane delendam aut in eius locum sraosv suf- 
liciendum esse sibi persuaderet, Erravit vir optimus: ne vero 
forte alii quoque eodem se imbui patiantur errore, moneo, re- 
periri locos , ubi post ó74óc &gr, ad scquens participium par- 
ticula we est adiecta. Cf, Sophocl. Ai. v. 324. xal 7406 égvww 
dg. tt Ópacsiov xaxó». 
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dis significavit, hic aptius videtur voipltesDus quam eizo^ 
yngit:so0es; quain re dissentire cogor a viro doctissimo, 
Arbitror autem eo factum esse, ut in hanc opinionem 
incideret, quod vv»; explicabat, hoc tempore, quo: 
tyrannorum imperium est eversum. Haec 
enim explieatio si pro vera habetur, Orator noster, 
quum modo dixerit: ,, tempore triginta tyrannorum 
vos oportebat in sententiis ferendis ad illorum volun- 
tatem vos conformare eoque nomine decreta perversa 
excusare poteratis; si autem istum homuncionem ne- 
farium absolvetzs ,. excusatione illa uti. non licebit**: 
nimirum sic pergere debet: ,,/hoc enim tempore, quo 
excussum est tyrannidis iugum, nemo vos cogit con- 
tra animorum vestrorum sententiam iudicia fer- 
re*, non ,absoivere**: nam prius, tyrannis civi- 
tatis. gubernacula tenentibus; Athenienses inviti non 
modo absolverant sontes, verum etiam, idque haud 
dubie saepius, condemnaverant insontes. . Minime vero 
opus est scribi qrgítso0o, modo v»v»( interpretemur hac 
in causa, qua de Eratosthene agitur. Orator 
enim hie noluit illa duo modo descripta tempora uni- 
verse inter se componere et comparare, sed, ubi uni- 
versum tempus praesens, quo a tyrannis nemo amplius 
cogi poterat, commemorandum erat, statim ad praesen- 
tem caussam, quae in illud tempus incidebat, respexit: 
hac enim in oaussa, inquit, nemo vos cogit 
contra sententiam vestram hunc absolvere, 
omittens addere: ut in universum non amplius 
nunc cogimini contra ac vobis videtur de« 
cernere, | 


Orat. XIIT. In Agorat. $. 24. Bk. p. 460. R. 


-O à -4yopaxoc xoi oi éyyvsrai xaOi(avoww nl vv fa- 
uov JMovrvyiagw^ ined 0à énaOqsav, éflavAevovro TÉ z09 
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ouv. ddóxei oUv roig Pyyvrvoie xoi voto aAloig ümacuy ix- 
Todo 047006 r0» LAyOporov o zayvora. | | 
Mirer hic nemini editorum offensioni fuisse activi 
infinitivum z0476«:, quum Graeci hac in locutione 
. éxnodo v nowia 9e: medio potius uti consueverint. Equi- 
dem igitur coniicio Oratorem h. l. scripsisse Zxmedow 
mowjoaccas rov Zyogarov. Cf. huius orationis $. 7. 
z0UTOUG OUV igovAovro outGy£nme iéxnod0v norqoacóOas. 
ibid. S. 43. énei o? rOvrOve éxno0Qv émo(noavco oí TQuU- 
xovra -—. (S. 88. invenies in contraria formula item 
medium usurpatum, éumoÓov yov» x Opxovg s ovvÓnxag 
57 yoovov ?] éx ovroqoQo 1t mo s6ira«)  Isocrat. Evagor. 
G. 27. Bk. syovutvog ov ÓvvgotoOns x«racytw vr» ooyny, 
&b urj xoxévoy éxnodo» mos50airo, ubi maxime proho 
quod Bekkerus pro lectione vulgata zovwjate ex Urbinate 
rescripsit zosjowo. Eiusdem orat. megi v. Ceoy. S. 87. 
éneidy vayusy dxcivov Exroduv nox oavro. Panegyric. 
G. 173. à dé vravrag vàg éxiflovAdg éxnodQv m 0(1yanu&—- 
vov6 éxslvosc volg. éoyog énugeigeiv. «Xenoph. Histor. 
graec, IV, 4, 2. — «i ur écnodov mos5000vvr0 vovg éni 
vu» cipywyv vergauuévovg. lbid. II, 3, 13. — £v 0n 
TOUG 7t0y590Ug . éxnodcy Tz0L70&|6vOL& XarGOTQOQUTO TV 
mOAsrélay, et GS. 16. ux ovx éxnoód» movtioda vovg 
ixavorerovg ÓuxoÀvu». ^ Cyropaed. IIT, 1, 8. govAouevos 
z& üvra ixmoóg» moseig 0o. Suidas: avqorxev, avri 
rO0U éxmo0n» émowjoero et, ubi eadem reperies verba, 
Bekker. Anecdot. p. 402, 283. Perperam Grammaticus 
ibid. p. 37, 26. vnonxev: ovy wg oi vvv «vri oU 
enéxrurty, al avri v0U éxnoddv nenoigxsev. Contra 
recte se habet activum in locutione zowiv v: éx vOmOU, 


movere aliquid e loco: v. Demosth. orat. adv. Macart. 


9. 72. 0 àà vouog «moyogeves un) £x rov avrov yoplov 
vOU morQgov uri» rovrov mowiw. cf. Schaef.: Appar. 
Crit. 'T. V. p. 180. Si vero hoc verbum aestimandi 
vim habet, medium solum usitatum est: igitur rectis- 
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sime egere Bekkerus et Bremius, Lys. orat. T, 96. in 
verbis ov zogofvivov nti lurtovoc vv s0oyv ér0(20ag 
(quod omnes omnino codices exhibent) medium Zzowjoo 
de Corais coniectura reponentes. 

lbid. $. 47. Bk. p. 471. R. IIgoc 02 vovrtuc xag iüiae 
ovoiag amoAccare xai r0 TéÀevraiov GvÀÀgfügv anavreg vro 
v» rQuxxOvrG ix crü9 marQíóog éimAaOrrt. Quum hic 
optimi libri manu scripti C. X. et vero etiam Vindobon., 
si Altero, homini sane haud ita magna fide digno, hic 
fidem habemus, vocabulum ovoílac omittant, haud scio 
an non sit vana suspicio mea Lysiam scripsisse z« (a, 
,eruditulum autem quendam postea inde effecisse vag 
* [olas ovciag. Multis in locis, ut notum est, «va. ioi 
significant zac idlag ovolac, bona quae singuli possident, 
péculium. sae. or. V, $. 84. «àv 0d Zeoyagovo idle ovx 
éniDvuoUuer. Xenoph. histor. gr. 1, 6, 9. coic iólow yorae- 
oo. à o nerrio ovrü Bexev. Aesch. in Ctesiphont. $.163. 
0r eic 2v ay 0v Tta Aat xa or txue AA Eavópoc Gxora- 
oxevov avtQ rà» idlov Ovrov eig vv Acoiav dien. E1usd. 
or. de fals. legat. $. 41. rg uy £gavov ovorroty inmyyéh- 
Aero xol Bond otv roig tolouc. 

Ibid. $. 61. Bk. p. 475. R. Orator ubi Agoratum 
.evicit permultos et egregios viros detulisse mortisque 
eorum hac re auctorem exstitisse, a Spho 51. dicit: 
Se non detulisse illos viros, nullo modo possit probare. 
Oportet igitur eum iure se illos detulisse ostendere, vi- 
dentem eos mala et reipublicae noxia perpetrantes. 
Sed hoc ne conabitur quidem demonstrare, Ov yag ó7- 
TOU, Ei ré xoxOv rOv ÓnuO» rv» 4Ónvalow tigyacavro, ot 
TQuxxOvra, ÓsLortg uy xoralvOsig O Ónuocg, viuQouvreg 
vnip voU üruov &v avrovg an£xrtvav* &ÀX oluas 0A) TOUV- 
evriov rovrov. —  Tvrov geuitivum omnes tuentur 
libri MSS., rovro» accusativum Bekkerus dedit de con- 
iectura. Quod laudare non possum: nam librorum 
scriptura omnium est sanissima, Dicit Orator hoc: 
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neque enim, opinor, si quid illi ab Agorato delati viri 
moliti fuissent, quod fraudi esset populo Atheniensium, 
triginta viri veriti ne democratia everteretur, atque 
huius in gratiam eos punientes occidissent: sed, puto, 
ipsum contrárium huic rei (i. e. supplicio) fecissent li. 
e. eos honoribus et praemiis affecissent (ut recte iam 
Marklandus)  Genitivus zovrov ab évavriov est aptus, et 
ad totüm hoc enunciationis membrum «4A o/uos x0AU 
vovvavziov rovrov mente lector addere debet Zzo/zod» &v. 
Quod ad prius, genitivum post evavrío» positum , atti- 
net, haeo nota est res. Cf. Lys. or. XXX, 19. ov 92 
vovrg» raüvauvrla memolnxag (i. e. ravavria s vavra). .An- 
tiph. 'Tetralog. .7". y. $. 4. £yo) 0 r0ÀU ravavvla vovroN 
gn. Eiusd. Tetralog. A. 8. $. 12. dp ód —— y»90t00e 
QUté Éiffovievovra OUré Tüw OU mpoaxüvram 0QEyOuEVOY, 
eld vevaprle vovruv mo0AÀnc éiogogag elagégovca. Xe- 
noph. Cyrop. VIII, 4, 9. aAA wai ud rovg 4covg, épg, 
. vovvavrio» rovrov, oyOo(unv cv 00v, €i - -. etc. Aliis iti 
locis persona, a qua quis in agendo differt, in genitivo 
ponitur. Cf. Schaef. Appar. Crit. ad Dem. 'T. II. p. 416. 
Schneid. ad Xenoph. Memorab. ]V, 2, &. Ex huius ad- 
notatione etiam hoc intelliges, illam verbi zou» ellipsin 
nostro in loco nemini debere offensioni esse.  Permulta 
eius exempla sxstant in scriplis Graecorum. V. Demosth. 
de fals. legat. $. 2. zove ui» ov» aAXlovg, 0804 moOg v& 
xov duxalog zpocépyovres, xav deduyOreg w0:» evOvvagc, 
v5v enAoyla» 000 mportwouévovc, rovrov Ó  4ioylvnv 
mol) vüvavria zovrOv' molv yag eioelOti»v eig vp&g x. v. À. 
ibid. $. 252. o 02 vo agxuarog wv vovrov moÀÀQ rij mole 
dverzeliczego» , t0 WW yvy ZoAovoc ideiv xod r5» ài 
»0iov , raVTNY OUx buutGarO, oaÀÀa nv rOvvavr(ov. Xe- 
noph. Memor. l. c. — ovd éneutAzgüvnv vov )iduszalóy 
viva n0 yevéoUot. vOv inwraucvov, alia xai tavarria 
&ixreréAexo yaQ qevyov elc, Superest ut moneam, non 
recte Reiskium et Bremium punctum ante g4À oigw 


— $20 — 


posuisse: lemiote interpunctione hio opus esse mpparet 
ex iis, quae dixi. — Prius vero quam ad alia trans- 
gredior, paucis disserere lubet de loco, quo interpretes 
verbum sos» &ut revera aut cogitatione certe adden- 
dum esse statuebant. Est ille in orat. adv. Agorat. 
6. 60. Bk. p. 488. R. uera vobro volvv» wpootovreg vo des 
oroqeve, o£ sxxparvovreg vore vo stQayuexa Ptovre aUrOU xo- 
vemé» xal on(ro0oi, xol ny eusÜvvsvew 'aeyovicautvov 9c 
Eevlag và Cogova naOciv. 0 02 ovx £qr ovdcnore.  Postovdé- 
zore quum Reiskio zocjoev deesse videretur, Augerus 
non dubitavit hoc verbum intrudere. "Vellem Mark- 
andi adnotationem attentius legissent duumviri illi, 
recte contendentis ex superioribus verbis &d ovdéwore 
repetendum esse xezzunay h. s. »ille autem senega- 
bat unquam delaturum esse. Cf. or. XXVI, 
6. 7. Bk. p. 791. R. & 9? revra muvóÓ' ovrog «0c& vtvéaDuos 
Dispo, vé npocdox 7004 e *) doxiiagÓ ive evras 
movoe, d LLL iiovcav «py Tméxev GUIOU Ü»éxa TTOQC- 
»opiiaos; ; &p &y oAMya. vOsxDt o £y tip éraveco Dumpabaaóos ; 
dye név yap ovx &v oluas — Hic recte ex iis, quae- 
praecedunt, Reiskius posteriorem sententiam ait sic. 
esse supplendam: Zyo uév yop oluos avrOv ovx cw eÀya 
diengebooÓoc:, aÀÀd woà mevv mele. 


*) Cf. Demosth. 4 Phil. f. 46. t? zo5 vQoodoxav; De sytmon, 
$. 12. sràc yox) mQoodoxav vwd vnaxovosoOa:; De cor. $. 195. 
*í xoÀjv 7rgosÜoxav-; In Mid. $. 220. r0" fxactov avrOw 
07) 7tQoo0ox&üv róv ztQürov uird ravr dOumoünsvov yevg- 
c:00a,; Yn 'Theoct. $. 22. ov ydo ày ye trgosdoxüy. óst Oso 
woiviy -. Isoc. adv. Callim. $. 43. zróogv 08 yo7 meeodo- 
süv PosoDax vagazy)y -; Xen. de repl. Laced. I, 8. «dc niv 
oiv ovre Qegonévas Trüe yon stQocdoxjoas uayoAsoy dw 
ti ysvvi0ai; etc. ltaque intactam reliqni in loco illo Lysisco 
lectionem vulgatam srooodosngous 9s quam Bekk. cum cod. 
C. dederit soeocdox&cs -. 
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Ibid. $. 58. . Bk. p. 482, R. Contendens Orator 
Agoratum cum Aristophane Chollidensi dicit fere haec: 
Longe dissimilis videtur Agoratus-huic viro fuisse, qui - 
pro ipso tum spopondit et comparatis Munychiae navi- 
bus cum eo auffugere paratus fuit, Et quantum in illo- 
erat, servatus. fuisses ac neque Atheniensium quem- 
quam. pessumdedisses neque ipse talia in discrimina 
esses adductus. viv 02 xal v0v cur5pa 0v cavroU ér0À- 
punoog unoypawat. xol onéygawag xol éxtivov xol 
vové «Alovg: iyyvgrag. ac in enunciatione quum Reis- 
kio verbis xoi «enéygewog xoi éxs»o» nihil aliud dici 
videretur quam quod .priori jam membro continetur 
(cf. Markland. ad Lys. p. 585. ed. Reisk. et ad Eurip. 
Suppl. v. 882): pro «né£ygeweg ex coniectura dedit 
énérQuyag, pessumdedisti, eique adstipulati sunt Bek- 
kerus. et: Bremius. Quod non miror: perquam enim 
probabilis videtur haec emendatio. "'lamen recipere 
non-àusus sum, quum librorum lectio non ea mihi 
. videatur quae omnino non possit defensitàári. Primum - 

, autem discrimen hic intercedere.arbitror inter ér64- 
unoeg anoypowoc etaméypawag. lllud est: tanta 
fuit tua audacia et petulantia, ut, quum 
apud te deliberares utrum deferres Aristo- 
phanem necne, mox a teimpetrares et ani- 
mum induceres ut deferres (v. Reisig. ad Oedip. 
Colon. v. 178. Enarrat. et Monk. ad Eurip. Alcest. 
v. 984, etc.): enécygayag vero simpliciter dietum est h. 
s. illud facinus reapse peregisti. Porro quod 
ad verba «xai éxeivo» attinet, nae ea, si essent omissa, 
nemo requireret. Quod autem adiecta sunt, id non 
modo non ignoscendum est, sed etiam laudandum. 
Orator enim, quanquam jam memoravit Agoratum in 
animum induxisse Aristophanem deferre, hic transi- 
turus ad ceteros vades, illum, ut primarium in vadi- 
bus virum maximeque Agorati salut prospicientem, 


iterum commemórat: et detulisti ut illum ita 
ceteros vades. His dictis perspicuum erit etiam: 
Fr. Iacobsio non assentiendum esse in Addit. animadvv. 
in Athen. p. 172. hoc de loco sic disputanti: ,, Requiri- 
tur verbum, quod consequentiam aliquam TOU (0 Qonpels 
indicet. In cod. Coisl. [et X.] legitur erroyenpag. Hoc 
admisso scribendum existimo , TOv gociipa rüv Gavrou 
Hóiumouc amoygapas xai amoygepag enéxréwag wol ixei- 
yov xai vovg GÀ, iyy." 

Ibid. $. 65. Bk. p. 488. R. Posteaquam Orator 
exposuit , quot homines ab Agorato delati obierint, 
pergit. hunc in modum: IIoÀia roÍyvv, € «vüptc Óma- 
ori, 000 xaxG xci aiogoa xai tOUtO xol roig rOVtOV aÓsÀ- 
goig énurersüsuren, moÀU aw t5 8pyov A&yew. — Disserui de 
his verbis in Commentat. crit. de l. n. Lys. et Dem. 
p. 5. ibique mihi zoàv pro moààe legendum videri dixi. 
Nunc tamen repetitio huius vocis (x0AU colvvv - n0A9 
&y ei gy. 4.) minus mihi placet malimque scribatur zeA4A« 
pro noÀlae, Lysiae mentem hanc esse puto: multos ho- 
mines detulit Agoratus et interemit: iam vero cetera 
facinora, quaecunque et ab eo ipso et ab eius fratribus 
, patrata sunt, enumerare longum operosumque fuerit. 
. Nonnulla tantum commemorare queo. Ita loqui pos- 
sum de eius criminationibus, quibus insontes vexavit: 
hoc tamen negotio supersedere licet, quoniam aliunde 
hac de re satis constat. Oi aAA0t — 0004, z4AÀa — 06a 
etc. libenter Graeci coniungunt. V. Isocr. adv. Calli- 
mach. $. 51. cà» &AAwv 00059 &ifsfovituxe. Lucian. 
Dial. Deer. IX, 2. La S oU» dup evt TQOg T0 
vQavua oigüy xol r&ÀÀa moujcov Occ vopiGeras. (v. F. 
V. Fritzsch. ad h. L, qui multa id genus congessit.) 
Xenoph. Hist. praec. III, 4, 8. me 02 Ovoouevog xoi 
ralÀe 0cG £t xol r& Óaflozrpia gi0€5, — . De- 
mosth. XXII, 68. a44« 08 0a vfguev, ovd &v £jos 
rug. &neéi»" v0caUra rO mÀgOOg ior.» , ubi forsitan va4AAa 
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scribendum est. — Ta sequenti periodo, mpi 0d evxo- 
garzias , ócac oUtoc 7 Gixac tüíag gvxopevrén &ixa(evo 
sj ygegec oc«g Zygoqero x omoygogac amy got , ovéry 
we O8 xaD fxacrov Aty&v, ubi Coraes post emoyoeqec 
addendum censet 9sac vel oc (quod Meierus hunc lo- 
cum laudans in libro de lite Attic. p. 255. not. 85. ad- 
iecit : , vid. eiusdem lib. de bonis damnat. p. 901. ad- 
'not. 145), maxime mihi arridet Reiskii sententia, se- 
cundum 9$6ac, quod post yoeac legitur, delendum esse 
arbitrantis. Cf. lsocrat. meg! c. tevy. $. 21. ad uere 
cave .XuÜ  Pxacco» év o6og vQujQao eft» 9 pogag 
é»vixgctv 5j mnóÀtg xara xgurog tAew vj Aye mecag Qiiag 
vui» éxoiqce, aoÀu «v £QyOv &i Area. Eiusd. orat. adv. 
Callimach. S 51. ev» Od nti uév «àv GÀ 9oorc £nifie- 
BovAsuxe o óixac otag OcÓixaoret «oi y opas &eioelqivOs 
— -— ovÀ &v» Óig voeeUrov Ong ixevoe diny xe «Os 
yévouco *). 

Ibid. $. 78. Bkk. p. 497. R. émedn à? doy edcoe, 
vOyrota ovAlafovrec €y0U0Ly €vrixQug € «mnoxcteoUvetg, 
evneg xei ovg «Alovc ancOqerrev, & ve Arovzs 15 xax0UQ—. 
gov àaftousv. Sic vulgo haeé verba distinguuntur, Ego 
vero malim comma, quod ante eeyere positum est, de- 
leri et post hanc vocem collocari: ut zeyi0c« artius con- 
: iun- 


*) In esdem Isocratis oratione, $. 58. ed. Bekk., invenies haec: — 
eregl Spavrov tdt niv alae vdoac mrogaleiqe Aessovoyles y $e 
9" ov uóvev üv uos dixaluc iyovre gagev, dAAd x«l -—, cabtyS 
9i uvgoO7couas "góc vuóc., qui locus iis est adnumerandus, 
ubi scriptores id, quod ex certo qnodam gerrere eximunt, po- 
steniori loco memorant, prieri cétera tdem &d genus pertinen- 
tia. Cf. eiusdem orat. f. 53. Helen, emcom. 6. 49. zroAddi»- 
cvtoic mgóreQov &yxÀnuóvoy yevop.évew tQ; uiy voy aAÀoy 
eovas 7yov, Umig Óà vascos vrAwovtoy guvtotoavco Zó- 
Axuov. Ysaei or. XT, $. 20. Lys. IIT, 9. 20. 45. I, 6. VII, 4. 
XII, 74. XIV, $8. et 32. XIX, 60. Aeschin. in Timarch. 
$. 41. et 43. 
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. jungatur cum nes. Saepenurmero eniti Graeci zayiza, 
ubi cum ne vel oc cohaeret, ab hocseiungunt, vocabulis 
aliquot interpositis. Vide Xenoph. Cyrop. I, 5, 6. éne,-.— 
à5 « 39£05 végs0 vo. Herodot: I, 65. uc yag ?nexoóntvoe 
r&giOre, uer£orqge va voip zr«vca. lbid. c. 141. og o£ 
Judei vraüyiOT& xareGcQugaco vno Ilspoéww. In loco, 
qui nostro quodammodo comparati potest, Lys. orat. 
AXVIAI, 10. énen óé TOYL.OTA gÀoov «e v9» "dxodnpuloy 
"axtüaiuovios: xai Ilavcaviac, Ac» vov INNixgoatov — — 
minus longe à se gistant vv. ne et ragusro, — — Lys. 
orat. Ill. Adv. Simon. $. 19. Dk. p. 146. R. xoi oi pé» 
&ÀÀos oi pera vovrov mapowgavreg, PmuüQ raywre ua 
éldov perd raUra, &ÓtovcO nov. OvyyvyoyMEP &v, vulgo 
olim perperam comma anie uere tovec« ponebatur, ita 
ut uezà vaUra £déovro uov cohaererent.. Hectior inter- 
pungendi ratio, a 'l'ayloro in Indice Regiminum p. 927. 
H. (ubi vertit tAe first time the saw me afterwards) 
primo proposita et merito a Reiskio ceterisque editori- 
bus illum secutis comprobata est. Cf. $. 45. et XIX, 
48. ore vepazl ire viiye o mezzo. Hic autem non possum 
quin mentionem iniiciam loci & Criticis valde vexati, 
qui extat in Isaei orat, de Gleonymi hered. $. 10. Bk. 
p. 7. R. án your éx raUraqg T349 00yne Kienvvpos revrag 
TOMÍLOS rOQ Pao rxac [o "uiv ipso , «c UoreQov éco 
95, &yev, ogóv dd quà énirponevoutvove vno Zuvlov «al 
dtd«og ur - r5jc ovaíag ruectoog ovanc yévoiro xUQuog "luvlog. 
Scaliger et Stephanus, offensi verbis ex vezegov éeo€9 
&eyey, quibus hoc Oratorem dicturum fuisse opinaban- 
tur ,,utt, posteaquam convalutt, dixtt**, eum scri- 
psisse iudicaverunt aut vorepov ined icu9$ aut wg vort- 
go» ow0slg &sysv. Reiskius vero quum intellexisset, si . 
sic scriberetur, ór« coniunctionem ineunti enunciatione 
positam pendere, probata Stephani coniectura post 
4duvlac extrema periodo ó54ov-écz, addi voluit. Perpe- 
ram: locus, si quis alius, sanus est idque iam Taylorus, 
C 
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cuius in schedis haec pauca ,,7isye», og vortpov 
£000 5, 0r," reperta sunt (quae Reiskii ingenium in- 
telligere non potuisse sanequam demirandum est), vide- 
tur perspexisse. Verba, enim sic construenda sunt: 
[Kiswvvuoc] ee vorego»v &om05, &eytv? Ori — mowiros. 
Cleonymus, quum exinde e morbo conva- 
luisset, se isto dissidio motum illud testa- 
mentum scripsisse dixit, non de nobis con- 
querentem, sed videntem elc. 

Ibid. S. 87. Bk. P. 605. R. Ov joo djmov * TOUTO MO ' 
vo» oieras im &vrOQoQ0 , éay tug £ulo 5 uayelog na- 
vetag woarafag' uei Ew ye v0U GOU ÀoyOv oudrlg gersotvas 
anoxrelvag vovg &vdpag, ovg ov anéygawag. Vehementer 
erraret, si quis Bremii adnotatione motus o£26 0 «; hio 
significatione passiva a Lysia usurpatum esse sibi per- 

 suaderet. Oferos referendum est ad Agoratum, neque 

officit huic constructioni quod sequitur secunda per- 
sona éx rov doU Aoyov et ov anéygayag. . Recte enim 
Reiskius: eubito pro more oratorum a tertia persona 
ad secundam transfert orationem. Cf. S. 75. ei ui» 
OUY pü enoxrelvag sz oootzoieizas, adsueti —^ ei 0 
augus nveig xai one - -. ibid. ovdéxoze yap elo e&g —, 
deinde éà» uiv ovv qaoxv. etc. V. Fr. A. Wolf. ad De- 
mosth. orat. adv. Lept. in Schaef. App. Crit. T. 1II. p. 267. 
coll. IV, 287. — Similiter Demosth. orat. adv. Zeno- 
them. $. 19. Bk. xo] ore vor a6: A£yo xoi ovr &w 
éjayOnvoas (qu, d gun vm éuoU, ovÓ Gà nQgovxaleiro. 
zéQ) tOU GvanAe» idéyero —— A£ys rag uagrvolag., Reis- 
kius putabat verbum QoxeiéoÓo! passive esse usur- 
patum, h. s. ad quae invitabatur, aut, si pro medio 
accipiatur, deesse o lIouroc. Recte refragatur Schae- 
ferus (App. ,Crit. 'T. IV. p. 611.), monens repentinam 
subiecti: mutationem apud scriptores Graecos esse cre- 
berrimam. Cf. eiusdem adnot. ad pag. 721, 8. R. 
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Orat. XIV. In Alcibiad. T. $. 25. Bk. p. 586. R. 

A Spho 28. describit Orator Alcibiadis, adversus 
quem hanc composuit orationei , nequitiam et impro- 
bitatem, dicens S. 25. ovroc yap TOig uil «v mug 7oydàz- 
op» r9 yiapem. OUX oMya. Ty bpertQory egy Ornu£vo , zoi- 
P ra Opeivreoy ez 6 uiv vx0 rQ cUvtORaTU saraxeluevog 
Inuipuote neo ripégo «vijfoc, éraípa» Py», qgupovuevog 
vovg £avroU zQoyóvovg x. v. 4. "Iransscripsi hunc locum 
plurimis mendis obsitum, ut scriptus exstat in editio- 
nibus vulgaribus. Primum autem Reiskius ante verba 
ovx oÀ, t. Up. eqnenuévo articulum rg requisivit: quem 
hic minime necessarium esse quum probe intellexissent 
editores sequentes (Augero excepto), Reiskium hat in 
re non audiverunt. Deinde pro e quouivo cod. Ste 
phani, Coisl. Vind. (C. et X] praebent verorucvo, quam 
potiorem lectionem (v. Marklandi adnotat.) iüre suo 
praetulerunt Reisk. omnesque qui post eum Lysiam edi- 
derunt. Tum £r; uc», quod omnes libri MSS. praeter 
unum Laurentianum C. (in quo vuxtoc velegitur) tuentur 
prius a Contio, dein a Keiskio ingeniose mutatum est 
in zmivev: quemadmodum quin Lysias scripserit vix 
dubium esse potest. lam vero sequuntur verba maxi- 
me corrupta vxo r9 avrojar:, in quibus e codicibus 
unus C. a ceterís discrepat vxó rj aveo oix suat 
habens. Hac tamen lectione omnino nihil lacranrur: 
Est ea haud dubie pars emendationis, qua librarius vel 
doctus aliquis homo huic loco subvenire voluit. ltaqué 
recentiores editores illa scriptura prorsus spreta aliam 
ingressi sunt viam.  Adsciverunt enim umo và evrQ 
erQopett, quod primus proposuerát Contius, vir eaga- 
cissimus, post eum  Augerus, eo ductus Reiskii con- 
iectura vno t4 evrg oOrgouors. Mihi vero , praestabi- 
lior est visa ea, quae 'Taylori debetur ingenio, emen- 
datio (v. lectt. Lysiacc. c, XII. p. 327. ed. R.) vao v9 


«vr iuaríg. Étenim propior baec est corruptioni 
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quam altera ezgoueri:: id quod etiam Bremium, quamvis 
in adnotationg/ ad h. l. ipsum contrarium contenderit, : 
bene subducta ratione mihi largiturum esse confido. 
Bipartito vocabulo, in quo corruptela est, avzouor) in - 
evrQ et uere, si addideris initio posterioris partis e, — 
fini 9, habebis iuerig. Praeterea locutio a»oxsofes 
$. waraxtiGÜas vxO 1Q avt) ipuoriQ compluribus confir- 
matur exemplis. Apposite affert "Taylorus Lucian, vi- 
iar. auct. (T. III. p. 109. ed. Lehmann. T. I. p. 556. 
ed. Reitz.). auEAEL, x4» VzÓ TGUTOV inarió» Mos xa- 
raxr o»tc, GX0UGI GUTOV Asyüwreoy. uuody vm E dec- 
vov naÓtiv. et paullo post: Zimura Aye, vO zat a- 
qr ovra qu n€po tne Wuyng cé XO0ÀvmQuyuOVELP" S608 
ravra, im ibovolag vm0*) vo avc inavio xavaxcl- 


« gevo». Athen. lib. I. P. 23. D. I, 88. oi 0€ Tudónvos 


Qesrvovot utr vOy f'veux e evaxsíuivot vno cO «v- 
. x9 íuacio. . Nec minus apte huc refert Fr. Iacob- 
 sius**) Addit. animadvv. in. Athen. p. 17. Petromii 
Satyr. c. XI. Quid vesticontubernium facis? 
De voce íuers» bene exposuere Lehmannus, vir mihi 
amicissimus , l.l. et, quem laudat Iacobsius, Perizon. 
ad Aelian. Var. hist. IX, 8. Significat hoc nexuü vestem 
stragulam, qua se illi lascivi homines cooperiebant, sub 
.qua iacebant. JXrgeua autem quanquam proprie quae--. 
cunque expanduntnr et sternuntur significat, tamen 
plerumque, quod sciam, dicitur de eo, quo lectus 
vel torus insternitur, quod substernitur quietem vel 


poA 


. *) Sic recte Schmied. et Lehmann. ex cod. 2954. pro vulg. dy. 
**) Hic vir doctissimus nostro loco vzo rq evrQ einats legen- 
dum esse existimat.. Sed recte reprobatur haec emendatio a 
Lobeckio ad Phryn. p. 401. dotente sue vocem poétarum 
propriam esse.  Praestare 3gitut ait colebettimus Phrynichi 
editor legi /uat&p, quod idem Tayloro in mentem vonileg 
modo dixi, | | 
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somnum capienti, |.Cf;: modo- Demosth. orat. in Ti- 
niocrat. p. 762, 3. R. esgeue&" vnoonà», de quibus ver- 
bis videsis Schaef. adnot. in App. Crit. T. IV. p. 286. 
Contium videtur hoc non fugisse: memorans enim con- 
iectaram suam orgexurt simul se insuper malle siguificat 
.éni pro vno substitui. "Tum sane v. ozgoóuo nullo pacto 
in offensionem cadere potest. — Praeterea cf, Lennep. 
ad Phalar. p. 60. a. ed. Lips. 

Paragr apho 82. Bk. p. 545. R. dignus est, ad 
quem animum attendamus, verborum ordo: so! ué» 0g 
'e) &vüpeg Ouxacral, dlÀov ve noAÀQv aii, ÉFvyexev av- 
roD x«rmyngicnoÜa, xel 0x4 - -. lüdem praepositio- 
nem £vexa casui suo postpositam eamque ab illo verbis 
quibusdam interpositis diremptam reperies orat. X X, 
30. «AX ow ui» 0 narzo OÓwficBAnren eig vudg ov Oelog, 
vrO0vUrt «v óc nu&cg Cvéxa anoAcoto.. Demosth. orat. adv... 
. Leptin. $. 88. Bk. xa? oui» £00" 0v: vov nagaxgovsaoO as 
xai gtvaxicat Aéyeras sag. suG» &vexa: ad quae verba vi- 
:de Schaef. adnot. in App. Crit. T. 1I. p. 187., qui lau- 
dat Sylburg. ad Dionys. Halicarn. *) T. IlI. p. 1514. R. 

| [ 
*) Commemoranti mihi hupo scriptorem in mentem veniunt haec 
eius verba, Orat. Graec. ed. Reisk, T. VIL. p. 1601. s. p &-. 

v. 18. edit. meae Lys.) uiav uiv dy vtavtzv dgerzv a&(av Dy. 

Àov xol uipzj0see svQíoxu 7raQd tq (5ropu Ad vocem ufav 

Taylorus haec adnotavit: ,,i est mQwurrv, quo pacto loqui 

amant Hebraei et. N. F. scriptores: sequitur enim vavrgv 

dsvrígav vtQv agstzv et vQizqv dnxogaivouos.* De Hebraeis 

egregie disputavit Gesenius, Vir Illustrissimus, Lehrgeb. d. 

- hebr. Spr. p. 702. rectissime comparans similem Latinorum 
usum appositeque laudans Sueton. Octav. c. 101. de tribus 
voluminibus uno mandata de funere suo complexus est: 
altero — —: tertio -. Pari modo optimi Graecorum scripto- 
res in partiendo et enumerando non raro numerum cardinalem 
eis usurparunt, ubi proprie ordinalis muros erat ponendus. 

" Cf. Demosth. or. in Aristocrat. $. 18. ,Bk. djsasov Ó dor» 
io«g ipi Pa6ozyuévoy tein indelEur $ $v uiv dg wagá rois 
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Liceat hic commemorare alia quaedam insolentionis 
verborum collocationis exempla. Lys. or. XIIf, 43. 
UmOpIuVOXOY vag yeyevpévog Cvuqogag ri] x0Àes. XX, 36. 
vOv vmopyovro» cyaOG» éxaoro. Demosth. in 'imocr, 
G. 5. «à» yap üvrw» ayoO0v rij nos. In Aphob. II, 20. 
7ztQ0c rov ovra aya& Gy vuiv. Adv. Pantaen. $. 5. roD yi- 
gvou£vov roxoy và «yvoio. V. Weisk. in Schaef. App. 
Crit. T. L. p. 448. ac Scliaef. ad or. de coron. $. 176. 
Bk. p. 287. R. zo» éigearqxora wivÓvvov v5 noÀa. et ad 
orat. in Neaer. $.7. Bk. p. 1347. R. 5 vnapyovga ovole 
"450l1o0ugo. Lys. XII, 77. mavruv v» mengoyutvowy 
zoig egru£woig v0ünoi; vr. igo (v. Krüg. ad Dionys. Ha- 
lic, Historiogr. p. 189.) — . Porro Lys. XIII, 61. uc8c- 
Éug vg v0z6 nohrtag xaOi0rautvyc. Demosth. de 
coron. $. 298. v x«ra rà» Elinyo» apyn nparrOut9g: 

ubi lega$, quae adnotavit Schaefer. (Appar. Crit. 'I'. 1I. 
p. 867. coll. Popp. in Prolegom. ad "Thucyd. I. p. 299. 
c.) Lys. XIII, 48. aírog él amovrom vj noA và» xaxov 
vÓv ytyeviucvyev: ubi tamen ambiguum est, utrum dati- 
VUS 77 104» ad oíriog an ad yeyerquévov sit trahendus, — 
Praeterea cf. Lys. XIII, 82. neg? 0? và» aAÀoy etéyon é&y 
zi. flovÀy unvvovs » ytyevnpuevr. ibid. S. 28. xai avro r0 U5- 
guua coU v0 TQ Bovàrie  xarauagrvQet. I, 16. »90921- 
$o0c« ov» uos i yyve 9 «v8gonóg vus oielag tc éurc ni 
v5goUoa , ubi v. Brem. XXI, 21. ovx oi iP 0 ri, Üsi Àlav us 
exQifiog emoloyovusvo» xQoOg tv ixaGrov vui» vow HQrué- 
suy évoyAciv. ib. S. 27. Zyaà dà vovvow vutv rvqar o zy» 
quom. XII, 94. dv&vunOévreg 02 0x utv avOgov vvv agí- 


»ónove TÓ w»gioua eyes, Qevrsgo» 0d de --, reivov óà 

€€ - -. Demosth. orat. in Dionys. $. 91. t» pev voUT £OoT)». 

|. evt uéooc t7e dzzoAoyías , dsíregov Ó' àxetvo. qgoà ydp -. 

 -. Herodot. IV, 161. €zgaíov uiv ydg xal vv méguoixary uia» 

pocgav émoinos , alie Ói Ihlomovrvgoiup wol) KQnrüv, ve/- 
*zv 0: vzoiwséa riüvtay. 
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crow noAuswecOsc. XVIII, 99, dox &z« "uae 7t«idag ov- 
vag - fon05ca vo sijon. (Andocid. or. in Alcib. $- 17. 
Bk. deop£vov o xai mgogaote alnoeic Mgovrog Og OUX.U». 
dvrouro ravra mparzeuy 5j07 Uu v0 Ovyygagac Eytv mag. — 
ér£ov. pro ia c0 705 ovyyo. &y.) — VI, 17. 0gyitsa eu. 
ovr qen- TOig eozoig aOsx0UOA ualo 7 toig bévoie nepi 
reUrta TG iega.. ib. $.8. énwroguévosg oss évagyog T 0) RAI 
TOUTO rutpetron rovg «dix 0 U vag. XII, 64. oon. 
n0ÀÀQ» ayaOc» airiov VN OU utyaÀo» x«xü» yeyetvs- 
pévov. — XIX, 52. oor wovro eva vriveg avid. 
nÀ£o» s] éxavO» raÀavra. lII, 12. xai oí u£» veveg avv o 

rO» Tn«Qoyevouswu» oux yOtÀyoa» GcvvtbauaQreiv». —. 
l, 17. nca»ra nov &ig rr» yvouy» toga: et lbid, ravra 
pov.navra eg vnv yvoun» doge. Xll, 82. viv 06 cov. 
ra épya gavega. yeyévycos. Dem. in. Everg. et Mnesib. $. 
52. i6wv nov rà mpüftera Aou(Maye. ib. S. 65. vov 8, 
JEuepyov ovó nde» eiaelyAvOOra uo v eic vx» ojxlavy. Aeschin. 
or. in Ctesiph. $. 87. e£ - vosoUrov. £Oog nagaütüvxev vuv - 
eig vy» noAméav: ubi v. Bremii adn. in edit. Goth. — 

In transcursu attingam locum or. in Pancleon. $. 5. Bk. 

p. 782, R. dx udv rovrov rtc 0g: TOv nolpaptov avro 
vr Ox». doyov* ener, Ó£ uos avrryv avyreygawaco ur éiaa- , 
yoyiuov elyos , negl moÀloU mowowuevog uridevi Qokos vB gie . 
Boviso€as u&àAlov v Obxuv Aafieiy — Hic cum codi-. 
ce Laurentiano Bekk. et Brem. uaA1ov ffovieotas 5j ex— 
-:hibuerunt: ego, trium infinitivorum concursu *) non 
offensus, *ulgatum verborum ordinem ffovieaQo, uaÀ- - 
Ao» 5 turbare nolui. JAnimadyerti enim quum alios : 
scriptores tum maxime Lysiam nostrum libenter iu 
locutione uààÀo» (jovÀeg8cs 5j prius verbum (fovisotou, 
tum, saepe pluribus interiectis verbis, uaAào» rj ponere. 


*) Cf. modo orat. XXXI, 5. did «à dvayxatov oglow ajrott 
7y6:00a4 silvas uevégew và népos. tv dsivdv -, alios locos: ut 
praeteream, 


Cf. s. 12..0 9er yap éBovix On. flo egauptOelg. &oyove xa- 
TUOtT70&6 fOUQ CavrOU inursdelove TOig Biaioig uaiiov 9 - 
Mid Aegév. XIV, 9. é80v45n 95 xoi &riu0G elvos - xai 
ree rü'g xeuévoio  Cuutodc £vayog ytréadws Malior 3] 
pera rà» OnÀuew clvos. ib- 9$. 88. - - xai T«059c 7n0ÀsUg 
8o vero z0Àne yevéo0o, ue«AÀiav 2 3c 7rargidog 
elvos v$jc favrov. XXXI, 9. BovisOci zu éx&ivoug HErOI- 
se» nilo s L peo" Ud nolcye &v»oas. XIX, 87. 80v 1o»- 
7&6 yap mavreg vno vüy naido» OepaneueoOa &yovreg g01- 
pero ugAlov v tivo 0ci60as anogoUvrec. ib. S. 64. - - 
BovisoOs ruag Uixaleg coco: u& AÀov 7] adixog areAc- 
ew. Sic II, 12. xai E£lov» - - - &upeytaÓc. uaAAOv 
92 toic Ov». x. v. À.: ibidem tamen $. 62. uaiio» etiam 
ante fovitaóos positum reperitur: uaÀlo» Bovisó évec éy 
Tj «vrüv aroDvnoxav 7j Civ, ut XXXI, 9. ni xaregya- 
Op&v0sc "PT &A9ei» floviouevog 7 ovyxazelDeis x. t. À. 

— lbid. $, 3A. Bk. p. 648. R. Quum Alcibiadis filius 
gloriaretur, quod pater tantum potentia in civitate va- 
luisset, ut ei omnium malorum exstitisset auctor, Ora- 
tor eum hoc nomine acerbe increpat et traducit, docens 
Alcibiadem potentia non facile cuiquam, impr obitate - 
autem cuilibet civium praestitisse : a uy yeQ ós rw 
UneréQu xoc dyovre , H"ü*vt9ue «vroig .axedatuo-. 
vío.g éy&vero. . Ilic primus Marklandus perturbatus est 
pronomine avzoig, pro quo vel roig vel a/zog vel avsaw 
legi praestare dicit. Secundam harum emendationum 
. persuasit Reiskio et Augero, neque vero Bremio. Hio 
librorum lectionem retinuit, hoc in evroig inesse autu- 
mans: tantum abfuisse, ut civitatem suam a Lace- 
daemoniorum dominatu liberaverit, ut ipsia adeo viam 
zonstraeerit, qua partes infirmissimas aggrederene 
tur. Sed mea quidem sententia maiorem vim tribuit 
vir eruditissimus his verbis quam quae in iis inest. Per 
se nihil aliud videntur siguifioare posse, quam hoc: si 
quam reipublicae labem noverat, eam ipsis 
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Lacedaemoniis i. e. non infirmioribus mi- 
nusque infensis hostibus, sed acerbissimis 
adeo nocentissimisque indicabat. Haec sen- 
tentia non inepta quidem et absona hoc loco est: nescio 
tamen an melius sit scribi: — z»vrzg 0v roig zfaxedou- 
Hoyloic éyéveto; nonne Lacedaemoniis 3ndica- 
bat? Sic haec res non ut ignota et nova profertur, 
sed potius ut omnibus nota et testata in memoriam au- 
ditorum revocatur. 

Ibid. $. 41. Bk. p. 550. sq. R. dicit Lysias noster, 
eiusmodi hominibus, qualis Alcibiades ceterique de ea- 
dem gente fuerint, non esse parcendum. Qv; oí ui» 
10410i evrav sjrauQijxa oov - -, oi 0 uvotnpu TET0L2XG06 Xo 


a €: ^ M 3 E , A LI , 
vovg Pouae meguxexoqpane xoi egi mavrag rovg Ot0vg 9ot-. 
er * « ' » 
fixacs xai sig anaca» vr» nol» nuegrnxoow , aólxog xoi - 


zogurouog xal mgog rovg aÀAovg Owxxéiuevos xoi nQog oqag 
evroug mOÀerévOnévos, OvdtQuaüG rOÀumc anéyoutvos ovOE £g- 
yov d&voy anto ysyevnutvos; Bekkerus in Addendis pro 
Óiaxelutvos — tOlitEvOuevos ait forlasse legendum esse or- 
dine inverso zoA«revouevos - Óiaxeluevos. — Si recte perce- 
pi viri celeberrimi mentem, in eo offendit, quod hio 
Orator verbo moAzeveoOcs, quod ad vitam publicam, 
ad solem et pulverem, ut aiunt, spectat, usus est, ubi 
de iniusta, quam inter se isti homines degebant, vita 
loquitur, verbo autem geueraliori ósaxeio0os , affectum 


esse , ubi de eorum cum ceteris civibus agendi et viven- 


di ratione agit. Fateor me quoque hoc mirari verisi- 
miliusque mihi videri, si orator in hoc enunciationisg 
membro utroque usus sit verbo, eum verbo zoàceveoóan 
priorem locum, posteriorem verbo &ixeioóos ássignas- 
se. Verum fortassis omnino non utrumque verbum 
hoc in colo una usurpavit, sed prius tantum OiaxetoQas, 
Verba sic videtur distinxisse: «Oixog xol zagoavauog xoi 
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"gog rovg «ÀLovg ÓuaxeipgtvOs xav TQOg OQUg CUrOUG, nOÀs- 


réUOUéPON 0UOtpuag T0Àycg &TEyOMEvON 0U0Q «. r. 4. Copu- 
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lam ante. solszevóuevos nemo desiderabit: ea enim, et- 
jamsi vulgaris interpungendi ratio retineatur, deest. 
Nec magis timendum est ne quis in participiis nOArevo- 
ptvos - dmtyiuevos nulla particula iunctis offendat.  I7o- 
Aurtvouev0s €St dy vu) mrolreveoOos: in vita publica, 
civili, a nullo abstinentes facinore. (Hoc 
nolwtvüp. ne quis supérvacaneum putet, moneo pro- 
pter verba praegressa xa? sog oq&e ovrovg esse addi- 
tum.) Cf. Demosth. de fals. leg. $. 188. Bk. éx«da» d 
axovn A£yovcag sudoxipUvreg i. e., uti recte explicat Reis- 
kius, sudoxipoUvrug. éy tQ A£yewm. ibid. s. 132. "üg yao ovx 
eit qgov Upüg - eig 10 dixe srguoy eiaelO0vrag vac vnéo r0v- 
voy cvÜvvac dixasovrag Opxov vmég rng mOÀseg Oucoxo- 
- rag - rovro» eqeivais v. Schaef. ad h.l, (p. 882. R.) et 
ad P. 644, 25. Sophocl. Oed. Colon. v. 172. (174. i 
ànr adi od 00s mi0réUOQQ uéravuorag 1, e. ürs éniorevga 
oo: uecavaorag. v. Hermanni V.C. adnot. - Lys. in Era- 
tosth. $. 78. vd xolMarer ovopars goxutvog Ótvorarom £g- 
qe» Oidacxolog xarasrag. Orat. XXII, 2. qyouutvoc à 
&yai Ótivov elvos voie Dra POlftoO o, nQuty viv favir avacrag 
éinov, XX XII, 10. etc, 

Eiusdem orat. s. 46. Bk. p. 552, R. Ey "m 0v» wg 
Bvvou aura xav5yügnxo , inicrauen Ó qv. oi ul» alot 
TOV M Oavuatovoi, à 0nac "00 ovra «xpuftag édv- 
sOnv itvgtüv ra TOUrOv apaga, oUrog od pov xara- 
yeÀg, Oré 0v02 noAiograr» u£goc eipmka vOv vovrau vuapyo»- 

tev xaxà». .In hac periodo Bekkerus articulum zo, qui 
in editionibus vulgaribus ante vv. zoA4oozaw u£gog posi- 
tus est, auctoritate Laurentiani C. delevit, Bremius 
autem reposui, Uter rectius egerit, : non potest diu 
ambiguum esse. : Cf. $. 29. conep dvraptvag à» n0AAo0rOv 
uépog vow Ort» - voic aÀAoue ueraDoUvoi. X1X , 84. - ors 
ovód noAlocro» u£poc v:jg Oubug v5jg ag vuiy &gavy và q9rr- 
uera. ibid. $. 85. z&» ov» esieuDv KOvova (ix0g moào- 
GrOe u£gog eÀÀe rui ueradidovon, ibid. S. 39. éyAcoav ore 
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soliosro» uéQog »» rà goxuara ww veg mQocedoxare. ib. 
6. 42. oericoUv - noAÀosrOv u£gog và Nixoquuov viv Kovwr- 
vog yonuarom q65 g» voi, XXV, 2. ovd yap noAloovóy 
uégog vàw éxelvosg xengoyuévov eigrxaowv.. Demosth. 1X, 
25. uuAAov 04 ovó? noAAosrO» ueQog rovro éxtivo, XXXVI, 
41. xal rogaUr avnlomog, 00 vptig »xovGare, OvOÓ nolAo- 
cr0v uépog rà» moocodo» - tig rag Aurovoyíag. XLIIL, 9. 
«ÀÀ ovó anoloygcacOni uos dcyévero ovóé roAloorav uégog 
e» xertyeudorvro gui». Adde Isae. or. VIII, 87. :Xe- 
noph. Memor. 1V, 6, 7. Apparet ex his locis, quo- 
rum numerus facili negotio adaugeri potest, Graecos 
ad vv. zoàlesrO» uégoc articulum non adhibuisse lau- 
dandumque igitur Bekkerum esse quod eum nostro 
loco expunxerit. Si quid alicui scriptori adücere pla- 
cebat, pron. ze addebat, veluti Andoc. de reditu, $. 8. 
TtoÀÀl00iOv Ó*j vs &yo) M£goc vijg atzíag evg£O s» cyoy. —-. Ce- 
terum perlegere non abs re erit quae bene de adi. zo4- 
Aonrog disputaverunt Schaeferus in Appar. crit. ad De- ' 
mosth. 'l'. IV. p. 285. et Buttmann. Gr. Gramm. max. 
T. I. p. 288. | 

Venio ad locum misere laceratum, qui inest in 
orat. XIX. -Pro bonis Aristophanis. $. 25. Bk. p. 628. 
sqq. R. 'Padio» ué» ov» ix vàv eignu£vor yvüvat 0zt v010U- 
TOY xig» Gvumeo0rro ovÓtvOg &y éqelaaro vOv £CavroD' O 
Óà u£ywsto» vexuxgiov' Zixuog yap o IIvgiaumnove vouoag- 
qv ig Kungov £deg95 uov ngoaeAOti» avr), Aéyam ors &àa- 
| Be ovufolo» rapa BaciAcog voU ueyalov quaÀgv yQvarzw, cg 
Apwrogari «ftiv £xxalósxa vag és auri, og £y0r ewa- 
Ox£&» ei; rag voeggopyloc. Pro quas» yovosv ante Bekkerum 
vulgabatur grease ud» yovozc: laudandus vero vir ille do- 
ctissimus, quod ex codice Laurentiano C. accusativum pro 
genitivo reposuit omissa particula uev. Sequuntur verba - 
ec dovorogavy Aafeivénxalóexa uvág £m avt: 
sub quibus Bremius lianc subiectam esse ait sententiam: . 
»rogabat, ut Aristophani - persuaderet, ut 
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sedecim sibi minas procuraret accepta pi- 
gnoris loco phiala*, addens: ,, verbum Affe» 
generaliter videtur accipiendumi, capere 
quod des alteri, h. , pecuniam sive ex ipsi- 
us opibus sive ex aliorum mutuo sumtam.* 
Sed praeterquam quod, si hoc sibi voluisset orator, 
" haud dubie particulam copulativam ante «e posuisset 
et praeterea pro infinitivo usus fuisset optativo: certum 
mihi exploratumque videtur, eum non usurpaturum 
fuisse verbum Jav ea ratione, quam Dremius excogi- 
tavit, quum ei verendum esset. , ne a quolibet fere sen- 
tentia falso intelligeretur. Nec magis mihi satisfaciunt 
coniecturae Marklandi et Reiskii, quorum ille geAei» 
| pro 4efe» legendum esse censet, hic Qaveíoavra post Aa- 
fei» inserendum putat. ltaque ipse periculum feci loci 
huius in integrum restituendi, Arbitror autem sio scri- 
peisse Lysiam: iéyow ore &affe cupolov zapa fac«énc 
TOU utyoGÀov guxÀgv yovojv xai og 4fourogav ng Aafov 
éxxaidexa uvag à avri] TO0£y06 avaloxzur eig vog rQuj- 
eopxiesc. Primum igitur aí ante 6c addidi: qua in re 
non ingenio obsecutus sum, sed codici Laurentiano co- 
pulam ad cc addenti. ' Deinde accusativum gisroga- 

vr» (ut vulgo legitur) 8. Apuorogav (ut Bekk. et Brem, - 
e C. dederunt) in nominativum 249:9rügavzc immutavi: 
quae mutatio adeo est lenis, ut de ea pluribus a me 
disseri omnino non sil necessarium. Non maior violen- 
tiorque est mutatio infinitivi Aafeiv in participium 4a- 
Bov, ad quod cogitatione addendum est gualzv yovoj». 
Pariter vero alque hic positum reperies hoc participium 
orat.:XII, 8, zoo» ei Boviairó ut a0 yOruara Aafois. 
(coll. S. 10) XXVI, 23. cq» éy Bowroig noAelov X071- 
uota Aaffov ueréornos. Denique ma«géy o: effeci ex vulg. 
ag. éyos, pro quo X, Coisl. Vind. Bessar. &» £yov exhibent, 
C. ag ag £s, quem ex parte secuti sunt Bekk. et Brem. 
eg £o scribentes. — IIageytv autem de suppeditanda et 


et mutuo danda pecuhia saepe apud Lysiam reperitur. 
Cf. s. 22, "doucogavg Ó ov» rà» Xonnoroy tà uiv ni 
Grac cUrOg maéogev, S: 59. voig d eic rpg» To QéLyev agyu- 
quo». S. 43. eic 02 vov «nocrolov TOV rQuiQow -- magégys 
TQrouvolac dpoguas. XIV, 87. vrrocgóuevog àv fare» ma- 
edu» Baci ca 3enparo. XXVI, 24. & u» rovro avtoy naga 
oq» ovro» napagyouy. isocrat. mei voU éevy. $. 18. — 
lufinitivus autem activi «reAioxew post nagéyew positus 
non timeo ne cuiquam copiam facturus sit emendatio- 
nis meae in suspicionem adducendae. Cf. Lycurg. in 
Leocr. $. 147. ov mapoogo x0 apo ce$os coi ocpacnyoig. 
ibid. $. 87. oi 1405vaios wguxa ntuwevreg nblovr Qovvas 
v0» facii£a, Qcwov: ad quem locum vid. adnotat. Blumii 
(p. 113.) Lys. XXXI, 9. ov)" £ovqv 020v £avrov vuiv v«- 
fo) xogtcayes XXII, 2. core &Aeyov veveg zw Qnurógow wg 
axgétovg evzroug qQr voig £vüexe fragadovro, O«varo Cruci 
cat, XX, 27. oxéyoo0t Ox xoi reU nargog vv émotolg,. 
z» &dexev enodovvoí uo. Andocid. de Myster. p. 11, 27. 
HSt. Xenoph. Anab. VI, 4, 16. et Krüg. ad h. l. et. 
ad II, 3, 21. atque inprimis Matliiaei Gr: Gr. p. 1089. 
et p. 1050. Sensus huius loci est igitur fere hic: De- 
mus Pyrilampis filius triremi in Cyprum 
mittendae praefectus rogavit me ut adirem 
Aristophanem, dicens se accepisse. a rege 
Persarum pateram auream pignoris loco, 
quam vellet accipere Aristophanem ipsique 
suppeditare sedecim minas, quae insume- 


rentur triremi instruendae. Quod hic, in pri- 


ori membro coniunctione zs usurpata, in altero parti- 
cula os est posita, plane congruit cum Lysiae more, ora: 
tionis variandae causa eic saepe loquentis. Vide $. 41. 
xal ovOtvi olo» ve &ineiv ere óimpnasós 3 "c ov ÜÓaiog 
anegavén, $. 65. - - xei Ors Ovx éinoxes za &xtivov as 
v0» £xnÀov», aÀÀa wol cQ aoo» ngostdavelgaro exo 
exe, Orat, XVII, 2. "Ove uev ovv &Aafe teQyupiov xel eg 


— 46 — 


: z0d0UTOV ye ldtpOn Oaveiocs , c Ivavtiov i007, parvoac 
vui» napebouos XXVI, 8. Acte 0? eg moÀÀ« Eig vov mó- 
Àuv &vmAo&08 - — xol Ora avrOg xoouu0g &ori. , Adde Isaei 
or. V. $. $. Xenoph. Histor. graec. V, 2, 35, Parthen. 
p. 6. ed. Passow. Hinc facile potest intelligi , qui fa- 
cium sit, ut Graeci non raro, ubi, or: coniunctione ab 
initio positàá, verba inde apta aliis interiectis ab ea di- 
riinuntur, non Oz; repeterent, sed ug eius loco pone- 
rent, aut contra pro «cg dein or; inferrent. Ut Isocrat. 
orat. XXI. mgog EvOvvov» $. 8. Bk. p. 880. Dindorf. 
"Ors 0, si xal undi» avro» éxodivsy, aÀÀu xoi zv xoi égov- 
Aero ovxopuyréir, vg: ovx &y én. EvoOvvovv ÀOe, ügtov yyd- 
v«,: ubi meo iudicio non bene egerunt Bekkerus et G. 
Dindorfius, ex Corais coniectura pro órze; quod omnes 
tenent libri MSS., substituentes £r. Xenoph. Histor. 
graec. VI, &, 87. Oi à vuvec (sc. A£yovoi) og, énel moi- 
deg ovru ovx dylyvovro éx vovtgc, Orà ntumav eig Orffag 
dpvoreve vmv Jacovog yuvoixo evolefiv. v. Weisk. de 
Pleonasm. p. 208. Platon. Hipp. mai. p. 281. C. - zi 
sOr& VO Qirtov Ot à OÍ TtGÀciO0 ÉxeivOs — — o»g 9] rtavxeg 1j oí 
zt0ÀÀol aveo» qalvovrut enxeyousvos coy» noAmtxov ngabtov; 
ubi legas velim Heindorfii adnotationem, item Isocratis 
verba supra a me allata laudantis. 
| Eiusdem orationis $. 48. Bk. p. 649. R. KoMlaoc 
volvo 0 Jnnovixov, ore vent? éceDvixes 0 morng , 0c nÀei- 
era rà» ÉAlgvoy idoxts xixrroOos — —- v0 tOovrov volvvy cí- 

5 , ^ r] , . * 
pz ovU? Óvoi» rolavrot éo:l. Hoc loco, de quo iam in 
Commentat, crit. p. 8. nonnulla dixi, Bekkerus et Bre- 
mius cum Reiskio og ante zàciora expunxerunt et inter 
vv. 4xnovinov et ore inseruerunt. Quum autem hoc 
voeabulum in omnibus libris MSS, ante zàsiore positum 
cumpareat, malim servari ibi et immutari in og: pro- 
xiotnen vero relativum, quod propter iteratam.particu- 

 ]am voeí»v» ante ort requiritur, facile efficitur aut ex 
deabus: postremis nominis 'Zmrosisou litteris aut ex ore 
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sequenti. Lege igitur: og, ore veugri EE 0 'rat50, 
ex nisior« rQ» LÀA. iQoxec xexru0Don. . Quod. reliquum 
est, moneo Lysiam libenter ee cum mnàetozos coniun- 
gere. v. XIII, 65. XII, 61. IIl, 22. XXV, 8. et 24. etc. 
Ibidem $. 51. Bk. p. 654. acre ovy &G0i xoi. piv 


nolióy 3n vevobü nva: xai iio adÍlxwg ruvüg 6cUlog amo- . 


ifoOaw oi roluawreg weudeoOas xal cvxoqavceiy uvÓ6u- 
zovg éncDupoUrreg,  Bekkerus in Addendis pro aso3£o0os 
legendum esse coniicit «zoifcus: ac.sane propter prae- 


gressa VV. ar. — «evat. (isti. homunciones ia caussa, ' 
sunt, uà vos iam in multorum bonis aestimantiis er- | 


raveritis) per se aptius esset, si sequeretur, et ut prae- 
ter ius el fas facile quosdam perdiderilis. Sed non 
semel scriptores talem concinnitatem quasi consulto re- 
fugerunt et celeriter commutarunt subiecta, antea acti- 
vum, dein passivum vel verbum intransitivum ponen- 
tes. V. Antiph. xaT«y0g. qappux. $. 26. Bk. p. 1 15. R. 
"ug oU» raUrwY éAeeiv ati» éotuv 7) aidovg rTUyqUvtLv 
nag vu» s aAÀov tov; ubi concinnitati magis prospeclum 
fuisset, si &eeio Pas esset soriptum aut pro zvyyave ver- 
bum aliquod transitivum positum. — Andocid. or. in 
Alcibiad. $. 9g. ere óu»üy vopig rovg ué» «lovraQ pu 
vni novov anoOvoxeuy xai TO xonipvco ónueteiv av- 


rG», tü» Ó) vuxgoauvro» nah» rdg uvtag xurajpoplac URD- — 


ucve»: ubi cave morem geras Reiskio nueveotas legi iu- 
— benti. Isocratis orat. XXL xooc EvOvvow. $.8. ed. Bekk. 
(quem locum iam supra p. 46. attuli) "Or; 0, & xoi 


univ avrOY Deve», ais xai Hüv xe) ÓgovAero gv- - 


xogavrü», og oux a» im EvOvrovv 16e, óeówov prórus, 
Orat. I, 6. - inady &UoE* uos iium xul yveaixo nyeyonuy eie 
rv oixla» , vOv» gud» elo q00v0» OUT) dyexelu wore unte 
ivmet»w ume Mo» in^ àxelvg slvat 0 v» a» Odin noi- 
&»-: ubi Marklandus et'l'aylorus vehementer sunt falsi, 
Huc etiam hunc locum possis referre: : orat XII, 79. 
52x« Ó' uui» ixeivog 0 xcigog, i» e dti euyyveaago sol Cutoy 
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pr eivai év vaig vuerfgeug yvoueuc, ela nepa 'Eparo- 
eOcrvovg xai rv» rovrevt ovvagyovro» Qix yv AauB avec». 
Hic tamen quae sequuntur, &»óà ueyoucvovg uév xgtic- 
tOvuG &vwaL x. t. À. , salis excusant minorem membrorum 
concinnitatem. Adde XIV, 9; 


Orat. XX. Pro Poly:trato, $. 6. Bk. p. 669. R. . 

Ovrog Óà ngoco» Wi» « «gag év Sàpwng ovrt 290- 
£x xal éréQa» mOluwtiav xar£otno, TG» GÀÀoy amuvrom, 
000: »0X0v , xar«mgodovrov và mgeyuara. Oi Ü Quy vné- 
pov xorcüyrovreg OqG» ovr» «exce 0 ÓB ryovat»oc 
poiüév. scere Ülkny. Giduc:*). 

Hoc in loco quum particula ovre semel tantum 
posita reperiatur: "laylorus, cuius auctoritate motus 
est Augerus, xo& anle érzgww trausformandum censuit 
in ovre, Reiskius vero ante vv. oi ^ ovy vntu&vav deesse 
sibi persuasit haec ovr" «nedidgeoxe zz» Dixn». Neutra ha- 
rum emendalionum non displicet. Equidem prius exi- 
stimabam eure. in ev immutandum esse, syllaba ze ex- - 

mE orta 


— *) Haud. procul ab hoc loco ($. 8.) leguntur verba vexatissima, 
tO» yàg Asyovsam &yaveío, ixeivoic ot uév iqevyov , ov d. azré- 
Qvgoxov, cGot' , H' vic vol £fovátvo évavriovoUtu vno 9o, 

 *0 oc xal ó qóffoc vüv ménovÜOruy dnírQsmre móvrag x. «. 
&.: quae quomodo sint emendanda quamvis non habeam di- 
cere: at hoc certe videor mihi contendere posse, Reiskii emen- 
dationem góvog pro góflos non esse probandam. "Verba có 
doc «gl ó qófoc haud dubie sunt sana: saepe coniunguntur 
& Graecis scriptoribus. Vide Plat. Protagor. p. 358. D. «4 
oo» ; Ige» &yó, xaAsirl vu 0foc xol gófov; Demosth. or. XXI, 
124. o9 05 9d sragopav tà Tosuota ovÓS vOv ébHoyorra Ofce 
K«cl qOfe tÓ On» ov &v sud» dowróg ns Aaufdsay mag. 
evroo «de T« wo voullsuw stosety 9$) x» v» 4. Dem, XXIII, 
103. vÓ toívv» wzquua tovr) - - voie vOv étiQoe acidéwv 

" ergatyyoic qofoy xal dos - tegwrav. Herodot. IV, 115. sj- 
péac rts qóflos ve xal Ó£oc, quae verba affert Ammonius s. 
v. Ó£og: cf. Stellb. ed Prot. 1.1. 


— 40 — 


Orta ex subsequenti littera z.: nunc autern non dubito 
: quin locus omnino sit integer et incorruptus. Inest sane 
anacoluthia quaedam, non graviter tamen ferenda. 
Scribens enim verba oves mgocómxe in animo habebat 
Orator postea sic fere pergere: our éxoigoe ravra roig 
&Alosg, of ovg Unfutuvuv xarayvOvreQ OQuv avtüv cO», 
ela — etc.: postquam autem haeo, cd» «AAov anrrty 
070& q0yo» xaramgodovrow ra mp&yuara, protulit, initái . 
immemor, quae a ceteris porto facta sint, prius refert, 
quam qua ratione se gesserit Polystratus, Verba autem 
xai- xar£oryss arlissime sunt coniungenda cum praece- 
dentibus ovre zgosdox& ex hisque ad illa negatio est re- 
petenda: ovre mgocdoxe xai ov:xar£éorqgos. Sic orat. in 
Agor. $. 26. & yr rl G0& zw maQtoxtvaGu£vov xoi ini- 
ortvég qni» xaxow mntloceoÜoqs — i. e. xai ur &nloreueg. 
or. X. in Theomnest. I. $. 26. , voívvr axovoavra O50- 
prnorow xaxcg va mQoonxovro seize xol vfpitovr- ovyyvar- 
un* pere. (In altera in Theomnestum oratione, $. 9. 
negatio iterata est, ur Ó5 xoxuüg «xovovra ra TQOO7XOVIX 
&ieeize und. vlglQovri- ovyyvyauz &yeze.) ' Ceterum coriferas 
cum loco nostro quae in Orat. X XV, $. 14. leguntur: 
dyQ ydp - ov ve énl víy» vevgaxooio Zyevourv?. (rj àv xa- 
r5yogov 0 Boviousvog maQshOnv JAeybare') ov roívvv QuO 
£nauór oi Óéxa xar£ornouv, ovósiQ us ano0elEe, ovre fov- 
Asoavra ovre aQynv OvOsula» aobayra *): ubi eadem fere 
anacoluthia obtinet, 


- 


e 

*) Paullo post hsec verba, $. 20, Orator in hanc sententiam 1o- 
quitur: ov To/vv» Giov yoroOas covtou, oic &xsivove Eua 

vs éjonaQtávovrac, ovóà à TtGoyovrsc Ow £Evouibtets xd- 
Gy'v , Oroy érígove m0i515, Olxasa qystoDa:,  Bremius post- 
eaquam dixit, Bekkeri cod. pro zystoOa:s praebere rye:o68, 
addit: haud rara quidem est variatio apud scri- 
ptores, ut ex constructione 495, &£«0» docs et 
simil. cum infinitivo transeant in simplicem ime 


D 


- 
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, Ibid. $..24. Bk. p. 685..sq. R. Demonstraturus 
Orator patrem perquam civilem fuisse, primum asse- 
verat nullam eum militiam detrectasse et, quamvis opes 
suas occulere potuisset, id non fecisse, sed et contri- 
buisse et muneribus ;ssummis functum esse: tum etiam 
liberos ita instituisse, ut reipublicae utilissimi esse pos- 
sent. Kai iué uév eic Zulia ébEneptpey , vuv ' 0Ux "n, 
Qor €iücvat rove innéag ofog qv TY Voyn, Éwug v0 erQeri 
sedo Gd0v sv" ined i 002r xoi avgardn eie vv Kao- 
raa, gAnouny OQuo)u vog évrevÜt» xal TOUS noAtuíovg 
saxü &iolovy — —— xal éntón Koravaior qvayxobov ix 
evt», ÜrmévO»" wal ovdswOg ovO évraUDa xcvÜUvOV aréMu- 
tour , dor siü£vas anavreg olog zw v9v vuymv irmtvow t6 
xoi ómAsévw»: Vui» TOUG u&QruQug magétouas — Sic editios 
mes vulg. exhibent hunc locum, non minime, ut liquet, . , 
depravatum et corruptum. Quem si recte emendare 
volemus,:idprimis verba posteriora, cor siótvos dnuw- 
qae olog qv vr wugrv inntuo ve xai óniszevov , accuratius 
contemplari debebimus. lis enim declaratur, in pri- 
oribus oratorem enarrasse prius quo animo in militia 
equesbi, tum qualis in militia pedestri fuerit. Pricr 
pars, ubi de militia equestri agitur, optime se habebit, | 
' 8i cum cedice C.. legamus: Vuir à oux 27», Qr eiü£vou 
xavedey vov ig vovg inméag olog x» cx» wvynv, Cg vo 
orgurontóov cov zx. Bekkerus quidem , fotum hoc (xa-: 
vésleyuévov eig TrOUG inméag), inquit, aptius pone 
retur post illud iéneuptv , sed haud ita multum tri- 
buendym videtur huic opinioni. Si quid video, verba 
illa longe aptiora sunt eo loco, qui in codice iis est as- 
signatus, quam ibi, ubi collocata vult vir ille doclus. 


perativum. Quam adnotationem, per se illam quidem ve- 
-— rem, h.l. tamen mallem omisisset vir doctissimus: siquidem 
.. propter praegressum ovóé imperativo lic nequaquam locus 
esse potest. | 
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Istis enim verbis xai éuà ud» sig XuxtMaw éEünegnyes in 
universum hoc tantum dicit orator, se a patre in Sici- 
liam militandi caussa esse missum: subsequentibus au- 
iem, se prius ibi inter equites stipendia meruisse: quo 
animo autem ihi essem, equitibus adscri- 
ptus, donec salvus erat exercitus, videre 
non poteratis. Proprle quidem verba ita ordinanda 
erant: dor eiü£va, ólog iy xurtleyuévog eig tovg innéag 
2» r59 wur»: sed quia equestri militiae posthac pede- 
stris opponitur, noto Graecismo vv. xaredeyuéy. eig: c? 
imm. verbo eid£vo, sunt adiuncta. — lam sequuntur 
haec: ina 02 OugOQ5 xal aveso07 eic [zzv] Karcvgy, 
zinioumv opumusvog évrtUO:». — Hic recte Reiskius et 
Bekkerus tum a»eoo0 7» scripserunt, tum zA»xifoyusv sua- 
dente 'l'ayloro in Zzifouzy» mutarunt: nec uecesse est 
uberius et fusius his de mutationibus disseram. Trans- 
eo ad reliqua: xal inei Karavaioc jv&yxotov Frnevew, 
Znmévov xol ovüsvog ovO évrovO« xivdvvov aneAnopumy. In 
his omnino oportet inesse mentionem militiae pede- 
stris, quam antea nondum apte commemorare poterat 
orator, memorare autem debet, ut supra docui. Igitur 
verba Zmmevov xoí, quae absunt a codice Laurentiano 
quaeque Bekkerus uncinis circumdedit, plane deleamus 
et pro íinnevew scribamus ómAezevess. "Tum demum, 
puto, locus persanatus erit. ,,Et quum Catanaei 
me cogerent pedibus merere, nullum ne hic 
quidem periculum subterfugi: ita ut inter 
omnes constaret, quo animo essem et in mi- 
litia equestri et in pedestri. Denique ante vuv 
TOUG papruQac verba xol vnég rovrov, quae ut antece- 
dentibus x«i onAwtvo» non dissimilia a librariis ne- 
gligentibus omissa sunt, e codice C. inserehida erunt: 
id quod rectissime iam: fecit Bekkerus. . 
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Orat. XXVII. In Epicrat 6$: 13. Bk. p. 818. 
sq. Reisk. 


Dicit Orator $ pho 12. se augurari, quod toties 
aliis in caussis sit factum, idem nunc esse futurum, ut 
prodeant qui deprecentur pro reis. Vénient, inquit, 
municipales et amici Epicrati eiusque so- 
ciis deprecatione consulturi: éy9 ó' ovrog e£ 
gqevéaDos ei ulv. adixeiv vovrovg uróiv voultovam, ano- 
dslEnwrag mg wevü và xarnyognpéva , ovra) nélÓty vuag 
anoyiplaagO os: e£ 0é vouioavtec. adixéiw aizrsovros, àniov 
0r rOig COixOUGW tvvovareQol &Ow 5j Vui» 10ig adiROvuÉ- 
v0, x«i ícogQ Ov q«orvog eios rvyeiv «Aa riucplag, 
ónóra» Vk&ig ÓvvgcO«. Dedi.ex codice Laurentiano C. xa. ' 
icogc. Vulgo legitur £owg v : in qua lectione primus 
offendit Marklandus.. Suasit ut potius legeretur core 
et persuasit non modo Reiskio et Augero, verum etiam 
Bekkero. Mihi contra Zoeg maxime huic loco videtur - 
convenire: habet hic eam assever ationis vim, de qua. 
optime exposuit Hermannus , vir egregius, ad Sophocl. 
Oedip. Colon. v. 667., suo iure contendens hunc usum 
pertinere .ad illam dicendi figuram ; qua omnes linguae, 
Graeca autem maxime utatur, ut oratio dubitationem 
prae se ferens voce pronunciantis in asseverationem 
convertatur. Orator hoc sibi vult: Si illi [deprecatur i], 
rati Epicratem cum sis deliquisse, pro iis depre- 
cabuntur, eos manifestum est magis favere iis, qui 
vos iniuria affecerunt, quam vobis iniuria affectis, 
eosque fortasse (i e.profecto) non gratia esse 
dignos, sed poena, quam capietis, puto, simulac 
poteritis. Demosth. in Philipp. I. $. 50. — xev us 
vU» dOflnut» ix noAqi» aviQ, £vOoÓ loog avayxe- 
c05coutÓ« rovro nou». Soph. Aiac. v. 982. (1010). 
Cf. praeterea de /owc Reisig. ad Oedip. Colon. Com- 
mentat, crit, p. £87. Schaef. ad Long. p. 857. Stallb. 
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ad Plat. Gorg. p. 478. B. Buttmann. ad Soph. Phijoct. 
v. 180 *). 


Orat. XXVIII. In Ergocl. s 11. Bk. | p. 822. Reisk. 

Kalros L. eideva: 19", o dvóptc dweorai 3 [or«] 
octic v r0gaUry anople r&v Uperépony Tray uet 7 n0Àeug 
T:000i000:9 7j goripore xAéricet 7) Oepodoxetv abiot, ovroé wol 
v& relym xai rag vabG roig noMuloug nagedidage xal 0jsyap- 
gia» éx ÓOxuoxparíag waO0ícrzcw. lioc in loco omnes 
omnino editores Stephani monitu propter verba prae- 
gressa &U eid vau 4071 ante 0974; coniunctionem oz; intruse- 
. runt: qua in re ab iis dissentio. Negari quidem nequit . 


hanc particulam sequente simili voce 0erg facillime in . 


tercidere potuisse: verum hac sola de caussa nemini li- 
cet eam intrudere. — — At nonne necessaria est? Mi- 
nime vero, Ut enim saepissime post ev olda, ev i001, 
ev iore, et similia a probatissimis scriptoribus est omissa, 
sic hic Lysias si post ev eidéves yoy non posuit, nullo 
modo mirum esse potest. Cf. Antiphontis xezzyoo. q«Q- 


*) Etiam a Latinis vocem fortasse sic esse usurpatam animadver- 
tit Heindorfius ad Hor. Sat. I, 6, 96. 
Nam si natura iuberet 
À certis annis aevum remeare peractüm - 
Atque alios legere ad fastum quoscunque parentes : 
Optaret sibi quisque; meis contentus honestos 
Fascibus et sellis nollem mihi sumere , demens 
ludicio vulgi, sanus fortasse tuo, quod 
Nollem onus, haud unquam solitus portare molestum. 
Hic de re, de qua poeta vix dubitare poterat, fortasse cum 
urbanitate quadam dixit: voce autem legentis optime potest 
^ caveri ne quis his verbis dubitationem contineri sibi per- 
suadeat. Neque est, cur in Cic. Disput, Tac. I, 43. nemo 
enim moeret suo incommodo : dolent fortasse et anguntur 
assensus praebeatur Ernestio, dicenti: Cur fortasse inre 
'minime dubia? Credo esso vitiosüm. 
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pex. S. 11. Bk. p. 119. HSt. xolroi ev oio y^, € ovo noóg 
dud AB ovrsg - - 0£Àuoav rd avÓganoda & 5» avroig raga. 
óovva,, éyo 02 ur 50€190a zeooAoftiv, ovra av tara u£- 
yura réxpTQua. maQéiyovro cg Ovx Evoyol tou T qo». ubi 
Reisk. iu dubio se ait relinquere, num sic (ev oia y, ei) 
Antiphon, antiquae, abruptae et inarticulatae dictionis 
amans, reliquerit an potius id quod planior et aliis usu 
trita loquendi ratio subiiciat, ev. o2d« y , oxi, ei.- Mihi 
nou dubium est quin Antiphon hic ab usu particulae 
ona, quippe cuius in nullo libro compareat ullum vesti- 
gium, abstinuerit,. Plat. Phaed. p. 115. E. e 120 (001, 
7j à 0c, € àgure Kolzon ; TO un xal Aéyew 0U uovov &ic 
&vt0 rovro rÀnuutMg, eAAa xol xaxov vc Éunouét voi wvyotc. 
Hunc locum, ut complures alios ei similes, laudavit Fr. 
lacobs. in Addit. Animadvv. in Athen. p. 171. sq. At- 
tulit ex eodem philosopho Apolog. Socr. p. 20. D. ev 
MEvc0s iOTe, T&GUV vuiv vzv eAg8&ar égà, ubi v. Stallbaum. 
Iguorabat hunc usum Reisk. in Dionysii Halicarn. 
Epist. ad Cn. Pomp. p. 4. ed, Krüg. & yag vic &A1og éx- 
nigtrérou roig llàaremuxoig £gurveloig, tU i000 vUv , xayo 
TOUrOv éig eiui, pro vv» coniiclens legendum esse Oz. 
V. Krug. adnot. Addo Xenoph. Cyrop. Il, 18. eiie 
v0UrO uiv, &qm o Kigoc, ev 10047 ovd e movceg &AOouev 
Ilépoos, nÀnOt& ye ovy vnuegflaloiueÓ. av vovg moAsulovg: ad 
quae vv. v. Popp. adnot, Non iuepte etiam talia con- 
, tuleris, Lys. IIl, 46. éxeivo évGvuuetoOs* ovrol scu oi Bíq 
eig vov nueztpov oixlav eiouvreg: et quae monuit Popp. 
ad Cyrop. I, 6, 19. 


Orat. XXIX. In Philocrat. $. 4. Bk. p. 829. 

Kaíro, dewov &i oi ul» vàc ovolag &£yorreg ologv- 
povrra. reimpagyovvreg , ovrog Ó2 ovóiv .meoregov xextpE- 
vog é» éxely»g TO 490vo éOelovenc Vnégrg TGUTQw ^V 
Aczovgyia. Vehementer hic falsi sunt Reiskius et Au- 
gerus, ad vv. sag ovoíag addendum esse statuentes ut- 
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. ylorag. Non satis attenderunt viri optimi ad articujum 
vocabulo ovo/ag adiunctum: in quo apertum est hanc 
inesse vim: Aabentes eas opes, quas habere debet qui 
sumptibus r o«moapg lag subsistere vult. . Haec articuli 
potestas non raro fugit interpretes. Cf. orat. I/ $. 48. — 
& 0! ur, n0À) xaÀliov roUg ud» xeuévovg vouove datos, 
£r£govg 0à Oeivus, ofriveg ovg piv qvÀarrOvvag rag éav- 
Tuy yuvuixag roig 6n ul eig Cnuwovos, roig ó? fovlo- 
uevoi eig &vrag muepravtv nolo» Ot mowjc0vOé: ubi . 
non iniuria exagitalur Reiskius, quod inter raig (5- 
piaig interponendum esse censuit Zoyareug vel usylovasg. 
(Adiectum reperitur &oyacouc or. XII, 36. — ovx «pe 
yon avrovc xai rove moidug vp vo» Taig &yoreug Cn- 
péosg xoleje8ei; XXXI, 26. o£» 0d xai vo0s ivOvuz- 
G5vai, Orà, &( u&» vié QooUQuv rs npovOoxev - — -, roig 
éoyoroig &» (muicug &muovro —.) Orat. XXX, 27. eX 
eg ix» »Uv avroU qeionoOe, avOÓu anoóogt rag 49 05— 
r&c; ubi male codice C. omittitur zag. XXI1, 17 
vuac &v» vblov» duoi doUyas rg» yogw. XXIV, 27. — 
éyo 0? rovrov upiv zvjgov £o vzv gapu — . Huc etiàm 
pertinet XLlII,. 46. ooere unói» Owpéps» v5g eyiorne 
noleog vv m0Ài». (coll XXX, 18) — Demosth. Phi- 
Jipp. 1I. 8. 11. zez« ye usito zaxeivuv &pya 7, og xà 40 
y9 v:€ &» &iz0(: ubi adeas Bremium. Lucian. Dial. 
DD. XXV, 2. ala éxeivog ve zy &ges vr» Ox gv. —. 
Atque hic ultimus locus me monet, ut breviter attingam 
usum quendam emphaticum vocabulorum, qui, articulo 
adiecto nullo, apud Lysiam reperitur. Orat. XII, 37. — 
of ovÀà' vmég évóg éxaorov rüw menQayutvow Jig amoOa- 
vovttg Oixqv 0OoUvos Ovrowr c». Marklandus hic ad 
dix» requirit a£/a», ut locutus est Orat. XXVII, 9. 
XXVIII, 1. etc. Erravit. Vide XII, 84. ene volvvy 
- dixqv naQ avrüv ovx &y Quvaiu0s Aafteiv —. XXV, 928. 
5y0vutvos zavt5v Onpoxgoziag &voi qviaxyv. — ,, Etiam hic, 
inquit Bremius, Aeiskius non attendit ad. usum voca- 
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bulorum emphaticum , quum vel uówyv vel'ueylovqv, 
BéBasovavqy vel simile addendum censeret.'* 

Ibid. S. 6. Bk. P. 881. R. xoi «0 piv nouo» OvrOG 
ov xopijóuevog me avrüw re X0riuoca uayotup Eyr, i] 0M. 
Omnes hoc loco libri manu scripti consentiunt in eo, 
quod infinitivum praesentis uz»vev praebent. Futuri 
. autem infinitivum hic requiri exstimans Stephanus in 
margine editionis puvoaety proposuit: quam emendatio- 
nem Marklando valde probatam adsciverunt Reiskius, 
Augerus, Bekkerus, Priores illos duumviros Stephano 
ebsecutos esse non miror: Bekkerus autem nollem cum . 
lis fecisset. Innumerabilia enim exempla in probatissi- 
morum scriptorum libris deprehenduntur, in quibus 
verba dicendi, sperandi, iurandi etc. gere, gaoxtt», 
óuoAoyé»v, Ouvvvo:, similia infinitivum praesentis ad- 
iunctum habent, non futuri. Multi sunt in explicando 
hoc usu Reisig. comment. crit. ad Soph. Oedip. Colon. 
v. 91. Hermann. ad Elmsleii edit. Earip. Med. v. 780. 
Popp. in Prolegom. ad 'Thucjdid. p. 154. Schaef. ad 
: "Theocrit. XXVII, v. 60. p. 227. Stallbaum. ad Plat. 
Crit. p. 52. C. Krüger. ad Xenoph. Anab. I, 8, 7. (oz4 ov 
g«ix nage (facie nageveodos éxnveaoy) , cuius praeterea 
inspice indicem Grammat. in v. /nfinitivus: alios aucto- 
res, qui permulti sunt, ut omittam commemorare. Af- 
ferre tantum adhuc liceat locos quosdam ex Lysia aliis- 
que oratoribus petitos. Lys. or. XXXI. inPhilon. $. 1. 
iyo 0€ ogo0eg sigzAOOv sig r0 Ouxeornguov và éArwTA 
evuflovisww Tij m0Àe. Praesens hic tuentur Aldina, 
cod. Vindebon. et, ut videtur, C. X.: quare reposuit. 
Bekkerus, spreto futuro ovuflovievosi», quod, a Stephano 
profectum, in Reiskii, Augeri, Bremii editiones i lr repsit. 
XXXIII, T. ow Évexa. ékig aOurarov r9» éevOsglay «U- 
TOUG xexr5oOas xci v roig: 7za9£15Av000t su»Üvrorg Gur 
gag yevourvovg zzg EAÀadog mti rGw uélÀovro» mtQo0Qa- 
02e,: Reiskius maluit xexzzoto£a:, quod iemere sus- 
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cepit Augerus.: Demosth. adr. Phaenipp. g. 1. uiuo vuv 
«nogegt» dovvol pos Tijg Ovolag Tie avtob xoa toy yopov. 
Dinarch. ,in Demostli. $. 69. aonep &ynoOo ov ygagei : 


ubi Reisk. et Bekk., Wolfii vestigia legentes, rose 
dederunt. 


Orat. XXXI. In Philon. $. 84. Bk. p. 891. R. 

Peroraus Orator, satis haec mihi, inquit, viden- 
tur dicta esse, tametsi multa silentio praetermisi, con- 
fidens vos, quanquam his omissis, decreturos esse quae 
e republica sint. op y«o «AÀosg Ticiv vuag O8 mti vOv 
etim» óvrow» fovitvtw vexunolow yonocos y vpiv «vtoic, 
07moi0l rcveg OrvrtQ avroi mEQa vv 7ztoÀw £oxiuucO nre. £ors 
yag và rOUrOVv Fmurg)svuara xoiva mapadeiyuoaca xal 
za05c Ónuoxgoariag aAlilorsa. Valde interpretes 
Jaboraverunt in verbis postremis xowc m«gaÓ. xol m. 
Taylorus pro xowe legi mavult xewa. Reisk. aut hanc- 
emendationem probandam 'esse arbitratur aut exowe 
(parum civilia, quibus uti publice neque licet neque 
expedit) legendum. — Áugerus in partes transiit 'Tay- 
lori. Bremius cum Bekkero librorum scripturam re- 
tinuit, nulla tamen eius explicatione addita. — Mihi 
item vulgata scriptura tuenda videtur. . Sententia Ora- 
toris, ni fallor, haec est: Ut cognoscatis qui jure in se4 
natum legendi sint, non aliis quibusdam vos oportet 
uti argumentis, quam vobismet ipsis. Perpendite mo- 
do vobiscum, quali in civitatem fueritis animo, quum 
probabamini. Haec reputantes vosque cum Philone 
contendentes reperietis eum omnino non esse dignum : 
qui in senatum veniat. Istius enim studia vitaeque i in- 
stituta sunt exempla ad omnes, ad universam rem- 
publicam spectantia eaque a. democratia plane alieua 
i e. eius studia talia sunt, ut ostendant (0ro:0g vig dor; 
egi zzv noh) quali sit animo in rempublicam: decla- 
rant autem eum plane adversari democratiae. "Taylo- 
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rüm postea de simili huius loci interpretatione cogitasse 
argumento esse possunt quae dixit iu Lys. edit. minori, 
Cantabr. 1740..8. Kai h. l. est et quidem , eaque: qui 


. usus huius particulae non infrequens est. Demosth. de 
-Rhod. libert. S. 15. zegov avroig EAAgo: xal Belciooer av- 


và» vuiy & fc0v coupe ger. Olynth. l. $. 22. ravro yap 
«nura uéy- Qüv Ómüou qvot xol cei müciw avO Qood. v. 
Schaef. in Appar. Crit. T. I. p. 214. et 821. T. 1V. p. 968, 
et in Ind. ad Gregor. Corinth. p. 985. etc. 


Orat. fanebr. $. 23. Bk. p. 84. R. 
-Celebrat hic Orator Atheniensium virtutem, quam 
i bello cum Persis gesto exhibuerint. Asiae rex, in- 
quit, praesentibus bonis non contentus Europam spe- 
rans se sibi subiecturum esse ingentem hominum mul- - 
titudinem huc misit. Hi arbitrati, nostram urbem só- 


lam si aut volentem sibi amicitia adiunxissent aut invi- 


tam in potestatem suam redegissent, facile se reliquis 
Graecis imperaturos esse, ad Marathonem escende- 
runt, existimantes, ila Graecos maxime a sociis desti- 


' tutos oppressum iri, si, Graecià ipsa adhuc secum dis- 


sidente et de optima. hostium depellendorum ratione 
ambigente, in discrimen adducerentur. Praeterea hanc 
de nostra civitate opinionem animis imbibeérant, , si 
quam aliam urbem prius aggrederentur, sibi cum hac 
et Atheniensibus decertandum fore: prompte enim eos 
iniuria affectis opem esse laturos: hos autem si primos 
invaderent, neminem reliquorum Graecorum studio 
servandi alios ausurum esse manifestas suscipere inimi- 
citias. Oi uév rolvuv TOiGUEG duevooUvro" oí à zuéregos 
mgoyovos 0v loywgup ei0O veg vovg év vi moléuo siwvóv- 
vovg, aAÀa voul(ovreg vOv eUxAsa Gavarov aOavarov mgl rov 
ayaD0» xaraàisinew Àoyov, ovx égofrOncov v0 nàÀnOog 10v 
ivayrlov , aÀia vij avtGw eger] u&Aiov éniavevgay. Verba 
ov Aoy.ou o eéiüoreg iam antiquitus turbas concivisse, 
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e varietate lectionis apparet, — 7 PMivreg pro tidoveg 
praebent codd. G. Leid. Augeri F. Ioann, Barocc. a pri- 
ma manu, August.; dà»z:g liber Bekkeri F, Ceteri, in - 
. quibus est optimus Laurentianus C., lectionem vulga- 
tam e/90reg tuentur. Atque hano ipsam ego.reposui, 
quanquam. a multis VV. DD. addubitatam videbam.. 
Marklando hic potius pergoDvzeg vel simile quid requiri 
visum est: Reiskius in adnotatione ad h.l. ad v. 4oyé- 
cuQ participium yowyuevoi omissum esse statuit. Bekke- 
rus cum uno codice F, scripsit dovzeg.  Locutionem au- 
tem 1oyuoud vs 0id0vec quum neque apud scriptorem pro- 
" saicum neque apud poetam, cui quidem facilius condo- 
nari posset quam oratori, invenire possem, ab eo in edi- 
tione discessi et vulgatae scripturae patrocinium suscepi. 
Ex hao autem probam et accommodatam elicere senten- 
tiam non erit difficile, modo satis consideremus, parti- 
culam negativam ov non ante eidüvec, sed ante 4oyicudi 
esse collocatam. Huic vero voci quum sequentia verba 
(o1x - -) contraposita esse nequeant: mente Oratorem 
in promptu est aliquid opposuisse, Hoc nihil aliud 
ésse quam meloe, cuique, spero, statim elucebit, Haud 
dubie orator sic dicere in animum iduxerat: oi 9 quf . 
r&pou mQ0yavos Ov AoyiUuó) sidoveg roUG £v vo) noAcum stedé- 
vovg, eAa meélge uév (eidozeg) , vouiQarzeg 0$ -: (Maiores 
nostri non ratiocinatione, sed experientia scientes beHi 
discrimina i, e, belli quidem discrimina ipsi experti, 
putantes vero mortem gloriosam immortalem virorum 
fortium relinquere famam non metuebant hostium mul- 
titudinem, sed sua ipsorum potius virtute confidebant.). 
Videns autem orationem sio languidiorem fore ac repu- 
(ans secum, etiam omissis illis meíge uév, fore ut verba 

aU AoyiGud , 8i recte a loquente efferrentur , probe intel- 
^ ligi possent, revera omisit et perrexit ita: «Ada woui- 
Covreg và» &vxÀtà etc, — Brachylogia huiusmodi mihi qui- 
dem praesertim apud Lysiam ferenda videtur. (Similia 


Lond 
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sunthaecexempla: XIX, 185. [0£0wxe] zzv uev dsAoynAo to 
.ATouavast - vov 0d x&vqu yeysrnutpyo 0v «à xaxov, aós- 
.quà 02 dioidoo Ovrs Mvgórvovolo - - . VI, 84. aont ov 
Oi nQaozrra xoi aayolMa». vx» vuertgav oy OtÓnxog vutv Oi 
Auj*.) — Qv Aoywg autem dicit Orator cum laude qua- 
dam popularium, distinguens eos ab aliis, qui belli pe- 
ricula nondum ipsi experti sunt, sed animis tantum. 
Sibi fingunt. Ceterum moneo similem interpretationem 
. .proposuisse Reiskium in Variet, lect. p. 664. 


Orat. fuuebr. S. 70. Bk. p. 124. R. 

.. Postquam Orator maiores ob virtutem bellicam 
.satis celebravit, transgreditur ad eos laudandos, qui 
Corinthiis adversus Lacedaemonios opitulantes mortem 
oppetierant, Hi, inquit, Graeciam ornantes non so- 
]um pro sua ipsorum salute periclitari conabantur, ve- 
rum etiam pro adversariorum salute mori, Lacedae- 
moniorum enim socios ut in libertatem vindicarent, di- 
xnicaverunt, Atque illis sane vita erat miserabilis, mors 
autem. optabilis: hi nastri vero et viventes et mortui 
beati sunt habendi, quum, iu maiorum decoribus et or- 
.mamentis educati, adulta aetate illorum gloriam serva- : 
.rent et suae virtutis documenta ederent, Multis enim 
modis de patria optime meriti sunt, correxerunt quae 
.alii minus bene gesserant, longe autem a finibus bellum 
.amoverunt. érelevrzsew dà vov (Mov Q0mQ yq tovc aya- 
$oUg emoÜwvgaxéw^ v5 uiv yag norQ(ds vG rQogeim Gro- 
. Qóvveg, voie 0 Ogéyass Avngg xoraluvovisg. Particulam 
.g«Q, quae primo adspectu videtur ab hoc loco aliena 
esse, primus Stephanus expungendam esse statuit: in 
quam eandem sentegtiam ceteri editores eo fidentius 
. egncesserunt, quum etiam a libris nonnullis manu scri- 
plis voculam-illam abesse vidissent. Mihi tamen redu- 
cenda visa esl: lenent enim Aldina et multi melioris 
notae codices, ut C. ct X., porro M. N,U., alii; et caus- 
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sa, cur a librariis in aliis omissa sit, nulla alia est, 
quam ea ipsa, qua inprimis ducti editores eam expun- 
xerunt. Sequitur nullum verbum finitum, ad quod re- 
feratur, sed duo participia «xmoóovrec et xara mortc. 
. Hae vero re ne tenuissimus quidem scrupulus mihi in- 
iicitur: etenim procul dubio ex praegressa enunciatione 
repetenda sunt verba Zrelevzgsav zóv fiov. Plenius sic 
dixisset Orator: zz uév yag nargiós và vgogéta cnoó0»- 
vég, tT0ig 0i Og£woos Àvmag xarolmovreg Prelevrnoa» cO» 
Blov. ' lam in editione: mea ad defendendam particu- 
lam attuli locum ex Herodot. l. I. c. 82. ubi leguntur 
haec verba: i4oyeior u£v vvv ax0 v0vrov r0U yoorov xara- 
xeigapuevos rac xepalag, mporegov énavayxeg xopvreg, Énov- 
" q0KvrO vOuO» và xoi xaragny um mgoregov $ecpu xóumdr 
"doreiom unósvo n? rae yvvouxog GQu 49vcogogriat noi» 
&v Ovgtac avagagonyr on. Zloxedeuno ios 0 «a &yavzia TOv- 
vow £Ótwr0 vOuOv' Ov yap xouGO»rtg zQ00 TOUTOU, 
&àn0 rovrov xou&v. Rectisime Matthiae, Gr. Gr. $. 
556. not. 1. p. 1093. ad verba posteriora ex superiori- | 
bus repetenda essé dicit vóuov £O tvro. (Ov yap xo- 
péreg mQO rovrov vouo» COevro «x0 vOvtOv xOu&».) Huc 
etiam pertinet locus Thucydidis I, 25. ab eodem Mat- 
thiaeo et a Poppone in Pr olegomenis ad Thucyd. P. 148. 
laudatus. KopgivO20:. 0 xara vh v0 Oixaiov vntót£avzo vr» 
riptoplav, vouitorteg - - &u« 0? xal uíos, viv. Kspxvgaí- 
o , 0r, &vrGv TraQrjusAovr Ovreg umotxpi". Ure yap iy navr- 
yvgto: vaic xOeruic Óidovreg yéga vo vojutóueva ovte Kopu- 
Oio avdgl nooxotagyoutro, tov iepóv - -, ubi reprehen- 
dendi sunt, quibus particula ye suspecta fuit. Rectius 
censent illi duumviri ad párticipia 0i/óvrec et xQoxerao- 
qoutvo. verbum sagnuécAovw cogitatione iterandum esse, 
Adde Antiphont. xaiyog. gapuox. s. 26. sq. Bk. P- 618. 
R. sd ov» éyo abii, Gio nep XGxéi voy  Gvelen uvae x«i evot- 
xríigrGG cVTx € E0EGEY , OUro xai aUr5» ravrav anoltoOas 
VmO vé Vu xoà rOU dixadov, 7 uev yaQ éxovolug xal Gov- 
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AevcaGa r0» Ocvaro»* 0 Ó cxovolog xal fhalog eniOave. 
Hic ad vv. »; uv yàp - zov Qavexov ex praegressis cogi- 
tatione adsciscendum est ezwAece. Possum quidem prae- 
terea complures alios locos, in'quibus similis loquendi . 
usus reperitur, commemorare: at, ne longus sim, du- 
orum tantum mentionem inferre placet. Lys. orat. 
XIX. Pro bonis Aristophanis S. 21. Bk. p. 625. R. oAi- 
y uiv 7"b 700v Ejowete JOrporo [oi notofeic], 10ÀÀo» 02 
mpogederjó noon" 0U yap povov eig rag vaUvg, aÀÀ« xei n&à- 
vacrac iuOucavto xoi 0nÀa Énplayro. Ad verba eig cag 
vavg iam Reiskius, subaudi, inquit, a communi 7:906 
eüepO goa» m0ÀÀO» yonuare»: rectius etiam Bremius: ex 
antecedente "000£06050av assumendum é0er0 40a». Al- 
ter locus est in Andocidis oratione de mysteriis, $8. 20. 
Bk. p. 11. Reisk. xoi o z«r5Q &ndlo07 « oye ro UTOy ayar- 
vicacóa1, à 9 Óvoir roi» utyísrouy XaxOiv OUX. " avr 
euagreiv 5" yo iuov do£avrog va üvro uQvUGos xar ixtivov 
vm éuoU anoOoveiv ») avr) GmOEvri dud exoxretvat. , Utitur 
his verbis Ludov. Dindorfius in TTeubneriana 'Thucydi- 
dis editione ad ostendendum, 1n historici L. I. c. 88. f» 
n9) c9 xoi £yOei xar. avrüv uev. algo orüptr, urdà dv- 
oi» QOcoa, auaQroGtv, 5j koxüoL rug 7 oq avrovg fe- 
fosocacÓcs, non necessariam esse Schaeferi coniectu- 
ram post óvoi» excidisse é&» opinantis. — Ássentior Din- 
dorfio: nec Hermannus iu altera Sophocl.  Electrae 
editione ad v. 1312. loci Andocidei irimemor fuit. . Con- 
venit igitur in eo quoque mihi cum Dindorfio, quod 
Reiskius et Bekkerus notandi sunt, quorum alter £voc, 
alter &erégov verbis oratoris voi» roi» ueylorow xaxoiv 
adiici voluerit. Quod autem addit ,, zescio az rectius 
deleturi [Reisk. et Bekk.] inutile y«o** minus conside- 
rate videtur contendisse, llla enim particula si hoc in 
nexu tanquam inutilis tollenda esset: omnibus iis in lo-. 

cig, ubi vim explicandi et illustrandi habet, uti post 
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pronomina demonstrantiva ovroc, vo:vrogetc. *), delen- 
da foret, At, inquiat quispiam, sequitur hic nullum 
verbum finitum, ad quod yag referatur. Utique non 
sequitur: facili autem negotio e praegressis verbis peti 
potest. Quum enim illa óvo?» roiv ueylozowr xoxo?» ovx 
5» avrà euegravev (1, e. non licebat ei duo summa ma- 
la una evitare) idem significent ac «répo Óvoiv roiv ur- 
yíazou xaxoiv negeninzéew 8. Üvoiv xaxotv voi» usyíioror Oa- 
Ttov £AéaSo &vayxr, avri) éyévero (ut loquitur Andocides 
in orat. de reditu $. 7. Bk. p. 78. R. coll. orat. de my- 
ster. $. 57.): Orator sensum potius respiciens quam 
verba ipsa pergit z yag - - h. e. x yag - - - vm gov 
emxoO«»ü» 7 «vt cw0cvrs iud axoxrtivos avayxy &yfvevo 
8, qv. | ! 
Antequam ad Lysiam revertar, ad Andocidem 
delatus non possum non de verbis huius oratoris, quae 
in vicinia loci modo tractati reperiuntur, paucula di- 
cere, Insunt in $pho 19. ed. Bk. p. 10. R. T uiv yevo- 
peva qxovgate , " «vàges, xai vutv 0i uo QrvQec ptpogrvgrnxa- 
gu & 0d ol xatíyogos früMmooy eimetv, avapyio9 nre. 0v: 
yap xal üixaiov enoAoyetaD o: avapiurnoxovrac rOUG vOv xa- 
vmyopom Aoyovg é&Ayyeu. | Desperatum hunc locüm vo- 
cat Heiskius, quattuor proponens rationes, quibus 
emendari queat. Ünam earum, in quam eandem W yt- 
tenbachius inciderat, probavit Bekkerus: edidit enim 
ovre yag - éeéyysu» pro ov yag - éeAyyer, uti scri- 
ptum legitur in omnibus codicibus. . Eandem emenda- 
tionem secutus est Reiskius in interpretatione latina 
p.812. ,, 4ccusatores autem quae dixerint, recordas 
mini. lta enim par est defendentem se gerere, ut 


*) Cf. Matth. Gramm. p. 1243. Stallbaum. ad Platon. Protagor. 
p. 184. al. Saepenumero vero etiam enunciationes explicativas 
nulla particula cum verbis antecedentibus coniung?, nemo igno- 
Yat, V. Matth. 1. l. p. 1293. : 
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nempe, cum criminationes accusatorum iudicibus in 
memoriam revocaverit, tum demum eas refutet.* Mihi 
tamen ne lac quidem quamvis tenui et exigua mutatio- 
ne hic videtur opus esse. Muta tantum punctum post 
JErAeygew positum in signum interrogationis : recte me 
statuere videris. Orator tum hoc dicit: quae accu- 
satores dicere sustinuerint, recordemini: 
nonne enim etiam iustum est (accusatos) se 
defendere iudicibus accusatorum verba in 
memoriam revocantes ut refutent? — De- 
mosth. ]. Philipp. S. 2T. 0v quo &ozv - vabuxoyove nap. 
vu», inmagyovg moQ uv egyovrag oi2aetovg elyac 5 Xen. 
Mem. IV, 8, 4. Ov yag 0oxo co vovro usAecüv Ouafieun- 
: «éva.5 Soph. Oed. R. 1010. sag sag; ov yag Ioivfoe 
éE£gvoé ut$ Lucian: Dial. Deor. IV, 2. cí Aéy&g; 0v ya 
«orabeg ut 50m ég tqv JÓnv vaeov — His jampridem 
chartae mandatis forte Sluitei. :'««,nes Andocideas 
evolvens p. 111.legi, de interrogatione h. 1. invehenda 
eliam Luzacium cogitasse, Quod autem idem vir eru- 
ditus locum praeterea sic emendandum iudicat: ov yaQ 
&o ri Óíxovov anoloyetoOa, Gvoguuvo x OvT& TOUQ T. MOT. 
Aoyovg éeAfyjy&v; in eo a me dissentit. — — Verbo 4ioz/ 
facile oratio potest carere: Lys. Orat. in Dardanar. 
$.6.--& dé un, Óixotoy ung xataynglcacd«:. (coll. $. 17. 
ég viv yap, onovéQoue fovisoós migrtUtu.) XXx, 9. oí- 
xoi» yaQ mepi vow TOLOUTOY üyOQunov Tag zOLoUTAg xainu- 
yoplag anodéyeoGai. Soph. fragm. Phaedr. ov yao dixawv, 
&vópa.yevvaiov qoévog réQnuswv, Aiac, v. 1816. (1845.). - 
üvUpo 0 ov Oixatov, ei Qavot, Blanrey xov do010v , ovd. Yay 
piace xvprc. Nec magis opus est numero singulari ava- 
pauvtioxovra. Plurali pariter usus est Lysias XIX, 68. 
rr ob» z000UTQ z00vo Ooxovvrog vc b aQgno Cqeuw oudeulas 
eix0g Üdanavnv négevy£van. 

Orat. funebr. $. 18. Bk. p. 72. R. "Exrgarevoavrog 
d EvgusO og uerà vOv xciv vip gov IIsonóvvzaor £jov- 
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ze» Ovx iyyog vü Óttvoyw yrvOevoL uezcyvoGa, aAAa - -, 
Vulgo hic editum est éy éxeívo 19 yo0vo: ego vero prae- 
positionem &» delevi, quippe quae neque in Aldina re- 
periatur et. ab optimis libris MSS. absit, C. X. Leid. 
M. N. U. Atque quanquam negari non potest, Ly- 
siam in eiusmodi locutionibus illam praepositionem ple- 
rumque addidisse (ut VII, 27. XII, 78. XXIX, 4. etc.), 
tamen nonnunquam etiam simplici usus est dativo. Cf. 
orat. I. de caede Eratosth. $. 42. éxelvz v5 »vxrí. Orat. 
XVII De pecun. publ. $. 9. zà £uxgootev yoóvo. Orat. 
funebr. $. 16. «7 avr sufoy, ubi cave Marklandum au- * 
dias praepositionem addi iubentem. In Agorat. $. 10. 
zQ ngorégo &re. Demosth. in ''imocr. $. 150. zovrz 15 
sh£oc. Eiusd. orat. adv. Aphob. de fals. testim. $. 49. 
ixeivn 1j iué9« , quemadmodum recte Dindorfius et Bre- 
mius, meliores codices secuti, ediderunt. . Male Reisk. 
et Bekkerus ex Angnat, I. et Parisiensi cod. r praepo- 
sitionem é» receperunt, Cf. Bremii adnot. ad h. l. et 
Matth. Gr. Gr. p. 742. Etiam alios scriptores modo 
simplicem dativum de tempore usurpare, modo ei 
praepositionem y» adiungere, vix est quod memorem, 
Cf. modo Xenoph. Histor. Gr. 1; 2, 18. và evró zo0vo 
et cap. 8, 6. à» «9 avr yoovo. 11, 8, 15. «à uiv ov» 
nor yoovo etc. Hinc apparet, non verum esse, quod 
Bornemannus ad Xenoph. Conviv. C. IV, S. 1. à zà 
q00v0, € vui».axove, contendit, dici proprie debuis- 


3 .* E ? y, * 
se iy q vuov exovo, 


Lys. orat. adv. Simon. IIT, S. 47. Bk. p. 163. R. 
Facinore aliquo, quod Simon perpetraverat, au- 
ditoribus enarrato Orator multa quidet alia eiusmodi 
sese ait afferre posse, reticere tamen, quum lege sit 
cautum ne aliena a caussa proferantur. 'l'um antequam 
orationem finit, adhuc inculcat iudicibus quae ut ad 
caussam praesentem pertinentia inprimis tenere eos vult. 
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Isi, inquit, in nostram per vim irruperunt domum, 
isti nos insecuti sunt, isti per vim nos e via arripue- 
runt: ov vuéig usurnpevos co Qíxoue wrgiteoOe «ol pi] ntod- 
nrc ix v5jg merpidog adixcc xnscóvre vnig rg £yo) noA ovg 
xivüvvove xex,vüveeuxa xol molieg Aerevoylag AeMurougymwm . 
4.1. 4. Hac in enunciatione ad verba xai qur xepiórce 
Contius et Reiskius pronomen y? desideraverunt: quid. 
quod hic in editione addidit, imitantibus Bekkero et 
Bremio. JAugerus quidem omisit, sed in Var. Lectt, 
'J. M. p. 628. huius, si Diis placet, negligentiae eum 
poenitet, omnino necessarium. esse pronomen conten- 
dentem, Nequaquam hoc demiror. Si enim alios locos,. 
ubi pronomen pers. omissum est, comparamus, appa- 
rét, tum plerumque omittj, quum aut Nomen ipsum, 
de quo agitur, modo nominatum aut certe paullo 
ante pronomine aliquo satis est indicatum, Itaque ne- 
mo offendit ia his: Orat. IV, 90. éejoeré ue xod ur) ze- 
Qulónce exi zoveq yevousvov. "'XIX , 64. óéouas ovv vum - - 
Box cucv xal ur neguütiv vno row £q890v «veigeDévyag. 
Nihilominus tantum abest ut nostro loco pronomen in- 
trudi velim, ut omnino nolim: animadverti enim, Ly- 
siam ibi quoque pronomina persomalia omittere, ubi 
verbis protinus sequentibus planum facit de quo ante- 

cedentia velit: intelligi. Sic hoc in loco statim. sequun- 
tur haec: -vndg 56 éyo) melloUg wwvOvPOUVG: X&xvrÜUYEUxG. 
Si antea wy e msgid re dixisset Orator, hic supersedere 
poterat pronomen yo addere. | Cf huius orat. $. 20. 
Zluov à ovr00] - 10v ud» aÀAOv qgovov novplay "ye deducog 
7zéQ) avrov, éneddyi vé Sixoc. iolac vieOero xcxUg CyOYIEEME- 
voy ét evridóoeng keragoovrisag Mov ovcei voAumoUG eic 
TOLOUEOY adve 3 xoréorggev, — Ad wyoniGequevoy cogitan- 
do adde,éuz: quo carere | potest oratio, siquidem mox 
sequuntur haec: surraggorioac Lov - ut xareornoty. Orat. 
XXXII, 19. «£a roivvr, « evógeg Quootol, v9 Aoyiopue - 
TpOOEgé» t0V OUV, ive vovg uiv vtaviaxec die ro ucyetoc 
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rü» cvMqopO jAsgogre -: ubi vec pronomen ad v. 
"900£p&» ex sequenti .24eyoyre est petendum. XII, 465. 
roUrO yu xol gnícravro, óri GÀÀoQ uév ovg olol ve Zoovrai 
negeyevéoÓns , uomüg dd mporróvsor Üvencovrau xol vuag 
syo?vr0 -: quo in loco vuüe ad vv. xoxeg mgarrüvton 
. et propter sequens vwág et propter praegressa Zmefov- 
. Aevegóe — wngícoicOe - cees0e omitti poterat. Omnino 
autem Lysiam pronomen. personale libenter omittere 
etiam ibi, ubi alii scriptores posuissent, vel unius ora- 

tionis diligens lectio docere potest. Cf. tamen orat. VIT, 
6. 25. avrovc roivvy vuüg ToUra uaprvgag nagéBouos , éu- 
peAouevovc uev éxarOv pog, gvopovag 02 népmtOvreg xao 

fxanrov inavrór" ov ovdalg moror ivglocev cc Peyalipe- 
v0» rà Ttpi rag uoptac yopía sc. Ini. ib. S. 20. et 39. XII, 

86. vovrovg 0? 05, oi idwüras Mv órreg xo0' 0gov &vvoavro 

énotyouy qrrmO on vevpayolrrag sc. vuag. IX, 15. (p. 882. 

R.) naptfnoa rove 0QxOve, mpovOeges 9? T minu fov- 

AsUcen meo! roU GOurOQ, ÜnuwoGowreg uà» c9 To» er» Aoc- 

Qopovrra, xaroAyeonoayzeg 0d xoU Qixolov, Qutopevos (Pu- 
zr&» HE Gmevrog vov Aoyov: ubi Reisk. inter Bso(ousvos 
[ence pron. u£ interponendum esse opinabatur. 


In reliqua enuneiationis snpra indicatae parte Ora- 
tor sua in patriam merita laudans vnég s 9 ya) z0A1oUc 
xcvdvvove xexoUvtvxa —, xai xaxov uà. Qv OvósvOog ai- 
zig yéyivuuas dicit, — Pro relativo pronomine iu al- 
tero membro usus est pronomine evr0c: quemadmo- 
dum saepe loquuntur scriptores Graeci. V. orat. XIX, 
14. Zrrogowroc »v Ovyerno vov Evgelóov vi£og , üg ov uo- 
wov idíg yoneràg idoxe eivos, oko xai ergavuysty avzov 
jbioare. XXV, 11. et 80. (o? - -, à vovrovg 04 ame- 
0x0; zotc Ello: yeyeviusda.) XIV,17. XXXII,27. XXIV, 
6. Schaef. App. crit. ad Demosth. T. I. p. 299. Stall- 
baum. ad Plat. Phaed. p. 113. C. Voemel. ad Demosth. 
Olvynth. III. p. 187. al. 
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His addere lubet norínulla alia, quae de usu pro- 
nominum apud Lysiam observavi. Primus autem me 
ad se convertit locus, qui exstat in orat, III. $. 11. Ka- 
J9 uiv oyougwv ég Illegeux, ovrog d eioO0utvog evOceg 
zxovra r0» Oródoro» xai Owrgíflovra zopa zivcuueyo , Og 
xe 7n0i0v 5g oixlac vc ovrog éutuíoDnro, zragtxadsoE vt- 
vag rüy rovzov énuydtdoy. Hic cave ne ab Augero de- 
Cipiare rovrov vitiosum censenti eiusque loco scribenti 
«vrov. "Oratores enim solent, ubi aliquid de reo vel 
omnino de ea persona, de qua iis maxime est agendum, 
proloquuntur, pro casibus obliquis pronominis evrog *), 
quin etiam pro reflexivo pronomine avro? uti demon- 
strativo ovrog: qua re efficere volunt, ut auditores 
omnino non de ulla alia cogitare possint persona'quam 
de ea ipsa, de qua agitur. Conferas velim Orat. IV.- 
De vulp. praemed. $. 16. £re 2 rove uev vovzov oix£rag 
iólove Ovrag rovrov ei iBasovilouev , «vO9rOQ X» rà TOVTO 
qugilouevos - pov Kor nptUSaTO. I n Andoc. g. 8. Dixesov 
Ovy uo doxet eivot vU» ini TOTO zá TOTÉ Morro avauvij- 

005 xài pr povoy TOUG TOUTOV giAovg 1 UTtO r0UTOU «ei TÓv rov- 
TOV Aya amaXAv Gn , «AÀd xai avzOv OUTOV Up écégov.. ib. 
g. 22. ev Ü jdn 0U dvvuoóntvoc nopadoUvos, Og Out rovrov 
xol và rovrov auaprruoara anfOavsv. et $. 89. Orat. adv. 
Famil. de obtrect. $. 2. — zo:c ó2 ovAolusf» a» dobos ur- 
Od» cÜixü)v vOVrOvG UnO rOVrO» aÜtxéiOD n stQOTEQOY. . Ct*tac- 
pov uà» OU» avayxoctoOos A£yeww epi vovro». XIII, 58. 
Demosth. adv. Aphob. de fals. testimon. $. 7. - ze» à 
Og nQuuuevo, mapa rovrov TOvrO rag riuag Ünvoov: ubi 
Bremius: ,,zota idem pronomen diverso regimine de 
eodem] homine positum. | Refertur enim utrumque ad 


"phobum.* — — Porro vid. Lys. orat. XXVIII, 7. ovzo 


*) Non omnino recte p. 5. versu 22. dixi: ,de obroc pronomine 
h.l. pro avtós posito vide quae infra disserermnus. 


yap 1yoUvta OvxÉra cOig Gqezépo« avtür aitgtruagt zOv vOUV 
vuàg ngocétew, «Al vnig vua avrüw xal 5c noisog ogóu- 
doPvrag govylav npo0Q rovravg &nuy: ubi Orator rovzove di- 
ceus'eos ipsos intelligit oi siyoivron, XXVII, 2, zenaípav- 
ze ya Or, OmOTé d OvtOL oi oí ovre Àoyos Qoxàwiw ol-: 
v405 elvos wpngetiqÜos vag ngog v Olwowon, - Aeufuvovet. 
Augerus (T. IL p. 168): ,, Quum pronomina ovros et 
vovros referantur ad nominativum phraseos, hic non 
conveniunt, et deberet legi avroí et éavrd»: sed iamr 
animadverti hanc sermonis inconcinnitatem non raram 
esse apud scriptores Atticos et eius plura apud ipsos 
exempla occurrere, * XIII, 77. mo «v yévosro &vOoormog. 
puiuporrépog , crie: eidoic, ors eiol vwvég inl Duis» vv vnó 
rOvtOv (— vn. «vroU) ixnencoxórov éroAngoay etc. X XIV, 
8. d5Àoc iore qOovGw, Or& - vovrov Bsislow eid moAitzs. 
XXV, 88. iyouuevos yvy oid - -, édv d Veregov vpiv ds. 
£régmy ewrupl« yérgvot, vovrove niv émàvorsOo:, dIxelvovc 
02 u£ya duvroea8os : ubi quod cod. Laurentianus pro TO0U- 
zove exhibet, ArQUQ , correctori debetur, (Cf. Antiph. 
Tetralog. 4. a. S. 11.) orat, XXXII. in Diogiton. S. 14. 
&s volvyvy. [n 7vni] dneyyey evrOv Émra. vülevre xEROME- 
epévov vüvtuxG - -* i» yap v5 Óiouklote - - ToU noitog éne- 
TvyOvrag Enfenuév "uw Bii ireputy mpog. ve vts»? 
ubi Reiskius evzzg». vel éavrs requirens non dignus est 
qui audiatur. .Nec magis assentiendum. est Schaefero, 
ad Demosth. orat. II. adv. Boeotum $. 45. Bk. P. 1021. 
R. sernyognoes, exc do sruvOsvoutu, 0D pasó éuoU , eiie 
sai TOU noroog, A£yosy ec éxeivog duo! yapulüpsvog nolla 
coUo adixngev. in App. Crit. 'T. V. p. 41. fortasse 
10ÀÀ avrov legendum esse coniectanti. Lys. orat, in AlJ 
cibiad. I. $. 81. Bk. p. 645. R. xelre: egadpe eiOuros Af» 
yer X OUX tixüg dara cv udv neriQu «Ut0U xarskOorre dor 
tac saga TOU Üguov A«ftiv, vTOUTOV Ó aüixog ài vzv gu- 
yn» r5» ixeívQv SwfegiaOos. Marklandus ,,scribé 'av- 
r0», inquit, vel ZavzQy d aOixec: /cibiades entr 
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de.se ipso loquitur.  Neutiquam: pronomen rovrov 
rectissime se habet. . Adde Andocid. orat. in Alcib. 
G. 34. Bk. p. 180. R. xai uv ovó. &v avrog énugeionotiev av- 
SéUEip OM OU rü» GAÀOw ÉxtivOL rt&QUPOLO TOTO ÜvreQ TOU— 
30V OOQQ0viGrtQoL xai Oiotozegos xoay, ubi rovzov redit 
ad Alcibiadem; ec ovd àv» avrog émwuewprjoeetv. — — Pari 
modo. pronomen éxeivog saepe usurpatum reperi- 
iur. Lys. orat. XIII, 94, xoi ovrog 'uy dewórera TPROVIOMN 
sua doier , &i olg éncoxgnvoy éxeivos e.g. gíAosc ovo» DTI 

amép eur», Ovros OnOugo. xur éxelvo» vv cvdgaw 
— soie TQuaxOvre yewrsowro: kic verbis &xelvery vo» avdQyy 
3i ipei viri, quibus Agoratus mortis auctor fuerat et 
de quibus antea dicitur xai ovre &v Qeworora suave na- 
O65, significantur. Cf. $ 93. et 58. xe«iros ei Pulvos 
e. &yyvitaic) énelüov xai s 0cMonc éxnAeUoOs utt. &l- 
90. Orat. fnunebr. $. G8. «oig 7dg "Aaxsdmuuovlo» cuuua- 
qoee mei 159 xdlvev XcuD tola iueyovro. XII, 71. [67- 
gopéyxc] ov mporspo» tact T5» ixxAgola» yrréaÓ cs, Fg 0 
Aeyouevog Ux ixtivwov weupog imiusiog vx .evroU irnon- 
45 -: ubi Markl. et Taylor. vm éelvov (sc. 4fazxcóc«uo- 
*lev) legi volunt.. Perperam. Rectius Reiskius: ,,utrum- 
que.tam éxelvov quam. evroU ad eundem Theramenem 
redit. «* XIII, 91. — zov ze zstoegrov, nazzoo agelàezo & "v 
9ucpyorre xtv: eyad4. (Xenoph. Memorab. I, 2, 8.) 
XV, 11. xoi. nel. cv oi vouos dwsg idm 0UTt esQernyov 
obze Tmxopyow ovre «Alo» ovO£va xupurreQov xelvey &mo- 
dexsvovos — Hie éeíyow . de legibus est intelligendum: 
héc necesse est cum Augero éavrév scribatur. Hactenus 
igitur.non vocaverim in dubium cum. Matthiaeo (Gr. 
Gr. p. 874.) Monkii emendationem Soph. A». v. 1018. 
séivoc za xeivov Gzegyéso , quam Hermannus V.S. recepit 
et interpretatus est.sic: ille homo hano, quae 
ipsius sententia est, probet, laudata Erfurdti 
adnotatione ad Oed. Reg. v. 264. — — Jam sequantur 
loci, in. quibus pronomen ovzog vel ovroc praccedit, 
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deinde zxeivoc sequitur de eadem dictum persona. Orat. 
XIV, 98. "Isn0»sxog 02 soAloUg mogoxoAécag Hneuwe cn» 
€vrO0U yuvaixa, quaxov TOUrOv Og OvX aÓsAgO» evrüg, eAN 
oxx &vdpa Exelvne eic v5v oixlav siouva, Tz" £avroU : ad quae 
verba Bremius adscripsit haec: ,non intelligo, 
quomodo duplex progomen de eadem per- 
sona recte dici possit. Augerus éxeiyye de- 
levit ut vitiose. abundans.^ Non probandum 
. quod Augerus fecit: fortasse caussa aliqua, cur Lysias 
duplici illo pronomine hic usus sit, apparebit, si ad 
aliud quid insolens, quod hoc in loco est, mentem at- 
tenderimus,' Comparemus eum his cum locis: III, 19. 
ovy tg aÓiouuevor, aÀX c Oum nemowpxoreg. VII, 89. 
0UY ex eduxoUrra dniQov» anodtEs «AX cg cQyUQuOY map 
éuov Mipeoos 1900doxawv. XII, 32. »v» 0d cov cd pre 
gevtpa yey&viros ovy aic aida iau. eÀÀ e 7"0ouévov roig p 
yvou vos. XIV, 10. ovrzo yap qoav TRaQeUXEvGOLUÉFvOL OU 
ec emnolovu£rne co noÀeog «AA cg oo 000u£vyc. VI, 84. 
XXIX, 4. Isocrat. X, 68. Demosth. Mid. $. 127. etc. 
Liquet, & Hipponicus uxorem dimittens dixisset, Al- 
cibiadem non ut eius fratrem sed ut maritum intrare 
ipsius aedes, ei dicendum fuisse ovy cec eósigóv —. 
Atqui quum apud Lysiam legatur o9 ovx aósAgOv avrzc, - 
&ÀA og &vdga ixelve: manifestum est, Hipporiieum per 
idlam modo memoratam occasionem nihil aliud dixisse 
quam hoc ,, zovrov ae &vOpa xelrng eic vov oixlav eicuyas 
vj» éavrov." Haec igitur Hipponici verba allaturus 
Lysias incipit zoUzo» wg -: iam, antequam ad primaria 

ila eg «voe éxeírne; pergat, de suo inserit ovx etàg0v 
evr5e: quó magis flagitii istius atrocitatem auditoribus - 
ante oculos ponat, revocansiisin memoriam, Alcibia- 

dem fratrem esse istius uxoris Hipponici. Cf. comment. 
crit. p. 52. sqq.: Iam minus, opinor, mirabilis videbi- 
tur hoc loco usus utriusque pronominis evrog et éxeivog 
de eadem persona. Praeterea cf. Xenoph. Memorab. 
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IV, 1, 1; rovc eiorDoroc re avri OUYELVOL 10i axiodegopé- 
vovg éxetvov. Thucyd. I, 182. avo oylAiog rodixo noce 
Qw «vroU xoi ngrOrGrog éxeluy. Xenoph. Cyrop. IV, 8, 
20. »víxa oi qiio avrov vovg Zxslvou &yOgpovg anoAAvovos. 
Demosth. adv. Lept. $. 68. Kovoewa oxoneize, ei aQ. &tiov 
xotausupapévovg 1j v0» «vdQa 7] rà memgayutva avrQ axvgov 
v4 st0Lq006 xGy éxelvo ÓoOcvrowv: ubi vid. Schaef. adnot. 
(Appar. Crit. T: l1IE ;p. 160.) G. Dmdorfius tamen ibi 
«vro omisit: non, puto, quia offendebatur pronomi- 
nibus, sed quod codd. X. T. $2. k. r.s. illam vocem 
emittunt. Cf. etiam Heindorf. ad Platon. Phaed. p. 111. A. 
Stallb. ad Phaedon. p. 106. B. et ad Protagor. p. 810. 
D. Nifallor, Courrierius quoque ad Lucian. Asin. p. 
299. hac de re disseruit. Hino lux afferri poterit Ly- 
siae verbis oràt. XXVIII, 183. 0o0s uv éAtvOtgíag xai 
roU duxelov iniÜvuoUvrég - - «dv vertigo» sivÜvvov utcé- 
oyov, ov novngouc eva ztoAirag ovd? adíxeg rovro qoi ev 
elvas vnoAoyor vn» éxeivovw qvyy» i. e. qui. libertatis 
et iustitiae studiosi - - pericula vestra vo- 
biscum participarunt, eos non malos esse 
cives dico neque iniuria ipsis exilii, quod 
toleraverunt (iidem), a vobis rationem ha- 
beri. Frustra fuit Marklandus oíxeg hic mutans in 
üixalog et sententiam ex verbis eliciens hanc: et affir- - 
mo, istorum (bonorum civium) fugam his (improbis) 
excusationem, nullam iure a Jferre posse. Modo non 
absimili orat. III, 21. Lysias prius avróg , exinde ovzog 
de eadem persona usurpavit: éneidy) 04 avrQ ov02v u£Aes ri)» 
Oxo wv Qiopcero, stéipacQuou xai regi oov OUrOG Cijévoras 
&idaox& vpüg. cf. etiam S. 22. et initium $phi 28. — 

Contra non raro pronomine ovrog in eodem commate 
diversi ab Oratoribus indicantur homines, Ex Lysiae 
orationibus unum tantum huius usus nunc praesto mihi 
est exemplum, orat. XXII, 9. ec coírv» ov eugnous- 
vovg xaxaO G0. ixéAsvey avtOUG 7 - -, avrüv vpiv Avvtos 
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ueorvga napéfoues, xoà mc oUroc ul» (Anytus) éni «zc 
ngoréoegc Bovine vOvrOvg sime voUg Aoyovg, ovcrOs Ó. 
(Dardanarii) ér« v7rec ovvowovaeros goívorre: | Luculen- 
 tiora sunt haec ex Demosthene petita exempla: Orat. de 
fals. legat. $. 29. Bk. p. 360. init. R. [65 vuag] éxeiv 
Opü», Ore, Ovrwv &v» vp&ig eig vavrq» viv rüb xengr:- 
cere xai zÓv Gvufuvro xoupoy énowjcere xvQuv, OUTOG, 
eineg: )gxeQ ovrog éflovigüÜg w0o0og avtü» ibanarw 
UVuüg —, tüw ice» «v erg 9"» xaxüv O0gcvnsQ xol 
ovrog. Reiskius: ,0vrog primum ad illum com- 
mentilium , hypotheticum hominem refertur , posterius. 
ad. deschinem. | Verumtamen ne quid dissíimulem, du- 
rum, ulique, ut auribus insuave sonans eímeg ovroe, 
Qo7:sQ ovtoc, ita Tnenti accidit hoc ambiguum et fallax, 
ut ovrog in tanta propinquitate de aliis atque aliis usur- 
petur-*^  Delenda igitur .censet vocabula &z6Q QUTEEQ 0v- 
voc. Falso. Deambiguitate illa, quae Reiskio videba- 
tur, rectissime monet Schaeferus, nihil ambigui in ite- 
rato pronomine inessey quum sensum posterioris ovrog 
tam vox quam digitus sic indicet, utinulla dubitatio re- - 
linquatur. Laudare poterat vir egregius adnotationem 
suam ad Demosth. Philipp. IV. $. 59. Bk. p. 147, 5. R. 
(App. Crit. T. L p. 650.) zyoi»zos yap, ét» uiv - -* av 
d' «nó rà» ngoarov Sogvflo» airwscousvol zwveg ngog rà 
x0lve vgangoOs, avcoi uiv ro vtov (i. e. cà» oloucvov Ótiy 
favrovg và fléAruova Adyeiv. UndQ Unüv) xovryopovvveg euga- 
vtQ uv ---, vu&g Ü vnég ov üt naga vovro (i.e. rd 
xov5yopovrron) Oxsv Aafisiv, napa vüv vndg vuüv tigrxorow 
Aqpeocas.. Orat. pro Phorm. $:42: Bk. p. 957, 15. R. ocouas 
pévrou- xaAMov: elvas xol QixoiirtQov rovÓs &n0 rv evroD Ate- 
rovoy&» -uut» 5j rovro (Apollodoro) dóvrac rà rovzsov 
(Phormionis), uixoa và» revrow avroUc uezaayovrag, vovdE 
ul» iv cog Ioqavoug évdsloug 0pàv, xoUrov Ó etc. I. in Aristo- 
git. $. 14. Bk. p. 778, 28. R. — Porro pronomina ovzog et 
éxéivog non paucis in locis ita usurpata inveniuntur, ' 
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ut hoc ad propius nomen, illud ad remotius spectet. 
Exemplum exstat in Lys. orat. XVI. Pro Mantitheo, 
G- 7. p. 574. xolros ncs óodtov voro yvüwvoi, Ot. avey- 
oio» roig qviwQyou, ei ur cmodtboww vovc Cyortog 
v&Q xaraGrucHQ, evrOoic ÜnpoUvcoOÓn,' dore moÀU à» Otxato- 
zepo$, ixeivorg oic youuuooty (1. e. core vdv gvAagyo) 1j 
zovroig (i. e. vot iv zd oowidlo yeypauutvorg) nuttvomte. 
V. Markl. Reisk. Brem. ad h. 1l. Demosth. de Chersones. 
9. 72. Bk. p. 108. R. — ocvvav£oveoOos Ort 15». zoig 
TOv ayaD«v roAic» rtolirtupao, xol v0 Beireorov od, ux và 
óGoro» amavrag Aéytv' im  éxeivo uiv yaQ vw; qvoig avrS 
Beduiros, énl voUro 03 và A0yp O6 ngonysaÓos Qidaoxovra 
fo» «yoOdv moMtz». ' Extivo hic est 0 ógoro», rovro autem 
zÓ BéAriosov. cf. Schaef. ad h. l, (Appar. Crit. I. p. 541.) 
Adde Demosth. de coron, trierarcl. $. 3. Bk. p. 1228. R. 
&gon ui» 0vy — 10UQ TO» Gríqovoy orouévove óety map UpUOV 
Angei» &vrovc eblovg anideivvvos rovrov, uz) Zud xaxóg eye. 
énedy 02 voUro (sc. v0 éniüsixvuvos owe. ob. v. Gr69.) nag£vreg 
éxsivo stosoUOt» (Sp. 10 dud xaxd Acyev), augorep avrovg &c- 
àsiEe spevdouevovc. et Xenoph. Memorab. I, 3,18... Consu- 
lendi etiam sunt Bornemann. ad X enoph. Conviv; IV, 28. 
et Gernhard. ad Cic. de senect. c. 19. — Iam vero non 
praetermittendus videtur usus pronominis avzoc in cas. 
obl. pro ovrog vel éxsiyog praegresso pronomine aliquo re- 
Jativo. Exempla apud Lysiam multa sunt. Orat. X XVIIT, 
18, 0004 02 xartÀOOvreg iv Ünpoxgariq zo uiv vusregoy 
wAzOog aóuxovs., rovc O2 idlovg oíxovo ix vàv vuertQam 
ueydlovg mor000», noÀv uaÀloy avrog TQ005x& 0pylts- 
6004 7) coic EQuUAROVTO. In praecedente periodi membro 
Orator pronomine oUrog est usus, hic posuit eius loco 
&vrog. . A.X. V, 11. gà voívvv zyoUnos, 000: udy id 7] 
Ànpoxgavie euu0L 200» evÜvrvag Osduxottg - - - ,. spoorjxem 

avroig érégag éniDvpew. noAccelasc. VÍ, 46. LLLI: ovy 
xoi Tt0vmoorégog xai auod £oregoc Bergeyov dori, mawvv Ó&t 
 eyanqtüc vp vuv avv0v GuO:5»v«.  Antph. de Cho- 
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reut. $. 10. ovre 00 «c (ovx] eAAa xozryyopst »j & Ouox& 
év moaypers TOL0UTO, TOréUGO, Ó»mov «vrG efusreQoy 
iori 5 «mwor5ow. — Andocid. de myster. $. 25,- - o? 9e 
&psvyo» xaO" éxogrZ» ur5rvcw, aviyrymv vuiv và OvOLcra 
avro». Eiusd. orat. de reditu $. 24. & yap 00a oi av- 
£poxo, yvoya «uogravovos, rO Güu& avTOv ur air» 
dore , ipoU 10 uév Opa ravrOv» Cr& Ov, OmeQ x. v. 4. De- 
mosth. de Halonnes. $. 45. Bk. — 06c04( 0 405voios 
óvrsg un T? j nargiós ala diinno &vvoury évOsinvuvrat, npoc- 
7xé& avr0UVGC Up ULOY xexoug x«xoc «moAoAcvos Dem, - 
or. contra Aristocrat. $. 128. Bk, p. 662. extr. R. »b» à', 
vnig oU avoy076esos v3j Ot coU wiglogaroc nàtovitio, ovx 
afinmuro» ovÓ uiv Ov. ixelvo Aoyifouevoc avtov evol- 
exe: ubi Schaeferus videtur falsus esse. Quum enim 
meo quidem iudicio rectissime Reiskius haec adnotas- 
set ,, avco» hic loci est pro rovrov.  Constructio est haec: 
Aoywfoueveg &vgloxo voUrov oux ajwTiOtO» —, UnéQ ov —. 
aptomovoy e avrov ad. Cersoblepten , éxeiyo ad Charide- 
mur redeunt. *, vir ille eruditissimus haec adiecit: ,,«v- 
zog nusquam est i q.ovrog. Nec constructionem Reis- 
kius recte expedivit. Scilicet expletum zo :£Ezs sic ha- 
bet: vxép oU — nàsvtkle, ro UTOV Ovx aEL0TMOTOw — €U- 
pioxo. cvrev (illum) iungendum participio 4ojyiopevoc. 
Quanquam non multum refrager, si quis, ut orationem 
gravans inutiliter, omissum malit.4  Adverte adhuc, 
ex cunctis his locis apparere, evzog sic usurpatum non . 
initio apodoseos poni. — De more denique Oratorum 
pronominis «vzeg loco vocabulum ipsum, quod modo 
positum erat, repetendi nunc verba facere non necesse 
habeo, quoniam in Comment. crit. p. 29. de co iam 
disserui. 


Orat. IV. de vuln. praemedit. $. 1. Bk. p. 164. R. 
Cives duo Athenienses puellam, qua promiscue 
uterentur, sibi emerant. Rixis postmodo inter eos ex- 
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orüis alter alterum ad permutationem bonorum et facul- 
' tatum adegit. (V. Platner. Proc. 'T. II. p. 108. Bóckh. 
V. Cl. lib. de Oecon. civ.. Atheniens. T. II, p. 122.) 
Gratia tamen amicorum opera inter eos composita uter- 
que alteri reddebat quae ademerat, excepta ista serva; 
quam ille, adversus quem haec oratio est habita, domi 
apud se retinebat. Quamobrem denuo controversia 
facta alter illi vulnera nonnulla inflixit: quapropter 
zQaUpatoG é&x frpovolac postulatus, sese defendit hac Ora. 
tione, sic exorsus: : Bawpaerov 76; d Bovis, T0 Óragua- 
qeo8as mepi TOUTÜU, Og OUX &yévoyro vjuiv duxM yel, xal 
c0 uiv (eUyog xol và avÓganoÓa xal 00a iE cypoU xoza 
vxv «vridocuy Fla , uu av dovacQo: «qvi iives c Ovx 
uméDoyx , govepüe ó) neg? "ICFTOV SieAsÀvugvoy agytiot as 
va spi v76 avOQomov un «047j quag xoroOo: CvyXog1]- 
cm. ' EAoftt —an£ówuxc cum codice Laurentiano C., libro 
praestantissimo, scripsi. "Z4ofe praeterea M. et O. vi- 
dentur habere; eméówxe Ald. et Steph. | Sententia Ora- 
toris est haec: Mirum certe est, istum de hoc 
contendere, nos minime in gratiam rediis- 
se, atque quum par boum aratorum, man- 
cipia et quaecunque ex agro secundum bo- 
norum permutationem acceperat, se reddi- 
disse mihi negare nequeat, sed manifesto 
de omnibus gratia sit composita, tamen una 
de serva infitiari inter nos convenisse, ut 
promiscue ambo ea uteremur. Quum vero 
Reiskius Taylorum, qui £àegew (de Scalig. coniectura) 
— «an£wxe dederat, etiam. eo nomine reprehenderet, 
quod lectionem rei gestae adversantem invexisset: meum 
erit hoc crimen diluere. Nihil facilius est. Reiskium: 
id puto male habuisse, quod, quum Orator antea refe- 
rat, actorem omnia mancipia reddidisse, deinde serva 
illa ab eo ipso retenta esse dicatur. At ista muliercula 


non est in bonis numeranda, quae aut solus defensor. 
aut 
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aut solus actor possidebat: namque utriusque erat. Ita- 
que quum alter alteri bona restitueret, non oportebat 
actorem illam alteri concedere, sed tantum spondere, 
Be non recusaturum esse quo minus alter ista promiscue 
cum ipso uteretur. Quanquam actor retinebat exinde, 
alterj eius usum omnino denegans. Atque id ipsum 
. jam dicit defensor mirandum esse, quum gratiam sese 
inter et actorem compositam esse ex eo pateat, quod 
ille omnia bona &et& tv ortíooviv- ablata ipsi restituerit. 
At aptius terte locutus esset Orator, inquiat quispiam, 
si hic &àaf'ov, — unidoxa dixisset, Minime. Sic enim 
facile quis obiicere poterat, quamvis ipse (sc, defensor) 
actori facultates ablatas restituisset, hunc tamen non 
idem fecisse neque igitur manifestum esse, alterum ipsi 
omnino reconciliatum fuisse. — Et tametsi deinde se- 
uuntur verba t5» 0' airla» Ó& 5v antüoRt» & fiafer Us 
&» GAÀAgw Epos tinti$ (quae non mediorriter confirmant 
nostram lectionem), tamen aliquis, antequam haec au« 
diat vel lepat, dubitare potest: ergo aptius et commo- 
dius est, si etiam in priori illo loco Orator tertia utitur 
persona, &Aefe — wnfjext — Quod in editione Bekke- 
riana legitur &aff — an£Üoxo, duplici explicari poteft 
ratione, Aut sic: ,, eim nesare quidem non posse, me 
esos & quaecunque ex. apro abstulerit, idisse *: 
sed tum plane perversa, ut quivis videt, sententia in 
his inest verbis. Aut sic: ,,eum negare quidem non 
posse me, quantum ipse ille abstulerit, tantum reddi- 
disse. * "Talem verosententiam 51 Orator his verbis exe 
rimere voluisset, et ad: verba 20 uà» (iojoc xui edi av- 
Ópottoda addidisset ,,& ?yw &Aaos" (aut arüculum omi- 
sisset) et. baud dubie ad &aff* pronomen oro vel éxét- 
yog, Bd «mzfQoka autem pronometi éyt adiecisset; Hue 
accedit, quod sic defensor videretur ex illa bonorum 
mutatione lucri fecisse, lautiorem accipiens rem quam 
sua ipsius fuisset. Quod si fuisset, sine ulla dubita- 
tione &pertius, nominatim in illis, quae $pho 2. dicun- 
tur, vg» 0. aitlav, 0 5» untüDükty c &oey, QUg p» GÀAQV 
yos einst» , indicatum esset. 
Ibid. $. 18. Bk. p; 182. R.— Kal ur (ntticé tovto» 
Eri uelbove nlottie (oU yag &» Egon. efhsiv GI s vovreg) 
ec ovÓÓ» eig tovtü» mnpbvonÜrsut  Laboraverumt viri 
docti in infinitivo »poronO vai, quem praecedente pare 
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ticula oe non esse ferendum putabant, Itaque Reiskius 
aut coe delendum esse censuit, aut legendum og rixog. 
égtty égrot ovó2v eig rOUTOV 0:,00»078:]vat. Augerus conie-. 
cit mgovvonO7zv, quod recipere non dubilavit Bekkerus. 
Nollem fecisset. Etenim non solum Diodorus Siculuw 
huiusque similes *) post particulas vi et ox ita pergunt, 
ut pro verbo finito substituant infinitivum, verum 
optimi quoque scriptores. — Veluti Lysias noster in 
orat. in Agoratum , $. 9. Bk. p. 451. H. urrc 03 ravre. 
Onpeuévns info visvuv TÓ niyón T0 VuEté Qo evaticat 
Ae eb Ote, de» avrov £AgoOe Trepi TN etpyyvaS "peo Beviyy. 
evrexpwroQa, monje» Qore— . Hic ego omnium codi» 
cum lectionem zxowjse» revooavi, expulsam & Reiskio, 
Augero, Bekkero, Bremio, Stephani. emendationem 
mowjces amplectentibus. Cf. Isaei orat. de Philoctem.. 


heredit. S. fO. Bk. P. 125. R. éneidn óé m 9008:ogituatpr Ue 


Qnxev eg vio» eivos gvouov Kvstuovog TOUTOP, 40i *C«UL 
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*).Reiskius ad. haec Lysiee, verba p. 182. ;,creber rime, in 
quit, hoc schema Diodorus Siculus usurpat: ve- 
rhm Atticis, si bene memini, haud est frequen- 
tatüm**. et at^ Isaenm p. 125. , novi Diod'órum Sicn.z 
lum solete óc cum infinitivis copulare, verum 
eius est alia ratio atque Oratorum Atticorutm, 

Trita haec et familiaris homini Siculo si fuit, 
hon toetíam Attico est imputanda et obtrudeü- 

. da invito.* WVidesis Wesselingii adnotat. &d,-Diodor. Sicul 
- . IV, 26. et cf. Aelian. Ver. histor. II, 42. "Hoesvo ué?row'tocà 
jxovrag, 4€ iyovg, mos vO iocv jd Gxavyec. émel dà 
EuaUt Tag ü)tüv, Ori xol ctdvv GÁMotQée, vv08 msígeib 
uvrove vuuüv Cc9v "ivovoula», 'dfrsizhto Tv "roc ajvodP 
&miÓmuiev: ubi Fr. Kacobsius, :et Coruis sréíos& proponentis 
et sua ipsius cOnieeture 7rs(oess» «v reiecta, iure meritoque 
tutatur infinitvum in Darmstadiensibus -Ephemerid. scholset. 
"rens. Novembr. anni 1828. P. 1098.  Parthen. Erot. ed, 
Passow. €. XVI. "EAéy0g OP wal mgl -fuo0íxyé 00s Aóyot 
oc doa, Traooytvouéstyv idt "Elivye amaíirrow deopilbet 
xal 'dixajavcos, mroldrs éxiOvpiaw Egsiv. ucynvas sravrdsraet 
yío ovr. xápavri. Hic Legrand. ye pro &yev legexidum 
esse statuebat; récté hacpropter vitüpératus a Passowio, cu- 
ius legas velim adnotationem ed h.l. p. 65. — — Grammaticus; 
qui Aeschinis vitum scripsit, in edit, Bekk. Beroim. p. 246, 
v. 10. dicit: ovuaAórta. Oct Ev vij ratios v rrgÜsis xou408 
y' dv iml yyc dAlovglac duagO aor va,: ubi in errore versa" 
tur Reiskius recesse csse putans uéARe BÓ infinitivum ad- 
licietur, Ds e 
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dnodelim «prv07 ovra.  ÁÀd quae verba Heiskius, eize 
dubio, inquit, aut delendum est àc , aut lerendum o 
olüev viov clvac.  Erravit vir optimus: rectissimeque 
egit Bekkerus, quod, quanquam memoravit priorem 
coniecturam, 'eam tamen in ordinem verborum non 
recepit, Xenopb. Histor graec. VI, 56, 42. &initew wo) 
oe av»ópuc uyaO ove paioy 42 «ux0UG avtovg yevyotóOa, 
Cyropaed. Il, 1, 28. a01« Ó€ npougsvs volo ui» toburg- 
qorc cg voUg wQaríoroc dobavreg vag vabeg magaoxevaüós 
qiMeoyove éatoOos. Ibid. lI, 4, 15. exovo y*Q Oti xoi 
dvrOngeurüg Time üw freldmw cos ysvfoÓeL evroU. So- 
phocl. Oedip. Colon. v. 878. ed. Heisig. 75» yap éoysg 
éAid' mg ipoU Osovc "fdpaw tw be wore oo val zoe; 
Perlege beati editoris, Viri illius eximii, adnotationem. 
ad h. l. Porro v. Hermann. ad Viger p. 900. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 772. Matth. Gr. Gr; p. 1058. et quos 
laudavit Stallbaum. ad Phaed. p. 68. C. . Non recte 
autem Blumius ad Lycurgi verba $. 90. ed. Bk. (Cap. 
.OXXL) xaíros ye émegelpnoev &inetv, 0 «oi v)» iow dort 
zpoc vpag, 0€ Ovx Cv TrOt€ UrtOUuelvat TOV GyQva tOUTOV Gvy 
eiue favrQ rot0UrO» T5 OuentnQuyucvo., postquam de- 
fendit lectionem vulgatam vnoueivos a Pinzgeró vitoust- 
9»a« Scribente infimüvumque ex illo, modo a me ex« 
posito, Graecorum more explicante, addit haec: ,,et- 
enim haec semper anacoluthia est,. cuius qnotquot 
mihi innotuerunt exempla, ita sunt comparata, ut in- 
ter particulam et infinitivum sententiam interiectam 
legamus, quanquam ilam non ubique longam, sed 
famen propter quam illud dicendi genus excusationis 
Bliquid habeat, Hoc certe loco perdura illa ratio mihi 
visa est, Immo permulti exstant loci, in quibus in- 
ter og et infinitivum nulla interiecta est sententia, ve- 
rum paucula tantum verba. Intuéare illud exemplum 
ex Oedipo Coloneo allatum. Quin etiam apud Pla- 
. tonem Hepl. l. IV. p. 442. HSt., quem locum affert 
Lobeck. , infinitivus statim post we positus conspicitur t 
Gro» ouodoboci» cg ds» aQyt tO Aoyw rimo», Porro ad- 
verte, in illis locis supra transscriptis coniunctiones 
eg et or» excipi ab ipso accusativo ad infinitivum 
pertinente. Minus recte igitur hio loquendi usus com» 
paratur cum anacoluthiis, quae sententia aliqua inter« 
posita exsistunt, Coaluerunt potis hae duae dicendi 
2 
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rationes legitimae Aye «ic (020) &oviv et. Ades elyos ita, ut 
tertia prodiret A£ysi wg eivoi..— Aptius igitur hunc usum *) 
contuleris cum illo more Graecorum , ex quo, ubi ipsa 
verba, .quae nescio quis fecit, directa oratione affe-. 
runtur, inter haec et verbum dicendi praemissum in- 
terserunt coniunctionem ori. His disputatis non vereor 
ne quis in altero quidem Lysiae loco ex oratione in 
Ágoratum petito propter sententiam inter ür; et sowj- 
cu» insertam infinitivum ferendum esse concedat, ne- 
get vero de priori loco we ovdé» sig tovrov mgovonD5- 
»x. Reliquum est ut paucis attingam locum quen-. 
dam Demosthenis, qui exstat ,in orat. in Androtion. 
$. 61. Bk, p. 612. R., moteQo» ov» oiec0e FOUTUy éxotUzOvy 
pati» xol moles» evtQ Ox tn» Hiogpopur turn» 7j tov 
ue» avrov Ori novrüv CX0vOP TOV voy év T0 Ünuo Oov- 
Aow &gu xul éx dovÀo» si»q& —, «w 0 Oti zatÓag. 
ix mópwue eive - -; Dammatà omnium librorum manu 
scriptorum scriptura zy à' 0r. mat)ac Reiskius de con- 
iectura sua dedit rw 0? zeijeg: quam egregiam dixit 
Schaeferus in Appar. Critic, ,T. 1II. p. 541. eamque 
susceperunt Bekkerus et G. Dindorfius, ,Ego a libris 
non recesserim: ors pendet ab ps (—— 7 ots ps vo» 
ulv — $ovAo» &yos —, và Ó Ori noidaQ éx moprne sivoi) 
et accusativus cum infinitiyo &equitur juxia etque in 
locis supra allatis 


* Aliter nuper expliouit eum Chr. G. Herzogius in Observatio- 
num in. nonnullos veterum scriptorum locos particula altera: 
P. 10. sq. 
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(C. significat Commentationem criticam de loc. n. Lys. et Dem, 
O. Observatienes crit. in L. orat.) ' 


&yesv eig &AevÜsolay C. 28. 

dóíxzuo. C. 26. : 

aivctv et Dzvetv conf. C. 39. 

aAÀd in &AÀo mutatum O. 2. 

diia — dd - yé O. 4. 

dd - yá O. à. 

alÀd uüAÀov C. 15. 

aÀX owv - yé Q. a. 

AAÀog GAAov C. 44. 

&AÀAos, o5, - 000, O. 81. | | 

&AÀot, or, prius positum quam id, quod ex certo quodam genere 

eximitur O. 32, zu 

dÀÀAoe v& xo C. 30. 

 dvaxcioOa, s. xavaxsioDa, nO rd ajrQ iara O, 36. 

«vcós , loco pranominis relat. O. 61. | 
— in casibus obl, antecedente relativo pro ovrog O. 74. 
— et ovrog de eadem persong in una eademque periodo O. 72. F 
— sponte C. 48, 
— avtov C. A4. : 

BováscOas ualov 7 O. 39. 

| yo male deletum C. 57. O. 60. sqq. 

ve vim explicandi habet O. 62. 63. 

yé omissum a Lysia O. 4. 


v 


jf 


9 eb € conf. O. 91. 

dé: repetitum. C, 44. 

-— in epiphonemate vulgo non habet locum O, 23. 
Osivd moscty C, 23. not. 

ÓsiEavva et dó£«vra conf. O. 44. 

67Àóc &ov. sequente «qj c. particip. O. 94. 
di& omiss. C, 46. 

(«dóvas «4 Aoyiaud) non dictum a Graecis O. &9. 
&i et g conf. C. 4. 

&lua et iudsioy quomodo differant O. 36. 
elg — moe voc O. 37. not, 

$us ?vog éneivoie. C. A4. 

éxsivog pro avrog et pron. reflex. O. 0. 
&xetvog et ovrog de eadem persona O. 710. 
&xrrodov mosctoDOas O. 26.7 

$»áyrioc cum genit. O. 28. 

$»sxe a casu suo seiunctum O, 3T. 
£vOvuciqÜüar, post hoc verbum interrogatio ' directa cum 

eiscdDas C. A8 

éfanarav C. 85. | 
é£agxei» cum participio C. 54. not. 

&£ov dva, €. 60. 

&Eó» — ori iEcovi C. $9. 
én' svvola C. 9. 40. 

&ridecie et &ididóova, O. 19. 

Éoriv omiss. O. 64. 

tregos érégo. C. 44. 

&r«. et cov eonf. C. 65, 
6v silvas qorj, non sequente ir« O. $3. 
eva O. 7. 
.£ et à conf. O, 21. 

[yvéiv et acrizv conf, C. a8. 

y et &i conf. C. 4. 

vyeaQae ct oitoda, conf. C. 33. 

ido , 4, O. 2 

ip &tioy OQ. 36. 


verbo 
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joue vim habet asseverandi O. 52. 
xaOuorá vss v C. 22. 
. saOvgsivas vivi € C. 64. 
xai , et quidem O. 58. 
xol avra niv vav159 C. 85. 
xaxóg xaxoge C. A4. | 
xard similitudinem indicat. C. 36. 
Aoyuiou d v» Od Ova non dixere Graeci. O, 59. 
Aoyitsotas, post hoo verbum interrogatio directa oum verbo oj 
c2as C. 45. 
pÀAov, eius collocatio O. 39. ' 
pév — di, harum particularum usus quidam C, 49. . 
pv et uz oonf. O. 4T. 
uióvos uti»q C. 44. 
0 0À Ósivóratov (non sequente jr. vel ydg) C. 38. 
eua, expungendum C. 83. 
' eitcÜas non passive usurpatum O. 84. 
— eius usus quidam C. 45. 
doyiteoD'as et yapiteoO'as conf. C. 15. 
0c pron. cum vi quadam positum C. 8. 
à004 , post oc dàAo« O. 81. 
9r» positum, ubi paullo ante oe erat usurpatum O. 45. 
-— 0 pro repetenda particula wc O. 46. 
—  omiss. post sv ol0a, simil. O. 53. 
— cum infinitivo constzüctum O. 78. 
o? propter sequens ov a librariis omissum C. 44. 
od ydo in interrogationibus O. 64. 
ovrs semel tantum positum O, 48. 
evroe zz avróc O. 68. | 
— pro reflex, pronomine O. 67. 


— apud oretores designat reum vel omnino .eam personam, dae 
qua maxime agunt O. 68. 
—— in eodem commate de diversis usurpatum personis Q. 74 
T * ^" 3 ' 
ovvos et éxecvog in eodem colo de eadem persona O. 71. 
-— —  — ita usurpata, ut hoc ad propius illud ad remotius 
nomen spectet. O. 74. 


qraAna ct 7roAes conf. C. 48. 
s&v0' & et ztàvro conf, C. 49. 
zagéys.y , de pecunia suppeditanda O. 44. 
zt&gl - &vexo. C. 24. 
zto.civ. miss, O. 28, 

-— uva C. 23. 

— t& 6x tOzOv O. 26. 
q04&:g0o04 , putare, habere O, 96. 

-— &xTrodw» O. 926. 

7róAss sine articulo C. 48, 
qpoAeseio, — Óvuoxgactia C. 21. 
«d molvtiud. moasvew C. 4. 
qroAAd et caAÀÁa conf. O, 34." 
qtoAÀootóv uégog O. 483. 
qwoémov éoti C, 64. 
etgoxaAsiaDos non passive usurpatum. O.. 34. 
qrgoodoxáv O, 29. 
"rQoq5xe& uiv —- TtQoo)xes Of, et similia C. 49. 
TEQ007/XOV — r4 TrQ001xc& C. 59. 
ergoagaAsiaO «s et mrooxaAstoS'us conf. C. 46. 
srgoovdsrétP cum Acc, c, lufin, O, 19. 
Qinrew C. 53. 
arguo Q. 86. 
qüvttsy v— "rQocTOcTu» O. 19. 
qdgiato seiunctum ab cx vel é&xedsj O, 33. 
qw, post Comparat., ut ,zeaórsoos v«vog C. 56. 
qoÀnav Q. 80. 
voit: absorptum pronomine ovroc O. 9. not, 
qvyxdverv. và. Ómxalov (vios) O. 12. 
TUO et qexav conf. O, 124 
«oot xci óéosc Q, 48. U 2 
q9eibeaD os et opy(beaDas conf. C, 42. 
e cum particip. past à54óe éovuy O. 24. 
— cum, infinit, junctum O. 78. 
— pro repetenda particula óz« positum .O. 46. 
- in posteriori membro positum, ubi in priori est or. O. 46. 


L 


N 


«c mAdctovo. O. A. | | . 
wes — c&yioro, O. 33. | 
Adiectiva duo sine copula iuxta se posita C. 98, 
Anacoluthiae C. 43. 64. O. 22. 49. 78. 79, 
Articulus non necessarius C. 49. O, 43. 
— om. ante ztóA«e C. 18. 
Articuli vis propria O. &5. 
Brachylogia in compsratiobibue C. 40. not. — Eius &lia exempla 
C. 20. O. 53. 
Cacophoniae non temeré statuendae O, 45. 
, Collocationes verbo?um insolitae O. 38. 
Constiuctio quiescit intejdum et auspenditu? C, 5j. 
Daüvus simplex dé tempore O. 65. 
Ellipsis verbi srozetv O. 98. 
Émphaticum dicendi genus oinissp urticulo O, 55, 
Fortasse —: ptolecto O. $3. not, 
Futu?um pró praesenti C. 928. 
Futuri loco praesens O. 56. . 
In praepositio delenda C. 9*. not, 
Infinitivotum plu?ium contursus O, 39. 
Infinitivus act, p?ó inf, pass. post vregdrtiv O. 45. . 
^ praesentis pro infin, fut. O. 56. 
za  Ppro verbo finito post oc, or, O. ?Y. Y8. 
.Lysies saepé eandem rem bis diverso modo eloquitur O. 8. — arna- 
coluthias non anxie evitavit O, 29. — brachylogias amat O. 59. 
Nomen ad duo verba pertinens ià eo 6astü positum, quem vetbusn 
remotius requirit C. 9, 
" Nomen primitivum et patrongmicum, in eadem petsola lotum obtlitent 
C. a4. 
Numetus pluralis pro singul. o. eh 
Paregmenon C. 44. 
Participia cum ydg ita posità, ut tx superioribus verbum Imitim 
sit repetendum O., 61. 
..— - mulla particula iuncta O. 42, 
Particulae omissae in enunciationibüs explicativis O. 6$. not, 
Passivum repetendum ex activo praeced. O. 20. ilot, 
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Persona secunda post tertiam O. 34. 

Plato, unde hoc nomen acceperit C. 35. 

Pleonasmus. C. 21. 22."(O. 9. 30.) 

Praesens pro impf. vel aor. O. 10. 

Praesentis infmitivus post verba zurandi etc, pro inf. fut, O. 56. 

Pronomen. Eius loco vocabulum ipsum positum C. 429. 

— personale quando omittatur O. 66. 
e relativum pro dore et demonstret, C, 48. 
— — cum vi quadam positum C. 8. 

Pronominum usus apud Lysiam O. 68. 

Protasis duplex C. 92. 

Repetitio verborum modo usurpetorum C, 28, 

- particularum C. 3. 
—  perticulae à C. 44. 

Subiecti repentina mutetio O. 34, 47. 

'Tautologia C. 32, 

'Transitus a praes. ad praeter. et a praet. ed prees. O. 10. not. 

'Transpositio, C. 31. O. 6. ' 

Unus z- primus O. 37. 

Verbum. Ad passivum verborum, quibus in actlvo genit. vel dativ. 
iungituP, res vel persona in nominstivo adiicitur. C, 58. 4 
Verbum Zgr/ omissum. O. 64. — — Verbum praegressum ad 
sequentia cogitatione repetendum. O, 8. 62. — — Verbum «eim- 
plex loco compositi. O. 41. 20. — — Verba sperandi , iurandí - 
cufn infin. praes, iuncta. Oi 56. ' 

Zeugma C. 20. 


CORRIGE N D A. 


P. 4. v. 114. lege ovv pro ov». 

p.413. v.520. -— 5 pro s. 

P. 4T. v. 96. Verba ,,Isocratis — »yovai. * include uncis. 
Ibid. — v. 30. lege Lysiae orat I, 6. pro Orat. 1, 6. 
P. 57. v. 44. — dAÀórQia. pro ddória. 
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